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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาจีน 

หลักสูตรปรับปรงุ พ.ศ. 2566 
 

ชื่อสถาบันอุดมศึกษา  มหาวิทยาลัยนเรศวร 
คณะ/ภาควิชา   คณะมนุษยศาสตร์ ภาควิชาภาษาตะวันออก  
 

หมวดที ่1  ข้อมูลทั่วไป 
 

1.     รหัสและช่ือหลักสูตร 
         ชื่อภาษาไทย :  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 
         ชื่อภาษาอังกฤษ :  Bachelor of Arts Program in Chinese 
 
2.     ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
         ชื่อเต็ม(ภาษาไทย) :  ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาจีน) 
        (ภาษาอังกฤษ) :  Bachelor of Arts (Chinese)   
         ชื่อย่อ(ภาษาไทย)  :  ศศ.บ. (ภาษาจีน) 
        (ภาษาอังกฤษ) :  B.A. (Chinese) 
 
3.     วิชาเอก   
         ไม่มี 
 
4.     จ านวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร   
         จ านวนไม่น้อยกว่า 138 หน่วยกิต 
 
5.     รูปแบบของหลักสูตร 

5.1  รูปแบบ   
      หลักสูตรระดับ 2 ปริญญาตรี (4 ปี)  ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 

พ.ศ.2558 
5.2  ประเภทของหลักสูตร 

  เป็นหลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 

มคอ.2 
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5.2 ประเภทของหลักสูตร 
               เป็นหลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 

5.3 ภาษาที่ใช้  
     ภาษาพม่าและภาษาไทย 
5.4 การรับเข้าศึกษา  
     นิสิตไทยและนิสิตต่างประเทศที่มีความรู้พ้ืนฐานภาษาไทยในระดับสื่อสารได้ 
5.5 ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน  
     เป็นหลักสูตรเฉพาะของมหาวิทยาลัยที่จัดการเรียนการสอนโดยตรง 
5.6 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา  
     ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
 

6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 
6.1  ก าหนดการเปิดสอนภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2566 เป็นต้นไป  
6.2  เป็นหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 ปรับปรุงจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
      สาขาวิชาพม่าศึกษา หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 
6.3  คณะกรรมการของมหาวิทยาลัยเห็นชอบ/อนุมัติหลักสูตร 

 คณะกรรมการวิชาการ ในการประชุม ครั้งที่ 11/2565 เมื่อวันที่ 19 กันยายน 2565 
 สภาวิชาการ ในการประชุม ครั้งที่ 10/2565 เมื่อวันที่ 4 ตุลาคม 
 สภามหาวิทยาลัย ในการประชุม ครั้งที่ 303(11/2565) เมื่อวันที่ 29 ตุลาคม 2565 
 
7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐาน 
 หลักสูตรจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2552  ในปีการศึกษา 2568  
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8.     อาชีพสามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา 
8.1  นักแปล  

8.2  อาชีพในวงการอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและการโรงแรม 

8.3  เจ้าหน้าที่สายการบิน  หรือพนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบิน 

8.4  ผู้ประกอบการธุรกิจออนไลน์ 

8.5  นักประชาสัมพันธ์ เลขานุการ  

8.6  อาชีพอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาจีน   
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9.  ช่ือ – นามสกุล ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร      
 
 
ท่ี 

 
 

ช่ือ-นามสกุล 

 
 

ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

 
 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

 
 

สาขาวิชา 

 
 

สำเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
 

ประเทศ 

 
 

ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จำนวนช่ัวโมง/สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา) 
ปัจจุบัน เมือ่เปิด

หลักสูตรน้ี 
1. นางชวนพศิ เทยีม

ทัน 
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

Ph.D. 
 

M.A. 
ศศ.บ. 

The History of 
International Relations 
Ancient Chinese History 

ภาษาจีน 

Nanjing University 
 

Peking University 
มหาวิทยาลัย 

สงขลานครินทร ์

China 
 

China 
 

ไทย 
 

2549 
 

2542 
 

2536 

12 
 

12 
 

 

2. นางสาวภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

อ.ด. 
 

ศศ.ม. 
 

อ.บ.(เกียรตินยิม
อันดับ2) 

วรรณคดีและวรรณคดี
เปรยีบเทยีบ 

ภาษาจีนเปน็ภาษาต่าง 
ประเทศ 
ภาษาจีน 

จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

ไทย 
 

ไทย 
 

ไทย 

2556 
 

2551 
 

2546 

12 
 

12 
 

3. นางสาวชนัญญา 
พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 
 

M.A. 
 

 

Linguistics and Applied 
Linguistics 

 
Curriculum and 

Teaching Methodology 
 

Beijing Language 
and Culture 
University 

Beijing Language 
and Culture 
University 

China 
 
 

China 
 
 

2559 
 
 

2555 
 
 

8 
 
 
 
 

 

12 
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ท่ี 

 
 

ช่ือ-นามสกุล 

 
 

ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

 
 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

 
 

สาขาวิชา 

 
 

สำเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
 

ประเทศ 

 
 

ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จำนวนช่ัวโมง/สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา) 
ปัจจุบัน เมือ่เปิด

หลักสูตรน้ี 
ศศ.บ. สื่อสารมวลชน มหาวิทยาลัย 

เชียงใหม ่
ไทย 2551 

4. นางสาวอมรรัตน ์
เนตรธญัญกรวงศ ์

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ.(เกียรตินิยม
อันดับ2) 

Comparative Literature 
and World Literature 

Linguistics and Applied 
Linguistics 
ภาษาจีน 

 

Tianjin Normal 
University 

Yunnan University 
มหาวทิยาลัย 

สงขลานครินทร ์

China 
 

China 
 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

2552 

12 
 
 
 
 

12 
 

 

5. นางสาวศิรริัตน ์
กิตติจารุขจร 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ.(เกียรตินิยม
อันดับ2) 

Comparative Literature 
and World Literature 

Linguistics and Applied 
Linguistics 
ภาษาจีน 

 

Tianjin Normal 
University 

Tianjin Normal 
University 
มหาวิทยาลัย 

นเรศวร 

China 
 

China 
    

ไทย 
                                                                     

2563 
 

     2558 
 

2554 

12 
 
 
 
 
 

12 
 

 

 



6 
 

 

10.     สถานท่ีจัดการเรียนการสอน 
           คณะมนุษยศาสตร์ และอาคารเรียนรวม มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก และฝึกสหกิจใน

สถานปฏิบัติงาน   ในประเทศและต่างประเทศ เช่น หน่วยงานราชการ หน่วยงานเอกชน และบริษัท/โรงงาน

ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาจีน   

 

11.     สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจ าเป็นต้องน ามาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร 
 11.1   สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ  

ปัจจุบันจีนเป็นประเทศคู่ค้าที่สำคัญกับประเทศต่าง ๆ ในโลกมากมาย โดยจีนที่เป็นประเทศคู่ค้า

อันดับ 1 กับ ประเทศทั่วโลกกว่า 130 ประเทศรวมถึงประเทศไทย และคาดการณ์ว่าในอนาคตจะมี

นักท่องเที่ยวจีนเดินทางมาประเทศไทยมากขึ้น จากความสัมพันธ์ทางด้านเศรษฐกิจไทย-จีนดังกล่าว เห็นได้ว่า

การเรียนรู้ภาษาจีน วัฒนธรรมจีน (และการทำการค้ากับชาวจีน) จึงมีความจำเป็นอย่างยิ่งต่อการเพิ่มขีด

ความสามารถในการแข่งขันของประเทศไทย 

สำหรับการศึกษาภาษาต่างประเทศในปัจจุบันของประเทศไทย จะเห็นได้ว่าภาษาจีนได้รับความนิยม

เพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง ในช่วงหลายปีที่ผ่านมา เน่ืองจากภาษาจีนได้เข้ามามีบทบาทต่อตลาดแรงงานไทยในทุก

ระดับ ไม่ว่าด้านธุรกิจอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว การค้าขาย หรือการร่วมทุนกับนักธุรกิจชาวจีนทั้งจากจีน

แผ่นดินใหญ่ ไต้หวัน ฮ่องกง มาเก๊า ซึ่งมีอัตราส่วนการทำธุรกิจเพิ่มมากขึ้นเร่ือย ๆ  ทำให้มีความต้องการ

บุคลากรที่มีความรู้ความสามารถด้านภาษาจีนมากขึ้น โดยผู้เรียนภาษาจีนส่วนใหญ่มีเป้าหมายเพื่อสร้างโอกาส

ในการทำงาน และเพิ่มโอกาสในการติดต่อค้าขายกับจีนให้กับตนเองมากขึ้น ด้วยเหตุน้ีในอนาคตจะต้องมีการ

วางแผนหลักสูตรที่เน้นการเพิ่มศักยภาพด้านจีนธุรกิจและการบูรณาการศาสตร์ด้านภาษาจีนกับศาสตร์อื่น ๆ 

ให้กับนิสิต เพื่อตอบสนองความต้องการของผู้เรยีนและผู้ประกอบการทั้งภาครัฐและเอกชน 

 นอกจากน้ัน เพื่อสร้างและปรับปรุงหลักสูตรให้สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติ  4.0 ที่ ต้องการ

ปรับเปลี่ยนเศรษฐกิจแบบเดิมไปสู่เศรษฐกิจที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม  ทางสาขาวิชาภาษาจีนได้มีการปรับปรุง

รายวิชาให้สอดคล้องกับนโยบายดังกล่าว รวมไปถึงการนำแนวคิดของยุทธศาสตร์การพัฒนากลุ่มภาคเหนือ

ตอนล่างมาเป็นส่วนแนวทางในการปรับปรุงรายวิชาเพื่อให้สอดคล้องกับการพัฒนาท้องถิ่นในกลุ่มจังหวัด

ภาคเหนือตอนล่างและจังหวัดพิษณุโลก ซึ่งบริเวณภาคเหนือตอนล่างนับวันก็ยิ่งมีความสำคัญต่อการพัฒนา

เศรษฐกิจของประเทศ ดังจะเห็นได้จากรัฐบาลได้มีการประกาศจัดต้ังเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สอดขึ้น ทำให้

ปัจจุบันมีนักลงทุนต่างชาติได้เข้ามาลงทุนโดยเฉพาะนักลงทุนจากจีน ไต้หวัน ฮ่องกง ด้วยเหตุน้ีสาขาจึงเล็งเห็น

ความสำคัญของการปรับปรุงหลักสูตรเพื่อสนองต่อความต้องการในตลาดแรงงานในท้องถิ่นอีกด้วย ไม่ว่าจะ

เป็นการจัดทำรายวิชาภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการค้า การลงทุน การท่องเที่ยว โลจิสติกส์ และการแพทย์ 

ซึ่งเหล่าน้ีล้วนแล้วแต่มีความเกี่ยวข้องกับนโยบายของการพัฒนากลุ่มจังหวัดภาคเหนือตอนล่างที่ต้องการ
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พัฒนาเป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ำโขง (GMS) และยังสอดคล้องกับการพัฒนาเศรษฐกิจตาม

แนวระเบียงเศรษฐกิจของธนาคารเพื่อการพัฒนาแห่งเอเชีย หรือ ADB  ในเส้นทางระเบียงเศรษฐกิจตะวันออก

ตะวันตก (East-West Corridor) และระเบียงเศรษฐกิจ เหนือ-ใต้ (South-West Corridor) รวมไปถึงระเบียง

เศรษฐกิจที่รัฐบาลไทยได้พยายามผลักดันขึ้นมาคือ ระเบียงเศรษฐกิจหลวงพระบาง-อินโดจีน-เมาะลำไย 

(LIMEC) ซึ่งระเบียงเศรษฐกิจเหล่าน้ีพิษณุโลกและเขตภาคเหนือตอนล่างมีความได้เปรียบทางด้านที่ต้ังเป็น

อย่างมาก เพราะเป็นศูนย์กลางของเส้นทางการพัฒนาเหล่าน้ี 

11.2   สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
นอกเหนือจากความสำเร็จในการพัฒนาอำนาจฝ่ายแข็ง (Hard Power)ให้เจริญทัดเทียมกับนานาชาติ

แล้ว เช่น การพัฒนาเศรษฐกิจ การเมือง การทหาร หรือเทคโนโลยีในปัจจุบัน  จีนยังให้ความสำคัญในการ

ส่งเสริมและพัฒนาอำนาจละมุน (Soft Power) ของตนเองอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการส่งเสริมและพัฒนา

ให้ภาษาและวัฒนธรรมจีน มีบทบาทเพิ่มมากขึ้นหรือกลายเป็นกระแสวัฒนธรรมหลักของโลกในปัจจุบัน     

โดยทุกวันน้ีภาษาจีนกลางเป็น 1 ใน 6 ภาษาสากลที่ใช้องค์การสหประชาติและยังเป็นภาษาที่มีคนใช้มากที่สุด

ในโลกอีกด้วย ความสำคัญของภาษาจีนกลางในเวทีโลกเช่นน้ี ส่งผลทำให้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ

ในอันดับต้น ๆ ที่ได้รับความสนใจจากผู้เรียนภาษาต่างประเทศในหลายประเทศทั่วโลก 

 นอกจากน้ี กระแสโลกาภิวัตน์และกระแสการเปลี่ยนแปลงในศตวรรษที่ 21 ที่ เป็นสังคมแห่งการ

สื่อสารไร้พรมแดน ที่มีความรวดเร็วของการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและความก้าวหน้าของเทคโนโลยี ทำให้

เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และวัฒนธรรมที่หลากหลายตามมาด้วยเช่นกัน  ดังน้ัน การวางแผนหลักสูตรได้

คำนึงถึงบริบทในการเปลี่ยนแปลงของสังคมและวัฒนธรรมที่ เกิดขึ้น เพื่อสร้างบัณฑิตเพื่อตอบสนองความ

ต้องการของสังคม  

 

12.  ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเก่ียวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 
12.1   ผลกระทบต่อการพัฒนาหลักสูตร   
หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน เปิดสอนเป็นวิชาเอกคร้ังแรกในปี พ.ศ.2543 ต่อมาได้

ทำการปรับปรุงรายละเอียดบางส่วนของหลักสูตรในปี พ.ศ.2548  พ.ศ.2551  พ.ศ. 2556  และ พ.ศ. 2561   
เน่ืองจากสถานการณ์ภายนอกทั้งด้านเศรษฐกิจและสังคม รวมถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม จึงมี

ความจำเป็นที่จะต้องพัฒนาหลักสูตรในเชิงรุก เพื่อให้มีเน้ือหาที่ทันสมัยสอดคล้องกับสภาพสังคมในปัจจุบัน
และความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตในอนาคต  เพื่อรองรับการแข่งขันด้านวิชาการและก้าวสู่ความเป็นผู้นำทาง
วิชาการในศาสตร์แขนงสาขาวิชาภาษาจีน 

 หลักสูตรจึงได้ทำการสำรวจความต้องการและข้อเสนอแนะจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสียของหลักสูตรฯ 

ฉบับปรับปรุง ปี พ.ศ. 2561 โดยเก็บข้อมูลจากอาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรฯ นิสิตปัจจุบัน ศิษย์เก่า และผู้ใช้
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บณัฑิต ทั้งในส่วนของสถานประกอบการที่นิสิตไปปฏิบัติสหกิจศึกษาและในส่วนของสถานประกอบที่บณัฑิตได้

เข้าทำงาน จนได้แนวทางการพัฒนาหลักสูตรที่สามารถผลิตบ ัณฑิตที่สามารถสื่อสารภาษาจีนในการประกอบ

อาชีพอย่างมีประสิทธิภาพ และเป็นผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมจีน สามารถปรับตัว

ทำงานร่วมกับผู้อื่น รวมถึงมีทักษะด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ เพื่อนำไปใช้ในการปฏิบัติหน้าที่ในสถาน

ประกอบการของจีนหรือเกี่ยวข้องกับจีนได้  

12.2   ความเก่ียวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 
          12.2.1 พันธกิจของมหาวิทยาลัยนเรศวร 

มหาวิทยาลัยนเรศวรกำหนดพนัธกิจไว้  4+1 ด้าน ประกอบด้วย การผลิตบัณฑิต การวิจัย การบริการ

วชิาการ การทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม และด้านการบริหารจัดการองค์กร  โดยมหาวิทยาลัยนเรศวรจะยึด

แนวทาง 3 ด้านในการบริหารจัดการและการดำเนินงานเป็นหลัก ได้แก่ 

     1. การบริหารและการจัดการการศึกษาทั้งระบบในลักษณะการผสมผสาน (Hybrid) เพื่อให้องค์ความรู้ 

และทักษะมีความหลากหลายและทันสมัย สามารถเชื่อมโยงและเป็นที่ยอมรับทั้งในและต่างประเทศ 

          2. การบริหารและการจัดการการศึกษาในรูปแบบการตกลงร่วมผลิต (Partnerships) เพื่อให้ภาคส่วน

ต่างๆ เข้ามามีส่วนร่วมในการผลิตบัณฑิต ผลงานวิจัย และการบริการวิชาการที่สอดคล้องกับความต้องการและ

นำไปใช้ให้เกิดประโยชน์ทางสังคมและเศรษฐกิจอย่างแท้จริง 

           3. การบริหารและการจัดการการศึกษาในรูปแบบการสร้างเครือข่าย (Networking) เพื่อให้เกิดความ

ร่วมมือของภาคส่วนต่างๆในกระบวนการผลิตบัณฑิต ผลงานวิจัย และการบริการวิชาการ เพื่อพัฒนา

ประสิทธิภาพ การจัดการข้อมูลและทรัพยากรให้เกิดประโยชน์สูงสุด 

 โดยหลักสูตรภาษาจีนจะปรับระบบการบริหารงานด้านการเรียนการสอนที่เป็นลักษณะการผสมผสาน

และสอดคล้องกับพันธกิจหลักของมหาวิทยาลัย เพื่อให้นิสิตเกิดองค์ความรู้ และทักษะที่มีความหลากหลาย     

มีความทันสมัย สามารถเชื่อมโยงและเป็นที่ยอมรับทั้งในและต่างประเทศ  

 พันธกิจของคณะมนุษยศาสตร์ 

1. ด้านการผลิตบัณฑิต 

จัดการศึกษาเพื่อผลิตบัณฑิตด้านมนุษยศาสตร์ในทุกระดับให้มีคุณภาพและมาตรฐานในระดับสากล 

พัฒนาหลักสูตร ด้านภาษาและดนตรี นาฏศิลป์ให้มีความหลากหลายทั้งสาขาวิชา และรูปแบบใหม่ๆ  เช่น 

หลักสูตรคู่ขนาน หลักสูตรข้ามศาสตร์ข้ามสายและหลักสูตรประกาศนียบัตรที่สอดคล้องกับบริบทกา ร

เปลี่ยนแปลงและตอบโจทย์ความต้องการของประเทศ ด้วยการสร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการกับ

หน่วยงานทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย ภาครัฐและเอกชน รวมถึงความร่วมมือทางวิชาการกับการ

จัดการเรียนการสอนในลักษณะ World – Class Education (Learning from Intemational Models of 
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Excellence and Innovation Learning by inspiration) เพื่อเสริมสร้างศักยภาพของบัณฑิตให้มีความ

เชี่ยวชาญเฉพาะทาง และสอดคล้องกับคุณลักษณะของผู้เรียนในศตวรรษที่  21 ควบคู่ไปกับการพัฒนานิสิตให้มี

คุณลักษณะและอัตลักษณ์ที่พึงประสงค์ มีแรงบันดาลใจและจินตนาการในการสร้างสรรค์ผลงานตามศักยภาพ

ของตน  

2. ด้านการวิจัย  

มุ่งสร้างศักยภาพและขีดความสามารถในการวิจัยในระดับของอาจารย์และนิสิต สนับสนุนให้เข้าถึง

แหล่งทุนในการวิจัยให้มากขึ้น ขยายขอบข่ายงานวิจัยลงสู่ปัญหาในท้องถิ่น สร้างเครือข่ายงานวิจัยด้าน

มนุษยศาสตร์ กับสถาบันภายนอกและหน่วยงานการวิจัยที่เกี่ยวข้อง จัดสรรสิ่งอำนวยประโยชน์ที่เอื้อต่อการ

สร้างนักวิจัยหน้าใหม่ แปรผลงานวิจัยที่ก่อให้เกิดคุณค่าและมูลค่าเพิ่ม ทั้งในด้านการพัฒนาการเรียนการสอน

ทางด้านภาษา ดนตรี นาฏศิลป์และศิลปะการแสดง นำผลการวิจัยเผยแพร่สู่สาธารณะเพื่อสร้างภาพลักษณ์ทาง

วิชาการแก่คณะและการสร้างรายได้จากผลงานการวิจัย  

3. ด้านการบริการวิชาการแก่สังคม  

เพิ่มศักยภาพในการบริการวิชาการแก่สังคมให้มากขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม  โดยระดมทุนทางด้าน

ศิลปวัฒนธรรม ภาษาไทย และภาษาต่างประเทศที่มีอยู่ เพื่อสร้างโอกาส ช่องทางในการนำวิชาการไปสู่สังคม

ทั้ งในเขตภาคเหนือตอนล่างและประชาคม  ท้ องถิ่น ทั้ งภาครัฐ เอกชน เช่ น การอบรม การสอน

ภาษาต่างประเทศ การแสดงศิลปวัฒนธรรม เพื่อเสริมสร้างศักยภาพและพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชน ทุก

เพศ วัย และเป็นที่พึ่งทางวิชาการแก่สังคมและสร้างรายได้  

4. ด้านทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม  

พัฒนาและยกระดับคณะมนุษยศาสตร์ให้เป็นผู้นำในการสร้างสำนึกด้านการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรม

ของชาติ องค์ความรู้ และภูมิปัญญาท้องถิ่น ส่งเสริมให้มีการศึกษาค้นคว้าเพื่ อฟื้นฟูภูมิปัญญาศิลปะและ

วัฒนธรรมท้องถิ่นที่กำลังสูญหาย  นำมาประยุกต์  บูรณาการเพื่อพัฒนาให้ ดีขึ้น จัดกิจกรรมส่งเสริม

ศิลปวัฒนธรรมอย่างยั่งยืนและเป็นรูปธรรม  

5. ด้านการบริหารจัดการ  

พัฒนาปรับปรุงระบบบริหารจัดการในคณะให้เป็นองค์กรแห่งความสุข (Happy Workplace) มีความ

คล่องตัว ทันสมัย และมีธรรมาภิบาล กระจายภาระงานและงบประมาณสู่ภาควิชาและหลักสูตรให้มากขึ้น 

สร้างกลไกและกิจกรรมที่ก่อให้เกิดความรัก สามัคคี การทำงานร่วมกันในหมู่คณะ มีบรรยากาศการอยู่ร่วมกัน

อย่างเป็นประชาธิปไตย เคารพในเสรีภาพทางวิชาการ ให้ความสำคัญกับ สำนึกความรับผิดชอบต่อหน้าที่และ
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ส่วนรวม มากกว่าการควบคุมกำกับ ลดเงื่อนไขที่จะนำไปสู่ปัญหาความขัดแย้งภายในองค์กร สร้างเสริมขวัญ

และกำลังใจของบุคลากร สร้างจิตสำนึก “ความเป็นเรา” ให้เกิดขึ้นกับบุคลากรในคณะ ปรับปรุงสิ่งแวดล้อม 

บรรยากาศในคณะให้เป็นชุมชนสีเขียว (green community) สร้างจิตสำนึก เชิงนิเวศ (Eco Awareness) 

อย่างยั่งยืน 

12.3   ความสอดคล้องของหลักสูตรต่อปรัชญาการศึกษา พันธกิจของมหาวิทยาลัยและคณะ
มนษุยศาสตร์   

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ตอบสนองปรัชญาการศึกษาของมหาวิทยาลัยที่

มุ่ง “สร้างสรรค์สังคมไทย ให้เป็นอิสระจากอวิชชา” โดยผลักดันให้ผู้เรียนพัฒนาการเรียนรู้อย่างต่อเน่ือง 

นำความรู้ทางภาษาจีนไปต่อยอด ประยุกต์ใช้กับตนเองและสังคมในทางสร้างสรรค์ ตลอดจนใช้ภาษาจีน

เข้าถึงข้อมูลความรู้ต่างๆ อย่างรอบด้านและรอบคอบ เพื่อปรับใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อตนเองและ

สังคม 

หลักส ูตรฯ ยังตอบสนองวิส ัยทัศน์มหาวิทยาลัยที ่มุ ่งสู ่การเป็น “มหาวิทยาลัย เพื ่อสังคมของ

ผู้ประกอบการ” โดยผลักดันให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนในการเข้าถึงความรู้และข้อมูลที่มีอยู่มากมายมหาศาล

ในโลกของภาษาจีน เพื่อนำเอาความรู้ความเข้าใจเหล่าน้ีมาพัฒนา ต่อยอด และประยุกต์ใช้ในการปรับตัว

เข้ากับโลกย ุคใหม่ที ่เปลี ่ยนแปลงอย ่างรวดเร็ว  รวมถึงหลัก ส ูตรฯ ยังได้ตอบสนองต่อพันธกิจของ

มหาวิทยาลัยและคณะมนุษยศาสตร์ในด้านของการผลิตบัณฑิต โดยการผลิตบัณฑิตที่มีความรอบรู้ใน

ภาษาจีน  สามารถสื่อสารภาษาจีนในการทำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในด้านของการวิจัย หลักสูตรฯ 

พัฒนาผู้เรียนให้กลายเป็นบัณฑิตที่สามารถวิเคราะห์และสังเคราะห์ประเด็นที่เกี ่ยวข้องกับภาษาและ

วัฒนธรรมจีนผ่านการทำวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี ในด้านของการบริการวิชาการ หลักสูตรฯ มุ่งเน้น

ให้บ ัณฑิตสามารถนำความรู ้ความสามารถทางด้านภาษาจีน ไปใช ้ประโยชน์ในสังคมต่อไป ได้ ซึ ่ง

กระบวนการเหล่าน้ีจะถูกขัดเกลาอีกคร้ังเมื่อนิสิตออกไปฝึกงานหรือฝึกปฏิบัติสหกิจศึกษา และในด้าน

ของการทำนุบำรุงศิลปะวัฒนธรรม หลักสูตรฯ เน้นการผลิตบัณฑิตให้มีความตระหนักรู้ถึงคุณค่าแห่ง

ศิลปวัฒนธรรมของท้องถิ่น ของชาติและนานาชาติ เพื่อนำไปสู่ความเข้าใจในความแตกต่างทางวัฒนธรรม

และการอยู่ร่วมกันในประชาคมโลกอย่างมีเอกลักษณ์และศักด์ิศรี  
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13.    ความสัมพันธ์กับหลักสูตรอ่ืนท่ีเปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอ่ืนของสถาบัน  
13.1 กลุ่มวิชา/รายวิชาส าหรับหลักสูตรท่ีเปิดสอนโดยคณะอ่ืน 

รหัส         ช่ือวิชา                          หน่วยกิต     

       834162   ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่     3(3-0-6)  

       834223   ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี   3(2-2-5) 

       834225   วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา    3(2-2-5) 

       834242   ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม ่   3(3-0-6) 

          834331   ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง   3(2-2-5)   

       834332   ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น    3(2-2-5) 

          834334   ปัญหาในประวัติศาสตร์ล้านนา    3(2-2-5)   

       834335   ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจท้องถิ่น    3(2-2-5)   

       834375   บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม   3(3-0-6)  

 

13.2  รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปิดบริการสอนให้กับนิสิตสาขาวิชาอ่ืน 

     13.2.1 กลุ่มวิชาโทภาษาจีน  ต้องเรียนจำนวน 6 รายวิชา ดังนี้     

      206222   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 1             3(2-2-5) 

      206223   การฟงัและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 2                3(2-2-5) 

      206321   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 3                3(2-2-5) 

      206322   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 4                 3(2-2-5) 

      206331   การอา่นภาษาจีนพื้นฐาน 1      3(2-2-5) 

      206341   การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 2     3(2-2-5) 

 

    13.2.2 รายวิชาท่ีเปิดสอนเพ่ือให้บริการคณะ/ภาควิชาอ่ืน ประกอบด้วยวิชาต่อไปนี้ 

     206222   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 1             3(2-2-5) 

     206223   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 2                3(2-2-5) 
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13.3    การบริหารจัดการ  

คณะหรือสาขาวิชาอื่นที่ประสงค์จะกำหนดให้รายวิชาภาษาจีนเป็นส่วนหน่ึงของหลักสูตรน้ัน                

ต้องทำหนังสือขอความร่วมมือหรือขออนุมัติการบรรจุรายวิชาภาษาจีนจากคณะมนุษยศาสตร์ ซึ่งเป็นคณะ

เจ้าของหลักสูตรฯ ในระหว่างการจัดทำหลักสูตรโดยคณะหรือสาขาวิชาน้ันๆ  

สำหรับขั้นตอนการเปิดรายวิชาน้ัน คณะหรือสาขาวิชาอื่นที่กำหนดให้รายวิชาภาษาจีนเป็นส่วนหน่ึง

ของหลักสูตร ต้องทำหนังสือขออนุมัติการจัดการเรียนการสอนมายังคณะมนุษยศาสตร์ซึ่งเป็ นคณะเจ้าของ

หลักสูตรฯ สำหรับอาจารย์ผู้สอนให้เป็นไปตามนโยบายของมหาวิทยาลัย เช่น รายวิชาต่างๆ ที่ใช้รหัสของ

หลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีน (ได้แก่รหัส  206xxx) ต ้องให ้อาจารย ์ของสาขาวิช าภาษาจีน    คณ ะ

มนุษยศาสตร์เป็นผู้สอนเท่าน้ัน ยกเว้นสาขาวิชาภาษาจีนยินยอมให้คณะหรือสาขาวิชาอื่น ๆ น้ัน เปน็ผู้จัดหา

ผู้สอนเอง สำหรับการประเมินผล ให้เป็นไปตามระเบียบมหาวิทยาลัย กล่าวคือ คณะมนุษยศาสตร์คือผู้อนุมัติ

เกรดทุกรายวิชาที่เป็นของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน  

นอกจากน้ีค่าใช้ จ่ายที่ เกิดจากการจัดการเรียนการสอนให้กับนิสิตคณะอื่ น ให้ เป็นไปตามระเบียบ

มหาวิทยาลัย กล่าวคือ คณะที่ เป็นต้นสังกัดของนิสิตจะเป็นผู้ รับผิดชอบค่าใช้จ่ายต่าง ๆ เช่น ค่าสอน          

และค่าสอนเกินเกณฑ์ภาระงาน เป็นต้น 
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หมวดที่ 2   ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
 

1.     ปรัชญาของหลักสูตร ความส าคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 
1.1   ปรัชญาของหลักสูตร 

           นิสิตสาขาวิชาภาษาจีนมีความสามารถด้านการสื่อสารและรอบรู้ด้านสังคม คติความเชื่อและ

วัฒนธรรมจีน  

1.2   ความส าคัญ 
    ภาษาจีนเป็นภาษาที่มีความสำคัญต่อการพัฒนาประเทศไทยทั้งทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง และ

สังคมในยุคปัจจุบัน และเป็นเคร่ืองมืออันสำคัญที่จะช่วยสร้างความเข้าใจ มิตรภาพ และความสัมพันธ์อันดี

ระหว่างประชาชนไทยและผู้ใช้ภาษาจีน ทั้งในระดับประชาชนและระดับประเทศ  ดังน้ัน  หลักสูตรศิลปศาสตร

บัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีนสามารถสร้างบัณฑิตที่มีคุณภาพและมีทักษะทางด้านภาษาจีน และมีความเข้าใจใน

วัฒนธรรมจีน 

          1.3   วัตถุประสงค์ของหลักสูตร  เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีคุณลักษณะ ดังน้ี 

            1.3.1  มีความรู้ความสามารถทางทักษะการใชภ้าษาจีน  

   1.3.2  มีความรู้ความเข้าใจในสังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรมจีน  

1.3.3  มีความสามารถในการนำความรู้ด้านภาษา สังคม คติความเชื่อและวัฒนธรรมจีนไปใช้ 

ให้เกิดประโยชน์ต่ออาชีพในอนาคตหรือการเรียนรู้ในระดับที่สูงขึ้น  

  1.3.4  มีความสามารถในการอยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมพหุวัฒนธรรม 

1.4   ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวัง (ELOs) 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน มุ่งผลิตบัณฑิตให้มีคุณลักษณะตามผลการเรียนรู้ที่ 

คาดหวังของหลักสูตร โดยในการกำหนดผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตรดังกล่าว ได้มีการสอบถามความ

คิดเห็นจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งภายในและภายนอกหลักสูตรฯ ได้แก่ นิสิตปัจจุบัน บัณฑิต ผู้ใช้บัณฑิตและ

คณาจารย์ในสาขา และนำความคิดเห็นดังกล่าวมากำหนดเป็นผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตรฯ ดังน้ี  

  ELO1   ปฏิบัติตามคุณธรรม จริยธรรมทางวิชาการและวิชาชีพ 

  ELO2   ฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีนได้ถูกต้องตามหลักภาษา 

ELO3   อธิบายสังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรมจีนได้ 

ELO4   ประยุกต์ใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวันและเพื่อการสื่อสารในอาชีพได้ 

ELO5   วิเคราะห์ประเด็นความรู้ทางสังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรมจีนได้ 

ELO6   ปรับตัวเข้ากับการทำงานร่วมกับผู้อื่นและแก้ปัญหาในการทำงานได้ 
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ELO7  ใช้เทคโนโลยีในการค้นคว้าข้อมูล และนำเสนอข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 

 

นอกจากน้ี  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ยังได้กำหนดทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Lifelong 

Learning) ดังน้ี 

1   ทักษะการคิดเชิงวิพากษ์ (Critical Thinking Skill)  
2   ทักษะการจัดการปัญหา (Ploblem Solving Skill) 
3   ทักษะการประมวลผลข้อมูลข่าวสาร (Information Processing Skill) 
 

2.  แผนพัฒนา/ปรับปรุง 
การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งช้ี 

1. ด้านหลักสูตร 
1.1 ประเมินคุณภาพหลักสูตร โดย
พิจารณาจากดัชนีตัวบ่งชี้การ
ดำเนินงาน (KPI) 
1.2 ประเมินเพื่อปรับปรุงหลักสูตร
ทุก 5 ปี ตามเกณฑ์มาตรฐานวิชาชีพ
และเกณฑ์การประเมินคุณภาพ
การศึกษาภายใน เพื่อให้หลักสูตรคง
คุณภาพ และมีการพัฒนาอย่าง
ต่อเน่ืองเพื่อให้ตอบรับกับความ
ต้องการของผู้มีสว่นได้ส่วนเสีย  

 
1.1 ทบทวนผลการประเมินและ
วางแผนการปรับปรุงอย่างมีระบบ
และสม่ำเสมอ 
1.2.1. วิเคราะห์และประเมิน
หลักสูตรจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 

 
1.1.1 รายงานผลการประเมินคุณภาพ 
 
 
1.2.1.1 ระดับความพึงพอใจของบัณฑิต
จากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 
1.2.1.2 เอกสารการปรับปรุงหลักสูตร 

2. ด้านบุคลากร  
2.1 บุคลากรสายวิชาการ (อาจารย์) 
2.1.1 การพัฒนาศักยภาพอาจารย์
ผู้สอน            
 
 
 
 
 
2.1.2. การรับอาจารย์ใหม่         
 

 
 
2.1.1.1 สนับสนุนให้อาจารย์ผู้สอน
เข้ารับการอบรมในด้านต่าง ๆ เพื่อ
พัฒนาทักษะการสอน การทำวิจัย 
ฯลฯ  
2.1.1.2 สนับสนุนให้คณาจารย์
ศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้นหรือทำ
ผลงานเพื่อขอตำแหน่งทางวิชาการ     
2.1.2.1 กำหนดเกณฑ์คุณสมบัติ
สำหรับการรับอาจารย์ใหม่ โดย

 
 
2.1.1.1.1 รายงานผลการเข้าร่วมอบรม
ของคณาจารย์                                  
2.1.1.1.2 แผนพัฒนาบุคลากรรายบุคคล 
(IDP) ของคณาจารย์ 
 
 
 
2.1.2.1.1 ประกาศการรับสมัครอาจารย์
ใหม่ที่ระบุคุณสมบัติของผู้สมัคร 
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การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งช้ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.1.3 การมีส่วนร่วมในการบริหาร
และควบคุมคุณภาพของหลักสูตร   
 
 
 
 
 
2.2 บุคลากรสายสนับสนุน 
2.2.1 การพัฒนาศักยภาพบุคลากร
สายสนับสนุน                                   

พิจารณาให้ตรงกับสาขาวิชา
ภาษาจีน รวมถึงข้อกำหนด
คุณลักษณะอื่นๆ ที่เหมาะสมกับ
การเป็นอาจารย์ โดยผ่านระบบ
และกลไกในการรับอาจารย์ใหม่
ของคณะมนุษยศาสตร์ 
2.1.2.2 อาจารย์ใหม่ต้องผ่านการ
ปฐมนิเทศเพื่อทราบถึงภาระงาน
หลัก จรรยาบรรณอาจารย์ เทคนิค
การสอน ตลอดจนหลักเกณฑ์การ
วัดและประเมินผล 
2.1.3.1 จัดประชุมคณะกรรมการ
บริหารหลักสูตรและสาขาวิชาเพื่อ
วางแผน ดำเนินงาน กำกับ และ
ติดตามคุณภาพของการจัดการ
เรียนการสอนของหลักสูตร 
2.1.3.2 ทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของ
รายวิชา  
 
2.2.1.1 สนับสนุนให้บุคลากรสาย
สนับสนุนเข้ารับการอบรมในด้าน
ต่าง ๆ เพื่อพัฒนาองค์ความรู้ 
ทักษะต่าง ๆ ที่จำเป็นต่อการ
ทำงาน                    

2.1.2.1.2 รายงานการประชุม
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรเรื่องการ
พิจารณารับอาจารย์ใหม่ 
 
 
 
2.1.2.2.1 หลักฐานการเข้าร่วมปฐมนิเทศ
อาจารย์ใหม่ 
 
 
 
2.1.3.1.1 รายงานการประชุม
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรและ
ภาควิชา 
 
 
2.1.3.2.1 รายงานผลการทวนสอบ
ผลสัมฤทธิ์รายวิชา 
 
2.2.1.1.1 รายงานผลการเข้าร่วมอบรม
ของบุคลากรสายสนับสนุน                    
2.2.1.1.2 แผนพัฒนาบุคลากรรายบุคคล 
(IDP) ของบุคลากรสายสนับสนุน 

3. ด้านการจัดการเรียนการสอน 
   พัฒนาระบบและกระบวนการ
จัดการเรียนการสอนให้บัณฑิตมี  
อัตลักษณ์ตามคุณลักษณะของ
มหาวิทยาลัยและคณะมนุษยศาสตร์ 
เพื่อให้บัณฑิตของสาขาวิชาเป็นที่
ต้องการของแหล่งจ้างงานระดับแนว
หน้าของประเทศ (Demand-Based 

 
3.1 มหาวิทยาลัยพัฒนา
ปัจจัยพื้นฐานที่จำเป็นต่อการผลิต
บัณฑิตที่มีคุณภาพ                   
3.2 กระตุ้นให้ผู้เรียนพัฒนา
ภาษาจีนและภาษาที่ 3 ด้วยตนเอง 
ด้วยระบบ Blended Learning ซึ่ง
เป็นการนำระบบเทคโนโลยี

1. มีเอกสาร มคอ.2 -7 ที่สมบูรณ์          
2. ในแต่ละรายวิชามี  

- มคอ.3, 4 (แผนการเรียนรู้ของ
รายวิชา)  

- มคอ.5, 6 (ผลการเรียนรู้ของรายวิชา)                          
3. ร้อยละ 100 ของนิสิตจะต้องมีการ
ฝึกงานหรือสหกิจศึกษาหรือฝึกอบรม
ต่างประเทศ  
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การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งช้ี 

Competency) หรือระดับโลก สารสนเทศและการสื่อสารมาเป็น
เคร่ืองมือในการบริหารจัดการเรียน
การสอน    
3.3 จัดให้มีการแลกเปลี่ยนทักษะ
โครงการฝึกอบรม โครงการศึกษาดู
งานแก่คณาจารย์เพื่อปรับระบบ
การเรียนการสอนเชิงรุก (Active 
Learning)                             
3.4 เชิญวิทยากรจากภาคธุรกิจ
เอกชน/ภาครัฐมาบรรยายใน
รายวิชา เพื่อส่งเสริมให้เกิดการ
แลกเปลี่ยนการเรียนรู้ระหว่าง
สถาบันทั้งในและต่างประเทศ                           
3.5 มีระบบ Co-operative 
Education หรือการฝึกงาน หรือ
การฝึกอบรมต่างประเทศ          
3.6 พัฒนากระบวนการเรียนรู้ตาม
หลักสูตรเพื่อให้บัณฑิตมี
ความสามารถในการบูรณาการองค์
ความรู้ในการเรียน การสร้างสรรค์
งานนวัตกรรม และการประกอบ
อาชีพ                                   
- สร้างรายวิชาที่ทันสมัย ตอบโจทย์
ความต้องการของตลาดแรงงาน    
- เสริมสร้างศักยภาพผู้เรียนให้มี
สมรรถนะทางวิชาชีพ และการเป็น
ผู้ประกอบการ                        
- สร้างรายวิชาที่จะพัฒนาศักยภาพ
ของบัณฑิตเพื่อรองรับการพัฒนา
ทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับสากล  
- ให้มีรายวชิาเกี่ยวกับการศึกษา
ค้นคว้าและการนำเสนอ   
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การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งช้ี 

- กระตุ้นนิสิตให้สอบวัดระดับ
ความรู้ภาษาจีน เพื่อให้เกิดพัฒนา
ทักษะภาษาจีนของตนเอง           

4. ด้านการวัดและประเมินผล 
4.1 วิธีการวัดและประเมินผลการ
เรียนรู้ และเกณฑ์ที่ใช้ในการวัดและ
ประเมินผล  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.2 การจัดการต่อการอุทธรณ์ของ
นิสิต 
 
 
4.3 การประเมินความก้าวหน้าของ
นิสิตและการสำเร็จการศึกษา  
 
 
 
 
 
4.4 การทบทวนและปรับปรุงการ
ประเมินนิสิตและกระบวนการ

 
4.1.1 มีการใช้วิธีการวัดและ
ประเมินผลการเรียนรู้ที่หลากหลาย 
ที่สอดคล้องต่อการบรรลุผลการ
เรียนรู้ที่คาดหวัง (ELOs) และ
วัตถุประสงค์ของการจัดการเรียน
การสอนในแต่ละรายวิชา (CLOs) 
4.1.2 อิงตามเกณฑ์คะแนนที่
กำหนดไวใ้นระเบียบของ
มหาวิทยาลัย 
4.1.3 ผู้สอนมีการแจ้งวิธีการวัด
และประเมินผล รวมถึงเกณฑ์
คะแนนแก่นิสิตล่วงหน้า รวมถึงการ
เปิดเผยคะแนน และเปิดโอกาสให้
นิสิตเข้ามาสอบถาม เมื่อมีข้อสงสัย 
 
4.2.1 หลักสูตรมีช่องทางการรับ
เรือ่งร้องเรียนของนิสิตและมี
กระบวนการจัดการกับข้อร้องเรียน
ของนิสิต 
4.3.1 นิสิตทุกชั้นปีมีอาจารย์ที่
ปรึกษา    
4.3.2 มีการจัดชั่วโมงให้คำปรึกษา
นิสิต   
4.3.3 ใช้ระบบการติดตาม
ความก้าวหน้าของนิสิตผ่านระบบ
อาจารย์ที่ปรึกษาของมหาวิทยาลัย 
4.4.1 ผู้สอนในทุกรายวิชาจะจัดทำ 
มคอ.5 เพื่อสรุปผลการเรียนรู้ 

 
4.1.1.1 มคอ.3 ของรายวิชา 
 
 
 
 
 
4.1.2.1 มคอ.3 ของรายวิชา 
 
 
4.1.3.1 มคอ.3 ของรายวิชา 
4.1.3.2 การแจ้งผลคะแนนผ่านระบบ
ทะเบียนออนไลน์ (reg) หรือรูปแบบอื่นๆ 
 
 
 
4.2.1.1 มีช่องทางการรับเรื่องร้องเรียน
4.2.1.2 แนวปฏิบัติแสดงขั้นตอนการแก้ไข
ปัญหาที่นิสิตได้อุทธรณ์ขึ้นมา 
 
4.3.1.1 คำสั่งแต่งต้ังอาจารย์ที่ปรึกษา 
 
4.3.2.1 ตารางสอนอาจารย์ที่ระบุชั่วโมง
ให้คำปรึกษา 
4.3.3.1 ระบบติดตามความก้าวหน้าทาง
วิชาการของนิสิต (reg) และระบบอาจารย์
ที่ปรึกษา 
4.4.1.1 มคอ.5 ของรายวิชา 
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การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งช้ี 

ประเมินนิสิต 
 
 
 

ปัญหาที่เกิดขึ้นและแนวทางแก้ไข 
เพื่อนำไปปรับปรุงและพัฒนาการ
จัดการเรียนการสอน 
4.4.2 ดำเนินการทวนสอบ
ผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามผลลัพธ์การ
เรียนรู้และมาตรฐานผลการเรียนรู้ 
อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่
เปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษา 

 
 
 
4.4.2.1 รายงานสรุปผลการทวนสอบ 

5. สิ่งสนับสนุนการเรียนการสอน 
5.1 การบริหารจัดการงบประมาณ 
 
 
 
 
 
5.2 การบริหารจัดการสิ่งสนับสนุน
การเรียนการสอนอื่นๆ 

 
5.1.1 หลักสูตรฯ ได้รับการจัดสรร
งบประมาณจากคณะมนุษยศาสตร์ 
โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ 
สำหรับกิจกรรมส่งเสริมและพัฒนา
นิสิต 60% และสำหรับกิจกรรม
ส่งเสริมพัฒนาอาจารย์ 40%  
5.2.1 ใช้จำนวนห้องเรียน อุปกรณ์
และสื่อการสอนต่างๆ ที่ได้รับการ
จัดสรรจากคณะมนุษยศาสตร์อย่าง
มีประสิทธิภาพ 

 
5.1.1.1 แผนปฏิบัติการประจำปี 
 
 
 
 
 
5.2.1.1 รายงานการใช้ห้องเรียน อุปกรณ์
และสื่อการสอนต่างๆ 
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หมวดที่ 3  ระบบการจัดการศกึษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลักสตูร 
 

1. ระบบการจัดการศึกษา  
    1.1 ระบบ ทวิภาค  โดย 1 ภาคการศึกษา แบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ 1 ภาคการศึกษาปกติมี

ระยะเวลาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์ 

    1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน ไม่มี  

    1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค ไม่มี 

 

2. การด าเนินการหลักสูตร  
2.1  วัน – เวลาในการดำเนินการเรียนการสอน  

วันเวลาราชการปกติ 

  ภาคการศึกษาต้น   เดือนมิถุนายนถึงเดือนตุลาคม 

ภาคการศึกษาปลาย   เดือนพฤศจิกายนถึงเดือนมีนาคม 

2.2  คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา  
     2.2.1  เป็นผู้สำเรจ็การศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่าซึ่งกระทรวงศึกษาธิการ 

รับรอง 
        2.2.2  มีคุณสมบัติอื่นๆ ตามที่มหาวิทยาลัยกำหนด ตามประกาศ “ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร  

ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 ข้อ 5” (ดูภาคผนวก) 
           2.2.3  กรณีเป็นชาวต่างประเทศ จะต้องสามารถใช้ภาษาไทยได้ดี โดยมีระดับความรู้ภาษาไทย 

ตามที่คณะกรรมการบริหารหลักสูตรกำหนด      
2.3  ปัญหาของนิสิตแรกเข้า  

             ปัญหาของนิสิตแรกเข้า คือ พื้นฐานทางภาษาจีนไม่ เท่ากัน บางคนสอบวัดระดับความรู้
ความสามารถทางภาษาจีน(HSK) ระดับ 3 ผ่านแล้ว แต่บางคนที่ไม่มีพื้นฐานทางภาษาจีนมาก่อน ทำให้การ
จัดการเรียนการสอนค่อนข้างยาก 

2.4  กลยุทธ์ในการด าเนินการเพ่ือแก้ไขปัญหา / ข้อจ ากัดของนิสิตในข้อ 2.3 
    สาขาวิชาจัดโครงการเตรียมความพร้อมภาษาจีนพื้นฐานแก่นิสิตที่ไม่มีพื้นความรู้มาก่อน ในช่วง

ก่อนเปดิภาคเรียน หรือช่วงแรกของการเปิดภาคเรียน  
 

 

 



20 
 

 

2.5  แผนการรับนิสิตและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี  
    จำนวนนิสติที่จะรับเข้าศึกษาและที่คาดว่าจะสำเร็จการศึกษา ดังน้ี  

ช้ันปีท่ีศึกษา จำนวนนิสติ/ปีการศึกษา 

2566 2567 2568 2569 2570 

ชั้นปีที่ 1 60 60 60 60 60 

ชั้นปีที่ 2 - 60 60 60 60 

ชั้นปีที่ 3 - - 60 60 60 

ชั้นปีที่ 4 - - - 60 60 

จำนวนนิสิตท้ังหมด 60 120 180 240 240 

จำนวนนิสิตท่ีคาดว่าจะ

สำเร็จการศึกษา 

- - - 60 60 

 

2.6  งบประมาณตามแผน  (กรณเีหมาจ่ายเทอมละ 15,000 บาท) เป้าหมายการรับนิสิต ปีการศึกษา

ละ 60 คน 

     2.6.1  ประมาณการงบประมาณรายรับ (หน่วย:บาท) 

  

รายละเอียดรายรับ 

ปีงบประมาณ 

2566 2567 2568 2569 2570 

ค่าธรรมเนียมการศึกษา 1,350,000 2,250,000 3,150,000 3,600,000 3,600,000 

รวมรายรับ 1,350,000 2,250,000 3,150,000 3,600,000 3,600,000 

หมายเหตุ : คิดจากค่าธรรมเนียมการศึกษาต่อปีการศึกษา ต่อคน คูณด้วยจำนวนนิสิตในปีการศึกษาน้ัน 

      2.6.2  ประมาณการงบประมาณรายจ่าย (หน่วย:บาท) 

         รายละเอียดรายจ่ายสรุปได้ตามหมวดเงินไว้ประมาณการเบื้องต้น ดังต่อไปน้ี 

รายการ 
ปีงบประมาณ 

2566 2567 2568 2569 2570 
1. งบบุคลากร 116,940 116,940 116,940 116,940 116,940 
2. งบดำเนินการ      
    2.1 ค่าตอบแทน 537,600 537,600 537,600 537,600 537,600 
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รายการ 
ปีงบประมาณ 

2566 2567 2568 2569 2570 
    2.2 ค่าใช้สอย 387,200 387,200 387,200 387,200 387,200 
    2.3 ค่าวัสดุ 29,000 29,000 29,000 29,000 29,000 
    2.4 เงินอุดหนุน 

(โครงการ/กิจกรรม) 
105,000 105,000 105,000 105,000 105,000 

รวมรายจ่าย 1,175,740 1,175,740 1,175,740 1,175,740 1,175,740 

หมายเหตุ : งบประมาณรายรับและรายจ่ายในแต่ละปีแต่ละหมวดเป็นเพียงการประมาณเบื้องต้น เท่าน้ัน 

       2.6.3  ประมาณการค่าใช้จ่ายต่อหัวในการผลิตบัณฑิต  เป็นเงิน 34,778 บาท ต่อคน (ไม่นับ

รวมงบประมาณแผ่นดินที่ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล) 

 

2.7 ระบบการศึกษา 

       √   แบบชั้นเรียน 

        แบบทางไกลผ่านสื่อสิ่งพิมพ์เป็นหลัก 

           แบบทางไกลผ่านสื่อแพร่ภาพและเสียงเป็นสื่อหลัก 

  แบบทางไกลทางอิเล็กทรอนิกส์เป็นสื่อหลัก (E-learning) 

  แบบทางไกลทางอินเทอร์เน็ต 

  อื่นๆ  

   

2.8  การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย  

     เป็นไปตาม“ข้อบังคับมหาวิทยาลยันเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559”         

(ดูภาคผนวก) 
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3.  หลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
3.1  หลักสูตร 
3.1.1  จ านวนหน่วยกิต   รวมตลอดหลักสูตรจำนวนไม่น้อยกว่า 138  หน่วยกิต 

3.1.2  โครงสร้างหลักสูตร 
 

ท่ี 

 

หมวดวชิา 

เกณฑ์ ศธ. 

พ.ศ. 2558 

หลักสูตร

ปรับปรุง 

พ.ศ.2566 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป                                  ไม่น้อยกว่า    

1.1 กลุ่มวิชาภาษา 

1.1.1 วิชาบังคับ 

       - กลุ่มภาษาอังกฤษ                     ไม่น้อยกว่า 

       - กลุ่มวิชาภาษาไทย                    ไม่น้อยกว่า 

1.2 กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    ไม่น้อยกว่า  

1.3 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ 

                                                        ไม่น้อยกว่า 

1.4 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ                 ไม่น้อยกว่า 

1.5 วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต                     ไม่น้อยกว่า 

1.6 วิชาเลือก*                                      ไม่น้อยกว่า 

(*โดยเลือกจากกลุ่มวิชาภาษา หรือกลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ 

หรือกลุม่วิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ) 

  หมวดวิชาเฉพาะ                                      ไม่น้อยกว่า  

2.1  กลุ่มวิชาเฉพาะ 

2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ 

2.1.2 วิชาเฉพาะเลือก 

2.2  กลุ่มวิชาเอก                                   ไม่น้อยกว่า 

2.2.1  วิชาเอกบังคับ  

2.2.2  วิชาเอกเลือก                         ไม่น้อยกว่า 

30   

- 

 

- 

- 

- 

 

- 

- 

- 

- 

 

 

 

72  

- 

- 

- 

- 

- 

- 

30  

12 

 

9 

3 

3 

 

3 

3 

1 

9 

 

 

 

102 

6 

6 

- 

78 

57 

9 
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ท่ี 

 

หมวดวชิา 

เกณฑ์ ศธ. 

พ.ศ. 2558 

หลักสูตร

ปรับปรุง 

พ.ศ.2566 

 

 

 

 

3 

2.2.3  วิชาทางด้านทักษะการวิจัย 

2.2.4  สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือ  

         ฝึกงานต่างประเทศ 

        2.3  กลุ่มวิชาโท                       

  หมวดวิชาเลือกเสรี                                    ไม่น้อยกว่า 

- 

 

- 

- 

6   

6 

 

6 

18 

6   

จำนวนหน่วยกิต รวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 120  138  

 

3.1.3 รายวิชา  
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่า จำนวน 30 หน่วยกิต กำหนดให้นิสิตเรียนตามกลุ่มวิชา 

ดังต่อไปน้ี 

1. กลุ่มวิชาภาษา             จำนวน   12  หน่วยกิต 

1.1  กลุ่มภาษาอังกฤษ                                                            ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต 

001211   การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร                  3(2-2-5) 

     English Listening and Speaking for Communication 

  001212   การอา่นภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ     3(2-2-5) 

     English Critical Reading for Effective Communication 

  001213   การเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ              3(2-2-5) 

     English Writing for Effective Communication 

1.2  กลุ่มภาษาไทย                                                           ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 

001301   ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการ                  3(2-2-5) 

     Thai Language for Academic Communication 

  001302   ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในศตวรรษที่ 21                  3(2-2-5) 

     Thai Language for Communication in the 21 st Century  

  001303  การอ่านในยุคดิจิทัล                    3(2-2-5) 

     Reading in the Digital Age Century 
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2.  กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์                           ไม่น้อยกว่า 3 หนว่ยกิต 

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้   

  001221   สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า                   3(2-2-5) 
     Information Science for Study and Research 
  001222   ภาษา สังคมและวัฒนธรรม                    3(2-2-5) 
     Language, Society and Culture 
  001224   ศิลปะในชีวิตประจำวัน                     3(2-2-5) 
     Arts in Daily Life 
  001226   วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล                     3(3-0-6) 
                 Ways of Living in the Digital Age 
  001227   ดนตรีวิถีไทยศึกษา                     3(2-2-5) 
     Music Studies in Thai Culture 
  001228   ความสุขกับงานอดิเรก                     3(2-2-5) 
                 Happiness with Hobbies 

001231   ความคิดและปรัชญา เพื่อการพัฒนาตนและสังคม                 3(2-2-5)
        Thought and Philosophy for Social Development and Self-Development 

001232  กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต          3(2-2-5) 
     Fundamental Laws for Quality of Life  
  001233   ไทยกับประชาคมโลก                     3(2-2-5) 
     Thai State and the World Community 
  001234   อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น                    3(2-2-5) 
     Civilization and Local Wisdom 
  001235   การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม                    3(3-0-6) 
     Politics, Economy and Society   
  001236  การจัดการการดำเนินชีวิต                   3(2-2-5) 
     Living Management 
  001237   ทักษะชีวิต                     3(2-2-5) 
     Life Skills 

001238   การรู้เท่าทันสื่อ                     3(2-2-5)
    Media Literacy 

001239   ภาวะผู้นำกับความรัก                    3(2-2-5)
    Leadership and Compassion 
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                     001241   ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจำวัน                           3(2-2-5)                              
                        Western Music in Daily Life 
            001242   การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม                         3(2-2-5)                              
                        Creative Thinking and Innovation  
                     001251  พลวัตกลุ่มและการทำงานเป็นทีม                            3(2-2-5) 
                           Group Dynamics and Teamwork 

001252  นเรศวรศึกษา                              3(2-2-5) 
                                 Naresuan Studies 

     001253  การเป็นผู้ประกอบการธุรกิจก่อต้ังใหม่ขนาดย่อม                   3(2-2-5) 
  Entrepreneurship for Small Business Start-up 

          001254   จิตวิทยาและการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่                    3(3-0-6) 
     Psychology and Life in the Modern World 

001311   ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี                  3(2-2-5) 
  Korean Language and Culture  

001312   ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่น                  3(2-2-5) 
  Japanese Language and Culture  

001313   ภาษาและวัฒนธรรมจีน                   3(2-2-5)
    Chinese Language and Culture 

001314   ภาษาและวัฒนธรรมพม่า                  3(2-2-5)
    Myanmar Language and Culture 

001315   ภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศส                  3(2-2-5) 
   French Language and Culture 
001316   ภาษาและวัฒนธรรมสเปน                  3(2-2-5)

    Spanish Language and Culture 
001317   ภาษาและวัฒนธรรมลาว                  3(2-2-5) 
   Lao Language and Culture 
001318   ภาษาและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย                  3(2-2-5) 

                                 Indonesian Language and Culture  
001319   ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม                  3(2-2-5) 
   Vietnamese Language and Culture 
001320   ภาษาฮินดีและวัฒนธรรมอินเดีย                  3(2-2-5) 
   Hindi Language and Indian Culture 
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001321   ภาษาและวัฒนธรรมเขมร                  3(2-2-5)
    Khmer Language and Culture  

001331  นวัตกรรมเพื่อสังคม                      3(2-2-5) 
   Social Innovation 
001333   เบลนเดอร์ / สินทรัพย์ดิจิตอล / จักรวาลนฤมิต                 3(2-2-5) 

  Blender / NFT / Metaverse 
001351  การประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง                3(2-2-5) 

  Application of the Sufficiency Economy Philosophy 
001352  ความมั่นคงทางมนุษย์และการพัฒนาที่ยั่งยืน                3(3-0-6) 

  Human Security and Sustainable Development 
001353  การบัญชีเบื้องต้นสำหรับผู้ประกอบการ                  3(2-2-5) 
            Principles of Accounting for Entrepreneur 
001354  ความเป็นพลเมืองโลก                    3(2-2-5)

   Global Citizenship 
3.  กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์                    ไม่น้อยกว่า 3 หนว่ยกิต 

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้    

001271   แอนโทรโปซีน                     3(2-2-5) 
  Anthropocene 

  001272  คอมพิวเตอร์สารสนเทศขั้นพื้นฐาน                 3(2-2-5) 
     Introduction to Computer Information Science 
  001273  คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจำวัน                 3(2-2-5) 
     Mathematics and Statistics in Everyday Life 

001276  พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว                  3(2-2-5) 
     Energy and Technology around Us 
  001279   วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน                   3(2-2-5) 
     Science in Everyday Life 

     001292  วถิีชีวิตตามแนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนในศตวรรษที่ 21                3(2-2-5)   
          Circular Economic Lifestyle for 21st Century 

001332   การจัดการข้อมูลเบื้องต้นในยุคดิจิทัล                 3(2-2-5) 
     Introduction to Data Management in Digital Era 
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4. กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ              ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต  

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้ 

001274  ยาและสารเคมีในชีวิตประจำวัน                  3(2-2-5) 
   Drugs and Chemicals in Daily Life    
001275  อาหารและวิถีชีวิต                                                   3(2-2-5) 
   Food and Life Style 
001277  พฤติกรรมมนุษย์                    3(2-2-5)     
    Human Behavior 
001278   ชวีิตและสุขภาพ                    3(2-2-5) 
   Life and Health 
001291  การบริโภคในชีวิตประจำวัน                  3(2-2-5) 
   Consumption in Daily Life      

5.  วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต              จำนวน 1 หน่วยกิต 

  001281  กีฬาและการออกกำลังกาย                  1(0-2-1) 
     Sports and Exercises 

6. วชิาเลือก             ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต 
การเลือกรายวิชาสามารถเลือกในรายวิชาในกลุ่มวิชาภาษา หรือกลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และ

สงัคมศาสตร์ หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ ที่ไม่ซ้ำ
กับรายวิชาบังคับ หรือรายวิชาอื่น ๆ ที่ได้ลงทะเบียนเรียนไปแล้ว 

 
2. หมวดวิชาเฉพาะ            ไม่น้อยกว่า 102 หน่วยกิต             

 2.1 รายวิชาเฉพาะบังคับ         ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต 

      นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ต้องศึกษาวิชาเฉพาะบังคับต่อไปน้ี 
    205102  ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ     3(3-0-6) 

              English for Career Preparation  
    789101  สื่อมนุษยศาสตร์          3(3-0-6) 
   Humanities Media 

     2.2   รายวิชาเอก                                ไม่น้อยกว่า  78  หน่วยกิต 

        2.2.1     วิชาเอกบังคับ            ไม่น้อยกว่า  57  หน่วยกิต  

         206101  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน                  3(3-0-6) 
    Introduction to China 
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                   206111  ภาษาจีน 1                                       3(2-2-5) 
Chinese 1 

          206112  ภาษาจีน 2                                     3(2-2-5) 
Chinese 2 

          206121  การฟัง-การพูดภาษาจีน 1                           3(2-2-5) 
Chinese Listening and Speaking 1 

          206122  การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                           3(2-2-5) 
Chinese Listening and Speaking 2 

          206131  การอ่านภาษาจีน 1                                 3(2-2-5) 
     Chinese Reading 1 

         206211  ภาษาจีน 3                                           3(2-2-5) 
Chinese 3 

         206212  ภาษาจีน 4                                           3(2-2-5) 
          Chinese 4 

         206213  ไวยากรณ์จีน 1                                      3(3-0-6) 
          Chinese Grammar 1 

         206221  การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                            3(2-2-5) 
Chinese Listening and Speaking 3 

         206231  การอ่านภาษาจีน 2                                 3(2-2-5) 
Chinese Reading 2 

         206241  การเขียนภาษาจีน 1                                3(2-2-5) 
Chinese Writing 1 

        206242  อักษรจีน                                    3(2-2-5) 
     Chinese Characters 

        206302  ประวัติศาสตร์จีน                                   3(3-0-6) 
Chinese History 

        206311  การแปลภาษาจีน 1                                 3(2-2-5) 
Chinese Translation 1 

         206351  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน                 3(3-0-6) 
Introduction to Chinese Literature 

        206421  การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                         3(2-2-5) 
    Chinese Listening and Speaking 4 
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        206431  การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและข่าวสารออนไลน์           3(2-2-5) 
Chinese Newspaper and Online News Reading  

        206471  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในสำนักงาน       3(2-2-5) 
Chinese for Office and Workplace Communication 
 

       2.2.2  วิชาเอกเลือก จำนวนไม่น้อยกว่า 9 หนว่ยกิต  โดยเลือกจากรายวิชาต่อไปนี้ 

         206123   เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง                        3(2-2-5) 
Chinese Songs and Entertainment Media 

         206132   นิทานและเร่ืองสั้นจีน                               3(2-2-5) 
Chinese Tales and Short Stories 

        206201  วัฒนธรรมจีน                        3(3-0-6) 
     Chinese Culture 
         206304   ปรัชญาจีน                         3(3-0-6) 

Chinese Philosophy 
         206305 จีนอภิวัฒน์                                   3(3-0-6) 

Sinization 
         206307   ศาสตร์ฮวงจุย้จีน                       3(3-0-6) 

Feng Shui 
         206312   การแปลภาษาจีน 2                                   3(2-2-5) 

Chinese Translation 2 
         206313   ไวยากรณ์จีน 2                                         3(3-0-6) 

Chinese Grammar 2     
         206314   การฝึกฝนการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน       3(2-2-5) 

Chinese Proficiency Test Training 
        206324   สนทนาภาษาจีนระดับต้น         3(2-2-5) 

Elementary Chinese Conversation 
        206325   สนทนาภาษาจีนระดับกลาง        3(2-2-5) 

Intermediate Chinese Conversation  
        206326   สนทนาภาษาจีนระดับสูง         3(2-2-5) 

Advanced Chinese Conversation 
        206332   สุภาษิตและสำนวนจีน                                   3(3-0-6) 

Chinese Proverbs and Idioms    
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        206343   ภาษาจีนโบราณ                                                 3(3-0-6) 
 Classical Chinese  

        206352   กวีนิพนธ์จีน          3(3-0-6) 
Chinese Poetry 

        206354   วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย       3(3-0-6) 
Chinese Modern and Contemporary Literature 

        206355   วรรณกรรมจีนออนไลน์         3(3-0-6) 
Chinese Online Literature 

        206371   ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว        3(2-2-5) 
      Chinese for Tourism  

        206372   การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ         3(2-2-5) 
Teaching Chinese as a Foreign Language  

        206373   ภาษาจนีเพื่อธุรกิจออนไลน์        3(2-2-5) 
Chinese for E-Commerce 

        206374   ภาษาจีนเพื่อการบริการทางการแพทย์       3(2-2-5) 
Chinese for Medical Service  

        206375   ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจสร้างสรรค์        3(2-2-5) 
Chinese for Creative Economy  

        206376   ภาษาจีนเพื่อการบริการการบิน        3(2-2-5) 
Chinese for Aviation Service 

        206377   ภาษาจีนเพื่อโลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน       3(2-2-5) 
Chinese for Logistics and Supply Chain  

        206378 ภาษาจีนเพื่อเทคโนโลยีสารสนเทศ        3(2-2-5) 
Chinese for Information Technology 

        206401   จีนกับประชาคมโลก                                    3(3-0-6) 
China and World Community  

        206441   การเขียนภาษาจีน 2                                  3(2-2-5) 
Chinese Writing 2 
 

 2.3  วิชาทางด้านทักษะการวิจัย                   จำนวน  6  หน่วยกิต   

        206391   ระเบียบวิธีวิจัย                                                   3(3-0-6) 
   Research Methodology 
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        206491  การศึกษาค้นคว้าอิสระ                        3 หน่วยกิต 
 Independent Studies 
 

 2.4  สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ จำนวน 6 หน่วยกิต 

        206497    สหกิจศึกษา                                                       6 หน่วยกิต  หรือ 
 Co-operative Education 

         206498    การฝึกงาน                       6 หน่วยกิต  หรือ 
    Professional Training 

        206499    การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ              6 หน่วยกิต  
 International Academic or Professional Training 
 

       2.5 วิชาโท                                   ไม่น้อยกว่า  จำนวน 18  หน่วยกิต 
นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน เลือกเรียนกลุ่มวิชาโทไม่น้อยกว่า 18 

หน่วยกิต โดยเลือกเรียนจากกลุ่มวิชาต่อไปน้ีเพียงกลุ่มเดียว 
กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 

 205131 การฟังและการพูดเบื้องต้น                  3(2-2-5) 
  Basic Listening and Speaking    
 205141 ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ                   3(3-0-6) 
  English Grammar   
 205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ                   3(2-2-5) 
  English Conversation     
 205372 ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว                   3(3-0-6) 
  English for Tourism     
 205373 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม                  3(3-0-6) 
  English for Hotel Business    
 205477 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมวลชน                 3(3-0-6) 
  English for Mass Communication  

กลุ่มวิชาภาษาญี่ปุ่น 
      207101  ภาษาญี่ปุ่น 1                    3(2-2-5) 

          Japanese 1  
      207102  ภาษาญี่ปุ่น 2                    3(2-2-5) 
  Japanese 2 
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      207201  ภาษาญี่ปุ่น 3                    3(2-2-5) 
           Japanese 3  

      207121  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1                   3(2-2-5) 
  Japanese Speaking and Listening 1 
      207122  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2                   3(2-2-5) 
  Japanese Speaking and Listening 2 

                207221  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3                   3(2-2-5) 
  Japanese Speaking and Listening 3 
กลุ่มภาษาไทย 

208111 การพูดในที่ชุมชน                   3(2-2-5) 
               Public Speaking  
208112 การเขียนเบื้องต้น                   3(2-2-5) 
  Introduction to Writing   
208113  การสรุปความ                    3(2-2-5) 
               Summarization  
208254 การอ่านเชิงวิจารณ์                   3(2-2-5) 
   Critical Reading   
208365   ภาษาไทยเพื่อการผลิตสื่อดิจิทัล                  3(2-2-5) 
  Thai Language for Digital Media Production 
208451  ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ                  3(2-2-5) 
   Thai as a Foreign Language 

         กลุ่มภาษาศาสตร์ 
209111 ภาษาศาสตร์พื้นฐาน                   3(3-0-6) 
  Foundations of Linguistics 
209112   เสียงและระบบเสยีง                   3(3-0-6) 
  Sound and Sound System 
209113 คำและระบบไวยากรณ์                   3(3-0-6) 
  Word and Grammatical System 
209114   ระบบความหมาย                   3(3-0-6) 
  Meaning System 
209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา                  3(3-0-6) 
  Linguistics and Language Teaching 
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209116 ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร                  3(3-0-6) 
  Linguistics and Communication 

         กลุ่มภาษาพม่า 
218103    ภาษาพม่า 1                      3(2-2-5) 

 Myanmar 1 
218104    ภาษาพม่า 2                     3(2-2-5) 

 Myanmar 2 
218105    ภาษาพม่า 3                     3(2-2-5) 
   Myanmar 3 
218106    ภาษาพม่า 4                    3(2-2-5) 

 Myanmar 4 
 218161    พม่าศึกษาปริทัศน์                    3(3-0-6) 

 Introduction to Myanmar Studies 
218162    สังคมและวัฒนธรรมพม่า                   3(3-0-6) 
   Myanmar Society and Culture 

         กลุ่มภาษาฝร่ังเศส 
      219101  ภาษาฝร่ังเศส 1                    3(2-2-5) 

 French 1  
      219102  ภาษาฝร่ังเศส 2                    3(2-2-5) 

French 2 
           219131 การฟัง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1                  3(2-2-5) 
   French Listening and Speaking 1  
           219201  ภาษาฝร่ังเศส 3                    3(2-2-5) 

  French 3 
219370      ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการท่องเที่ยวเบื้องต้น                  3(2-2-5) 

                 Basic French for Tourism 
               219371      ภาษาฝร่ังเศสเพื่อเตรียมความพร้อมสู่อาชีพ                     3(2-2-5) 

               French for Career Preparation  
         กลุ่มภาษาเกาหลี 

221281 ภาษาเกาหลีระดับต้น 1                                3(2-2-5) 
   Beginning Korean Language 1 
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 221282 ภาษาเกาหลีระดับต้น 2                       3(2-2-5) 
   Beginning Korean Language 2 
221331 การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1                      3(2-2-5) 
   Korean Listening and Speaking 1 
221332 การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2                      3(2-2-5) 
    Korean Listening and Speaking 2 
221381 ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1                       3(2-2-5) 
   Intermediate Korean Language 1 
221382 ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2                       3(2-2-5) 
    Intermediate Korean Language 2 

         กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 
229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1                    3(2-2-5) 

 Indonesian  1 
229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2                    3(2-2-5) 

 Indonesian 2 
229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1                  3(2-2-5) 

 Indonesian Listening and Speaking 1 
229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1                   3(2-2-5) 

 Indonesian Reading 1 
229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1                   3(2-2-5) 

 Indonesian Writing 1 
229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย                   3(3-0-6) 

 Language, Society and Culture of Indonesia 
         กลุ่มคติชนวิทยา 
 776201  คติชนวิทยากับการพัฒนาชุมชน       3(3-0-6) 

 Folklore and Community Development 
 776202 เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม่       3(3-0-6) 

 Mythology in the Modern World 
 776303     คติชนในสื่อดิจิทัล        3(3-0-6) 

 Folklore in Digital Media 
776304  คติชนกับการท่องเที่ยว        3(3-0-6) 
 Folklore and Tourism           
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 776305     คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจำวัน     3(3-0-6) 
 Folk Beliefs in Daily Life 

 776306 คติชนกับการออกแบบเน้ือหาดิจิทัล     3(2-2-5) 
 Folklore and Digital Content Design 

          กลุ่มภาษาเวียดนาม 
778201  ภาษาเวียดนาม 1                   3(2-2-5) 

 Vietnamese 1      
778202 การฟัง-พูดภาษาเวียดนาม                 3(2-2-5) 
  Vietnamese Listening and Speaking 
778311 ภาษาเวียดนามในสื่อสังคมออนไลน์                3(2-2-5) 
  Vietnamese on Social Media 
778321 ภาษาเวียดนามเพื่อธุรกิจ                                                        3(2-2-5) 
  Vietnamese for Business 
778331 เวียดนามศึกษา                   3(3-0-6) 
  Vietnamese Study 
778341 ภาษาเวียดนามเพื่อการแปล-ล่าม                 3(2-2-5) 
  Vietnamese Translation and Interpretation 

         กลุ่มภาษาเขมร 
780111  ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 1                  3(2-2-5) 
  Basic Khmer Skills for Communication 1 
780112  ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 2                   3(2-2-5) 
  Basic Khmer Skills for Communication 2 
780113  ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 1                 3(2-2-5) 
  Intermediate Khmer Skills for Communication 1 
780114  การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจำวัน                  3(2-2-5) 
  Khmer in Daily Conversation 
780115  ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 2                 3(2-2-5) 
  Intermediate Khmer Skills for Communication 2 
780116  การสื่อสารภาษาเขมรเพื่อการใช้งานในบริบทต่าง ๆ                 3(2-2-5) 
  Khmer Communication for Use in Various Contexts  
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         กลุ่มภาษาลาว 
 782111  ภาษาลาวเบื้องต้น                    3(2-2-5) 

  Basic Lao Language 
782112 ภาษาลาวเพื่อการสื่อสารขั้นต้น                   3(2-2-5) 
  Lao Language for Communication 
782113  ภาษาลาวในชีวิตประจำวัน                   3(2-2-5) 
  Lao Language in Daily Life 
782114  ภาษาลาวเพื่อการประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ                 3(2-2-5) 
  Lao Language for Public Relation and Media Production 
782115  ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์                    3(2-2-5) 
  Creative Lao Language 
782116  ลาวศึกษา                     3(3-0-6) 
  Lao Studies 

         กลุ่มปรัชญาและศาสนา 
784101   ปรัชญาเบื้องต้น                    3(3-0-6) 
               Introduction to Philosophy 
784102  ปรัชญาตะวันออก                   3(3-0-6) 
               Eastern Philosophy 
784103   ปรัชญาตะวันตก                    3(3-0-6) 
               Western Philosophy 
784104   การใช้เหตุผล                    3(3-0-6) 
               Reasoning 
784105   ปรัชญากับศาสนา                   3(3-0-6) 
               Philosophy and Religion 
784106   จริยศาสตร์                    3(3-0-6) 
               Ethics 

         กลุ่มภาษาสเปน 
      785201     ภาษาสเปน 1                 3(2-2-5) 
            Spanish 1 
      785202     ภาษาสเปน 2                 3(2-2-5) 
            Spanish 2 
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     785301     ภาษาสเปน 3                 3(2-2-5) 
           Spanish 3 
     785311     การอ่านและการเขียนภาษาสเปน                        3(2-2-5) 
           Spanish Reading and Writing 
     785331     การฟังและการพูดภาษาสเปน                        3(2-2-5) 
                    Spanish Listening and Speaking 
     785371     ภาษาสเปนเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ                     3(2-2-5) 
           Spanish for Career Preparation 
      กลุ่มประวัติศาสตร์ 
    โดยนิสิตสามารถเลือกเรียนรายวิชาตามความสนใจ  จำนวนไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต 
    834162      ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่                  3(3-0-6)
                       History of Modern Europe  
    834223      ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี                3(2-2-5)
                          Art History and Archaeology  
    834225      วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา                 3(2-2-5) 
                             Cultures and Religious Beliefs 
    834231      ประวัติศาสตร์ชมุชนภาคเหนือตอนล่าง                3(2-2-5)
                    History of Lower Northern Communities  
    834242      ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม ่                3(3-0-6)
                          History of Modern Southeast Asia  
       834332      ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น                 3(2-2-5)
                       Local History 
     834333      ประวัติศาสตร์ล้านนา                 3(2-2-5)
                          History of Lanna 
    834335      ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจสังคมไทย                3(2-2-5)
                          Thai Economic and Social History     
    834354      ประวัติศาสตร์จีนโพ้นทะเล                 3(2-2-5)
                          History of Overseas Chinese  
    834375      บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม                3(3-0-6)
                          Orientalism and Colonial Representation   
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   3. หมวดวิชาเลือกเสรี                                            ไม่น้อยกว่า   6  หน่วยกิต 
นิสติเลือกเรียนรายวิชาที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยนเรศวร  ที่ไม่ได้เป็นรายวิชาศึกษาทั่วไป 

เป็นจำนวนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต  
 
 3.1.4  แผนการศึกษา 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน กำหนดให้นิสิตศึกษารายวิชาต่างๆ ในแต่ละภาคปี

การศึกษา ดังต่อไปน้ี  

 

ช้ันปีท่ี 1 

         ภาคการศึกษาต้น 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                  หน่วยกิต 
           (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

            001211   การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร     3(2-2-5)  

   English Listening and Speaking for Communication 

            001xxx   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   3(X-X-X)         

            001xxx          หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยี    3(2-2-5)                                

และคณิตศาสตร์    

            206111   ภาษาจีน 1         3(2-2-5) 

                           Chinese 1 

            206121   การฟงั-การพูดภาษาจีน 1                                   3(2-2-5) 

          Chinese Listening and Speaking 1 

            206101         ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน                   3(3-0-6) 

Introduction to China 

                     รวม                                                 18  หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 1 

  ภาคการศึกษาปลาย 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                 หน่วยกิต 
          (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

001212   การอ่านภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพื่อการสื่อสารอย่าง     3(2-2-5)   

มีประสิทธิภาพ           

English Critical Reading for Effective Communication 

001xxx   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชาภาษาไทย       3(2-2-5)  

001xxx   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ      3(2-2-5)        

001281   กีฬาและการออกกำลังกาย (บังคับไม่นับหน่วยกิต)      1(0-2-1) 

    Sports and Exercises (Non- Credit) 

206112   ภาษาจีน 2                                                       3(2-2-5) 

               Chinese 2 

 206122   การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                                  3(2-2-5) 

                    Chinese Listening and Speaking 2 

 206131   การอ่านภาษาจีน 1                                            3(2-2-5) 

                Chinese Reading 1 

206xxx  วิชาเอกเลือก                                                    3(x-x-x) 

                Elective Major 

             รวม                                                 21 หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 2 

ภาคการศึกษาต้น 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                  หน่วยกิต 
           (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

001213  การเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ    3(2-2-5) 

  English Writing for Effective Communication 

001xxx   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป วิชาเลือก       3(X-X-X)                               

789101   สื่อมนุษยศาสตร์         3(3-0-6) 

  Humanities Media  

 206211   ภาษาจีน 3                                                      3(2-2-5) 

                              Chinese 3 

 206213   ไวยากรณ์จีน 1                                                 3(2-2-5) 

                              Chinese Grammar 1 

   206221   การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                                 3(2-2-5) 

                              Chinese Listening and Speaking 3 

 xxxxxx    วิชาโท                                                      3(x-x-x) 

                Minor Course  

   รวม                                                   21 หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 2 

ภาคการศึกษาปลาย 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                  หน่วยกิต 
           (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 001xxx   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป วิชาเลือก       3(X-X-X) 

    001xxx   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป วิชาเลือก       3(X-X-X)  

    206212  ภาษาจีน 4                                                   3(2-2-5) 

                        Chinese 4 

   206231   การอา่นภาษาจีน 2                                    3(2-2-5) 

               Chinese Reading 2 

 206241   การเขียนภาษาจีน 1                                        3(2-2-5) 

               Chinese Writing 1 

 206242      อักษรจีน                       3(2-2-5)   

     Chinese Characters 

   xxxxxx    วิชาโท                                                           3(x-x-x) 

                Minor Course  

                      รวม                                                 21 หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 3 

ภาคการศึกษาต้น  
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                  หน่วยกิต 
           (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

  206311   การแปลภาษาจีน 1        3(2-2-5) 

          Chinese Translation 1 

206302   ประวัติศาสตร์จีน                                              3(3-0-6) 

                Chinese History 

 206xxx   วิชาเอกเลือก                                         3(2-2-5) 

              Elective Major 

 xxxxxx    วิชาโท                                                                3(x-x-x) 

           Minor Course  

xxxxxx    วิชาโท                                                               3(x-x-x) 

           Minor Course  

xxxxxx    วิชาเลือกเสรี                                                       3(x-x-x) 

           Free Elective                              

                      รวม                                                              18 หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 3 

ภาคการศึกษาปลาย 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                  หน่วยกิต 
           (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

   205102   ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ    3(3-0-6) 

           English for Career Preparation 

 206351   ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน                         3(3-0-6) 

                             Introduction to Chinese Literature  
206xxx   วิชาเอกเลือก                                      3(2-2-5) 

             Elective Major 

xxxxxx   วิชาโท                                             3(2-2-5) 

             Minor Course  

  xxxxxx   วิชาโท                                          3(2-2-5) 

             Minor Course  

  xxxxxx   วิชาเลือกเสรี                                        3(x-x-x) 

             Free Elective  

  206391       ระเบียบวิธีวิจัย                                     3(3-0-6) 

   Research Methodology 

                               รวม                                          21 หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 4 

ภาคการศึกษาต้น 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                 หน่วยกิต 
          (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

  206421        การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                           3(2-2-5) 

    Chinese Listening and Speaking 4 

206431  การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและข่าวสารออนไลน์          3(2-2-5) 

Chinese Newspaper and Online News Reading  

206471  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในสำนักงาน      3(2-2-5) 

Chinese for Office and Workplace Communication 

206491   การศึกษาค้นคว้าอิสระ                          3 หน่วยกิต 

                Independent Studies 

              รวม                                                     12  หน่วยกิต 
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ช้ันปีท่ี 4 

ภาคการศึกษาปลาย 
....................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

  รหัสวิชา       ช่ือวิชา                  หน่วยกิต 
           (บรรยาย-ปฏิบัติ- ศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง) 

   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

206497   สหกิจศึกษา                                                6 หน่วยกิต  
                 Co-operative Education 

หรือ 

206498   การฝึกงาน                 6 หน่วยกิต 
          Professional Training  

หรือ 

206499   การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ              6 หน่วยกิต 
   International Academic or Professional Training 

                               รวม                                             6  หน่วยกิต 

 

 

3.1.5  ค าอธิบายรายวิชา 

001211  การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร    3(2-2-5) 
            English Listening and Speaking for Communication 
   ทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยเน้นที่การออกเสียง การเน้นเสียงในระดับ
คำและประโยค เสียงสูงต่ำในประโยค ความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม การฝึกฟังและฝึกพูดในหัวข้อต่างๆที่
เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวันและการทำงาน 
          English Listening and speaking skills for communication   with emphasis on 
pronunciation,  word and sentence stress, intonation, cross-cultural understanding, listening 
and speaking practice in everyday and job-related topics 
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001212  การอ่านภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ 3(2-2-5) 
  English Critical Reading for Effective Communication 

   ทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการอ่านเชิงวิเคราะห์  โดยเน้นที่การอ่านเพื่อหาใจความสำคัญและ
รายละเอียดสนับสนุน การเดาความหมายจากบริบท การสรุปความ การแยกข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็น การ
บอกจุดประสงค์ ทัศนคติ และนำเสียงของผู้เขียนการประเมินข้อมูลและแนวคิด          

  English language skills for critical reading with emphasis on reading for main  
ideas and supporting details, guessing meaning form contexts, making inferences, 
distinguishing facts and opinions, identifying the author’s purpose, attitude and tone of voice, 
evaluating information and ideas 
 
001213  การเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ  3(2-2-5) 

  English Writing for Effective Communication 
  ทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนให้สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเน้นที่การฝึกการเขียน

ประโยคและย่อหน้าที่มีการใช้คำศัพท์ ไวยากรณ์ โครงสร้างและการจัดเรียง ได้อย่างเหมาะสมและถูกต้อง 
             English language skills for effective written communication with emphasis on 
practice in writing sentences and paragraphs with proper and correct use of vocabulary, 
grammar, structure and organization 
 
001221  สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศึกษาค้นคว้า     3(2-2-5) 

  Information Science for Study and Research 
  ความหมาย ความสำคัญของสารสนเทศ ประเภทของแหล่งสารสนเทศ การเข้าถึงแหล่งสารสนเทศ

ต่างๆ การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ  การจัดการความรู้ การ
เลือก การสังเคราะห์ และการนำเสนอสารสนเทศ  ตลอดจนการเสริมสร้างให้ผู้เรียนมีเจตคติที่ดี และมีนิสัยใน
การใฝ่หาความรู้ มีความขยัน  อดทน  ซื่อสัตย์และกตัญญูต่อแผ่นดิน 

  The meaning and importance of information; types of information sources, Access to 
different sources of information; application of information technology and communication, 
media and information literacy, knowledge management, selection, synthesis, and 
presentation of information as well as creating positive attitudes and a sense of inquiry in 
students, diligence, patience, honesty and gratitude to the country 
 
 
 



47 
 

 

001222  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม                  3(2-2-5) 
  Language, Society and Culture  
  ความสัมพันธ์ระหว่างภาษา สังคมและวัฒนธรรม โลกทัศน์ทางสังคมและวัฒนธรรมผ่านภาษา โดย

ศึกษาเชื่อมโยงมนุษย์ สังคมและวัฒนธรรมกับผลงานสร้างสรรค์ด้านภาษาในเชิงความสัมพันธ์ที่มี คุณค่า และ
เป็นประโยชน์ต่อการดำรงชีวิตร่วมกับผู้อื่นในสังคมพหุวัฒนธรรม 

  Interrelation between language, society and culture; social and cultural perspectives 
through language by connecting human, society, and culture with language creativity in terms 
of valuable and beneficial relationship for living with others in multicultural societies 

 
001224  ศิลปะในชีวิตประจำวัน       3(2-2-5) 
             Arts in Daily Life 

  พื้นฐานความรู้ เข้าใจในคุณลักษณะเบื้องต้น ความหมาย  คุณค่าและ ความแตกต่าง รวมทั้ ง
ความสัมพันธ์ระหว่างกัน ของศิลปกรรมประเภทต่างๆ ได้แก่ วิจิตรศิลป์  ประยุกต์ศิลป์  ทัศนศิลป์ โสตศิลป์  
โสตทัศนศิลป์ และ ศิลปะสื่อสมัยใหม่ โดยผ่านการมีประสบการณ์ทางสุนทรียภาพ และการทดลองปฏิบัติงาน
ขั้นพื้นฐานของศิลปกรรมประเภทต่างๆ เพื่อการพัฒนา ความรู้ เข้าใจ และการปลูกฝั งรสนิยมทางสุนทรียะ ที่
สามารถนำมาประยุกต์ใช้ ให้เป็นประโยชน์ ในการดำเนินชีวิตประจำวัน และสัมพันธ์กับบริบทต่างๆ ทั้งใน
ระดับท้องถิ่นและสากลได้  

  Art fundamentals and understanding in the basic features, meaning, value, differences 
and the relationship between the various categories of works of art including fine art, applied 
art, visual art, audio art, audiovisual art, and new media art through the artistic experience 
and basic practice on various types of art to develop knowledge, understanding and 
indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life and harmonized with the 
social context in both the global and local levels 
 
001226  วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล        3(3-0-6) 

  Ways of Living in the Digital Age 
  พัฒนาทักษะความสามารถในการใช้สื่อ การใช้อุปกรณ์คอมพิวเตอร์  และอุปกรณ์สื่อสารประเภท

ต่างๆ  การสืบค้น  วิเคราะห์  ประเมินค่า  สิทธิและการสร้างสรรค์  ตระหนักรู้ถึงจริยธรรมและความ
รับผิดชอบของตนต่อสังคมจากพฤติกรรมการสื่อสาร 

  Development of skills in media usage; various computer equipment utilization; 
inquiries, analysis, measurement, rights and creation; ethical awareness and individual 
responsibility to the society in communication behaviors 
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001227   ดนตรีวิถีไทยศึกษา        3(2-2-5) 
   Music Studies in Thai Culture 
   ความสัมพันธ์ของดนตรีกับวิถีชีวิตไทย พัฒนาการ ลักษณะทางดนตรีในวิถีชีวิตไทย ความสำคัญ 

บทบาทหน้าที่ คุณค่า ความเปลี่ยนแปลง สุนทรียภาพ ด้านศิลปวัฒนธรรมและสังคม รวมไปถึงสมรรถ นะ
ทักษะในศตวรรษที่ 21 ความสุขเกิดจากดนตรีเป็นสื่อกลาง 

   Relationship of music and Thai ways of life; development of musical characteristics 
in Thai ways of life; importance, roles, duties, values, changes, aesthetics of music on art, 
culture, and society; skill and competence for the 21st century; happiness coming from music 
as a medium 
 
001228   ความสุขกับงานอดิเรก        3(2-2-5) 

   Happiness with Hobbies 
   แนวคิดความสุข  องค์ประกอบพื้นฐานของการสร้างความสุขในการดำเนินชีวิต  การคิดอย่าง

สร้างสรรค์  การสร้างสรรค์ผลงานจากงานอดิเรกเพื่อส่งเสริมความสุขในชีวิตและสังคม   
   Concept of happiness; basic elements of happiness in life, creative thinking, creation 

of works from hobbies to promote life and social happiness 
 
001231   ความคิดและปรัชญา เพ่ือการพัฒนาตนและสงัคม   3(2-2-5) 
    Thought and Philosophy for Social Development and Self-Development 

   สำรวจและเรียนรู้ หลักการแห่งความคิดและปรัชญาต่าง ๆ ฝึกทักษะการบูรณาการความคิด 
ปรัชญา และเรียนรู้วิธีการนำไปใช้และประยุกต์สู่การเปลี่ยนแปลงเพื่อการดำรงชีพของตนเอง และการ
สร้างสรรค์สังคม 

   The course focuses on exploring and learning principles in aspects of philosophy, 
including shaping skills required for integration of thought, philosophy and likely applications 
and implementations for better quality of life and society 
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001232  กฎหมายพ้ืนฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต       3(2-2-5) 
  Fundamental Laws for Quality of Life  
  กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับคุณภาพชีวิตของนิสิต เช่น สิทธิขั้นพื้นฐาน สิทธิมนุษยชน จริยธรรมการใช้สื่อ

ในยุคดิจิทัล กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา กฎหมายสิ่งแวดล้อมและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครอง
ศิลปวัฒนธรรม รวมทั้งกฎหมายอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาสู่ศตวรรษที่ 21  

  The laws concerning the quality of student life such as basic rights, human rights, 
media ethics in the digital age, intellectual property law, environmental laws, the laws 
relating to the protection of art and culture as well as the laws pertaining to the 
developments in the 21st century 
 
001233  ไทยกับประชาคมโลก       3(2-2-5) 

  Thai State and the World Community  
  พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมไทย และปรากฏการณ์ที่สำคัญต่อการเป็นประชาคมโลก เพื่อให้เกิด

มุมมองต่อความหลากหลาย และเข้าใจความซับซ้อนที่สัมพันธ์กันทั้งโลก โลกทัศน์ บทบาท และแนวโน้ม
จิตสำนึกพลเมืองที่มีคุณค่า ที่ท้าทายความรับผิดชอบต่อสังคม ทั้งในระดับชาติและสากล 

   Social dynamic; Thai culture and important phenomena required to effectively 
become part of the global community; understanding towards diversifications, perspectives, 
roles and complex situations linked at global scale; how to become socially responsible at 
the national level and international level 

 
001234  อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถ่ิน     3(2-2-5) 

  Civilization and Local Wisdom 
  พัฒนาการของภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ส่งผลให้เกิดองค์ความรู้ในด้านศิลปและวัฒนธรรม         ทั้ง

รูปธรรรมและนามธรรม ในด้านต่าง ๆ อันเป็นรากฐานของอารยธรรมไทย และแนวทางการพัฒนานวัตกรรม
ทางศิลปวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ บนฐานภูมิปัญญาท้องถิ่นและอารยธรรมไทยเพื่อรักษาคุณค่า เพิ่มมูลค่าให้
เกิดความคุ้มค่า และบูรณาการอย่างยั่งยืน 

  Development of local wisdom effecting to gain the body of knowledge in art and 
culture with concrete and abstract areas which is a foundation of Thai Civilization and a path 
of developing innovation in art and culture creatively on a foundation of local wisdom and 
Thai civilization for maintaining, promoting value with worthiness and sustainable integration 
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001235   การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม      3(3-0-6) 
   Politics, Economy and Society 
   ความหมายและความสัมพันธ์ของการเมือง  เศรษฐกิจ  สังคม  พัฒนาการการเมืองระดับสากล  

การเมืองพื้นฐาน  การเมืองและการปรับตัวของประเทศพัฒนาและกำลังพัฒนา  การปกครองประเทศไทย  
ระบบเศรษฐกิจโลก  ผลกระทบของโลกาภิวัฒน์ทางเศรษฐกิจ  เศรษฐกิจพื้นฐาน  การพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมของประเทศไทย  มนุษย์กับสังคม  สังคมวิทยาพื้นฐาน  การจัดระเบียบสังคม  การขัดเกลาทางสังคม  
ลักษณะสังคม  เอกลักษณ์สังคมไทย  รวมถึงการประยุกต์หลักวิชา  เพื่อใช้ในการดำรงชีวิตให้อยู่รอดได้ตา ม
กระแสโลกแห่งการเปลี่ยนแปลงทั้งการเมือง  เศรษฐกิจและสังคม  ความสัมพันธ์ของระบบโลกกับประเทศไทย  

   Meaning and relationship of politics, economy and society, development of 
international politics, fundamental politics, politics and the adjustment of developed and 
developing countries, Thai politics, World economy systems, influences of globalization in 
terms of economy, fundamental economy, the development of economy and society of 
Thailand, human and society, fundamental sociology, social order, social refinement, social 
characteristics, uniqueness of Thai society and the application of the body of knowledge to 
one’s living in a dynamic world of change in politics, economy and society and relationships 
of world and Thai systems 

 
001236  การจัดการการดำเนินชีวิต      3(2-2-5) 

  Living Management  
  ความรู้และทักษะ เกี่ยวกับบทบาท หน้าที่ ธรรมชาติของมนุษย์ และปัจจัยสู่ความสำเร็จที่ยั่งยืนใน

ชีวิตมีความรับผิดชอบ ฉลาดคิด และรู้เท่าทันพัฒนาการทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการใช้ชีวิตให้
ทันสมัยรู้จักการดำเนินชีวิตตามหลักคุณธรรมจริยธรรม รวมทั้งการดำเนินชีวิตท่ามกลางพลวัตของโลกใน
ศตวรรษที่ 21 ที่จำเป็นต้องมีบทบาทเป็นประชาคมอาเซียนและประชาคมโลก 

  Knowledge and skills concerning roles, duties, and human nature as well as factors 
relating to sustainable development in improving responsibility, thinking skills and being 
updated with modern science and technology in daily life; living ethically along the 
dynamics of the 21st century, which is essential to be a member of the ASEAN community as 
well as the world community 
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001237  ทักษะชีวิต        3(2-2-5) 
  Life Skills  
  ความรู้เกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ และความรับผิดชอบต่อครอบครัว และสังคม การปรับตัวเข้ากับการ

เปลี่ยนแปลงของสังคม ทักษะชีวิตและอาชีพการงานในศตวรรษที่ 21 ทักษะในการยืดหยุ่น และการปรับตัว 
ทักษะการคิดสร้างสรรค์และการกำหนดทิศทางชีวิตของตนเอง ทักษะการสร้างปฏิสัมพันธ์ในสังคมและในสังคม
ข้ามวัฒนธรรม ทักษะการเพิ่มผลผลิตและรับผิดชอบต่อผลผลิต และทักษะการสร้างภาวะผู้นำและการ
รับผิดชอบต่อหน้าที่ 

  Knowledge relating to roles, duties, and responsibilities of an individual both as a 
member of a family and a member of a society which include an adaptation to changes in a 
society, life and career skills 2 1 st century; flexibility and adaptability skills; creative thinking 
and self-direction skills; intra-social and cross-cultural interaction skills; productivity and 
accountability skills; leadership and responsibility skills 

 
001238  การรู้เท่าทันสื่อ       3(2-2-5) 

  Media Literacy 
  ศึกษาประเด็นการสื่อสารในชีวิตประจำวันที่มีผลกระทบต่อการสื่อสารของบุคคล ศึกษาผลกระทบทั้ง

เชิงบวกและลบของการบริโภคสื่อ  ฝึกทักษะการคิดวิเคราะห์ ประเมิน และตัดสินความถูกต้องของสื่อสารสนเทศ
ได้อย่างมีเหตุผล 

  Study communication issues in daily life that affect an individual’s communication; 
study both positive and negative impacts of media consumption; practice skills for analyzing, 
evaluating, and judging the correctness of information logically 
 
001239  ภาวะผู้นำกับความรัก        3(2-2-5) 

  Leadership and Compassion 
  ความสำคัญของผู้นำ  ผู้นำในศตวรรษที่ 21  การเรียนรู้ด้วยความรัก  การใช้ชีวิตด้วยความรัก  การ

เป็นพลโลก  พลเมืองที่ดี  ศึกษาแนวปฏิบัติที่ดีในการทำกิจกรรมเชิงสาธารณะที่สามารถเป็นแนวทางในการทำ
จริงของผู้เรียน 

  The importance of a leader, leadership in the 21st century, learning and living with 
love, good global citizenship, studying good practices of conducting public activities as a 
guideline for learners' own activities 
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001241  ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจำวัน      3(2-2-5) 
  Western Music in Daily Life 
  สุนทรียภาพทางดนตรี องค์ประกอบ โครงสร้าง และยุคสมัยของดนตรีตะวันตก ประเภทของบท

เพลงในชีวิตประจำวัน หลักการวิจารณ์และชื่นชมทางดนตรี กระบวนการประยุกต์ทางดนตรีตะวันตกใน
ชีวิตประจำวัน  

  Aesthetics of music; elements, structure and the history of western music; styles of 
music in daily life; criticism and appreciation of music; application process of western music 
in daily life 

 
001242  การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม     3(2-2-5) 

  Creative Thinking and Innovation 
  กระบวนการพัฒนานวัตกรรม วิธีการเข้าถึงจิตใจลูกค้าและค้นพบรากเหง้าของปัญหา การสร้างและ

การเลือกแนวความคิด การสร้างต้นแบบของสินค้าหรือบริการ ทดสอบในสนามจริงและเก็บข้อมูล การดำเนิน
ผ่านวงจรของการออกแบบ/สร้าง/ทดสอบซ้ำๆ อย่างรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ การทำงานให้สำเร็จในทีมงาน 
พหุสาขา การระดมความคิด การตัดสินใจ การวิจารณ์อย่างสร้างสรรค์และการจัดการกับความขัดแย้ง 

  Innovation development process; means of accessing customers’ mind and 
discovering the roots of problems; generating and selecting ideas, creating prototypes; testing 
in the field and extracting information; quick and efficient design-build-test cycles; getting 
things done as a multidisciplinary team; brainstorming, making decisions, giving constructive 
comments and managing conflicts 

 
001251  พลวัตกลุ่มและการทำงานเป็นทีม     3(2-2-5) 

  Group Dynamics and Teamwork 
  พฤติกรรมต่างๆ ที่ เกี่ ยวกับพฤติกรรมรวมกลุ่ม  การพัฒนาการของลักษณะต่างๆ ของกลุ่ม 

สิ่งแวดล้อมชนิดต่างๆ ของกลุ่ม การเข้าเกี่ยวข้องกับกลุ่มของบุคคล การคล้อยตามกลุ่ม การเปลี่ยนทัศนคติของ
กลุ่ม การสื่อสารภายในกลุ่ม รูปแบบของการทำงานเป็นทีม แนวทาง การสร้างทีมงาน และเครือข่าย ความเป็น
อันหน่ึงอันเดียวกันของกลุ่ม ปัจจัยที่ส่งเสริมการทำงานเป็นทีมและฝึกการปฏิบัติงานเป็นทีม 

  Various behaviors regarding group behavior, development of group character ization, 
group environments, interpersonal relations versus group involvement, group persuasion, 
change in group attitudes, intra-group communication, teamwork model, guideline to create 
team and network, group unity, factors enhancing teamwork, and practice of teamwork 
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001252  นเรศวรศึกษา        3(2-2-5) 
  Naresuan  Studies 
  พระราชประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหาราช มุ่งเน้นศึกษาพระราชกรณียกิจในการบริหารราชการ

แผ่นดินในด้านต่างๆ เช่น เศรษฐกิจ สังคมและการต่างประเทศที่สะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ของคนไทยที่   พึง
ประสงค์ในด้านต่างๆ เช่น การแสวงหาความรู้   ความเพียรพยายาม ความกล้าหาญ ความเสียสละ ความ
ซื่อสัตย์ และความอดทนต่อการเผชิญปัญหา 

   Biography of King Naresuan the Great; his royal duties while reigning over the 
kingdom, such as economy, society, and international affairs reflecting Thai identity in various 
aspects, namely the pursuit of knowledge, perseverance, endeavour, courage, sacrifice, 
loyalty, and tolerance in the face of problems 
 
001253  การเป็นผู้ประกอบการธุรกิจก่อตั้งใหม่ขนาดย่อม             3 (2-2-5) 
   Entrepreneurship for Small Business Start-up  
            การปฏิบัติการในการเป็นผู้ประกอบการธุรกิจ โดยเน้นการค้นหาแนวความคิดใหม่ทางธุรกิจ การ
ประเมินโอกาสในการหาตลาดใหม่ และการเริ่มธุรกิจใหม่โดยเน้นการระบุธุรกิจใหม่ที่เป็นไปได้และการประเมิน
ความอยู่รอดของธุรกิจใหม่น้ัน การวิเคราะห์สิ่งกีดขวางความสำเร็จในการดำเนินธุรกิจใหม่น้ัน เรียนรู้ความ
กดดันจากการก่อต้ังธุรกิจใหม่ ความไม่แน่นอนที่เกี่ยวข้อง และพฤติกรรมของผู้ประกอบการ แนะนำมุมมอง
เชิงทฤษฎีทั้งด้านการเป็นผู้ประกอบการ และความเชื่อมโยงกับสาขาวิชาอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง เครือข่ายทางการ
ประกอบการ และพันธมิตรธุรกิจ กลยุทธ์เพื่อความอยู่รอดอย่างยั่งยืน    

  The entrepreneurial practices with an emphasis on learning how to find  
business ideas, evaluation of new market opportunities and starting a new venture; focuses 
on identifying and evaluating new venture, and how to recognize the barriers to success. 
Exposure to the stresses of a start-up business, the uncertainties that exist, and the behavior 
of entrepreneurs Theoretical overview, entrepreneurs, entrepreneurship's links with other 
disciplines, and entrepreneurial networks and alliances.  Strategies for sustainable survival 
 
 
 
 
 
 
 



54 
 

 

001254  จิตวิทยาและการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่        3 (3-0-6) 
    Psychology and Life in the Modern World 

   แนวคิดและความรู้เกี่ยวกับจิตวิทยาในการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่ การดำเนินชีวิตอย่างมีความสุข การ
รู้เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม การรับรู้สื่อและการวิเคราะห์ จิตใจความรักและอารมณ์ เพศและความ
หลากหลายทางพหุวัฒนธรรม การให้คำปรึกษา โรคทางจิตใจและการดูแล จิตวิทยาเทคโนโลยีและนวัตกรรม 
การทำงานความสัมพันธ์และแรงจูงใจ ความหมายและคุณค่าของชีวิต 

   Concepts and knowledge of psychology in living in the modern world, Happy l ife, 
staying up to date with social changes, Media awareness and analysis, Heart love and 
emotion, Gender and multicultural diversity, Counselling, Mental illness and care, Psychology 
Technology and Innovation, teamwork relationship and motivation, Meaning and value of life 

 
001271  แอนโทรโปซีน            3(2-2-5) 

  Anthropocene 
  ความหลากหลายทางชีวภาพ ระบบนิเวศและระบบนิเวศบริการ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างและระบบมนุษย์ที่ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม ขีดจำกัดการรองรับของ
ธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ จิตสำนึกและจริยธรรมสิ่งแวดล้อม และการมีส่วนร่วมจัดการ
สิ่งแวดล้อมในรูปของการออกแบบธุรกิจเพื่อเป็นผู้ประกอบการตามกรอบเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 

  The course presents current environmental challenges. Topics include biodiversity, 
ecosystem and ecosystem services, relationship between man and nature, human impacts 
on the environment, planetary boundaries, climate change, environmental awareness and 
ethics, and environment attitude towards entrepreneurship using business models to 
develop a basic social entrepreneurial mindset to participate actively to the Sustainable 
Development Goals 
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001272  คอมพิวเตอร์สารสนเทศข้ันพ้ืนฐาน      3(2-2-5) 
  Introduction to Computer Information Science 
  วิวัฒนาการของเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์จากอดีตถึงปัจจุบันและความเป็นไปได้ของเทคโนโลยีใน

อนาคต องค์ประกอบของระบบคอมพิวเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ ข้อมูลคอมพิวเตอร์ วิธีการท ำงานของ
คอมพิวเตอร์ พื้นฐานระบบเครือข่าย เครือข่ายอินเตอร์เน็ตและการประยุกต์ใช้งาน ความเสี่ยงในการใช้งาน
ระบบ การจัดการข้อมูล ระบบสารสนเทศ โปรแกรมสำนักงานอัตโนมัติ เทคโนโลยีสื่อผสม การเผยแพร่สื่อทาง
เว็บ การออกแบบและพัฒนาเว็บ อิทธิพลของเทคโนโลยีต่อมนุษย์และสังคม 

  Evolution of computer technology from past to present and a possible future, 
computer hardware, software and data, how a computer works, basic computer network, 
Internet and applications on the Internet, risks of system usage, data management, 
information system, office automation software, multimedia technology, web-based media 
publishing, web design and development and the influence of technology on human and 
society 

 
001273   คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจำวัน     3(2-2-5) 

   Mathematics and Statistics in Everyday life  
   การวัด การหาพื้นที่ผิวและปริมาตรของรูปทรงเรขาคณิต คณิตศาสตร์การเงินเบื้องต้น การสำรวจ

ข้อมูล วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูลและการนำเสนอข้อมูลเพื่อการทำวิจัยเบื้องต้น การ
ประยุกต์ใช้ความน่าจะเป็นเพื่อการวางแผนและตัดสินใจทางธุรกิจเบื้องต้น   

   Measurement, surface area and volume of geometric shapes, introduction to 
mathematics in financial fields, survey and data collection methods, data analysis and 
presentation for basic research, application of probability application of probability for 
fundamental business planning and decision making 
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001274   ยาและสารเคมีในชีวิตประจำวัน               3(2-2-5) 
             Drugs and Chemicals in Daily Life  

   ความรู้เบื้องต้นของยา การใช้ยาอย่างสมเหตุผล เคมีภัณฑ์ โภชนาการ ผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร 
รวมถึงเคร่ืองสำอางและยาจากสมุนไพรที่ใช้ในชีวิตประจำวันที่เกี่ยวข้องกับสุขภาพ ตลอดจนการเลือกใช้ การ
จัดการยาเหลือใช้ในครัวเรือน และการจัดการเพื่อให้เกิดความปลอดภัยกับสุขภาพและสิ่งแวดล้อม  

   Basic Knowledge of drugs, rational drug use, chemicals, nutrition, food supplements 
including cosmetics and herbal medicinal products commonly used in daily life and related 
to health as well as their proper selection, managing of leftover unused medicines in 
households and management for health and environmental safety 
 
001275   อาหารและวิถีชีวิต       3(2-2-5) 

   Food and Life Style  
   บทบาทและความสำคัญของอาหารในชีวิตประจำวัน วัฒนธรรมและพฤติกรรมการบริโภคอาหารใน

ภูมิภาคต่าง ๆ ของโลกและในประเทศไทย รวมถึงอิทธิพลของอารยธรรมต่างประเทศต่อพฤติกรรมการบริโภค
ของไทย เอกลักษณ์และภูมิปัญญาด้านอาหารของไทย การเลือกอาหารที่ เหมาะสมต่อความต้องการของ
ร่างกาย อาหารทางเลือก ข้อมูลประกอบการพิจารณาเลือกซื้ออาหาร และอาหารและวิถีชีวิตกับการ
เปลี่ยนแปลงในยุคโลกาภิวัตน์ ความตระหนัก และรักษ์สิ่งแวดล้อม 

   Roles and importance of food in daily life, cultures and consumption behavior 
around the world including the influence of foreign cultures on Thai consumption behavior, 
identity and wisdom of food in Thailand, proper food selections according to basic needs, 
food choices, information for purchasing food, and food and life style in the age of 
globalization with the awareness of environmental conservation 
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001276  พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว      3(2-2-5) 
  Energy and Technology around Us  
  ความรู้พื้นฐานด้านพลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว  ที่มาของพลังงาน  พลังงานไฟฟ้า  พลังงาน 

เชื้อเพลิง  พลังงานทางเลือก  เทคโนโลยีและการบริโภคพลังงาน  การบริโภคพลังงานทางอ้อม  สถานการณ์
พลังงานกับสภาวะโลกร้อน  สถานการณ์ที่เกี่ยวข้องกับพลังงานและเทคโนโลยี  การอนุรักษ์พลังงานอย่างมี  
ส่วนร่วม  การใช้พลังงานอย่างฉลาด  การเตรียมความพร้อมสำหรับการเปลี่ยนแปลงด้านพลังงาน 

  Fundamental knowledge of energy and technology around us; energy 
Sources and knowledge about electrical energy, fuel energy and alternative energy; 
relationship between technology and energy consumption; direct and indirect energy 
consumption; global warming and related energy situation; current issues and relationship to 
energy and technology; participation in energy conservation; efficient energy use and 
proactive approach to energy issuers 

 
001277   พฤติกรรมมนุษย์       3(2-2-5) 
    Human Behavior 

   ความรู้เกี่ยวกับพฤติกรรมมนุษย์ ในด้านต่าง ๆ เช่น แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรม พื้นฐานทางชีวภาพ
ของพฤติกรรมและกลไกการเกิดพฤติกรรม การมีสติสัมปชัญญะ สมาธิ และสารที่เกี่ยวข้องกับการมีสติ การ
รับรู้ เรียนรู้ ความจำ และภาษา เชาวน์ปัญญาและความฉลาดด้านต่าง ๆ พฤติกรรมมนุษย์ทางสังคม  
พฤติกรรมอปกติ รวมทั้งการวิเคราะห์พฤติกรรมอื่นๆ เพื่อการประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวัน 

   The knowledge of human behaviors such as behavioral concepts; biological basis 
and mechanisms of human behaviors; mindfulness, meditation, consciousness and its 
involved substances; sensory perception, learning and memory, language; the intelligent and 
others quotients; social behaviors; abnormal behaviors; human behavioral analysis and 
applications in daily life 

 
001278   ชีวิตและสุขภาพ       3(2-2-5) 
     Life and Health  

   ชีวิตและพฤติกรรมสุขภาพ การดูแลและสร้างเสริมสุขภาพของแต่ละช่วงวัยรวมถึงการประยุกต์ใช้
ความรู้และทักษะ  เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตอย่างต่อเน่ือง 

   Life and health behavior, health care and promotion for each age group including 
the implementation of the health knowledge and skills for continuous improvement of the 
quality of life for oneself and others 
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001279  วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน                3(2-2-5) 
  Science in Everyday Life 
  บทบาทของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางด้านชีวภาพ กายภาพ และบูรณาการความรู้ทางด้าน

วิทยาศาสตร์ของโลกทั้งระบบที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน ได้แก่ สิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดล้อม เคมี พลังงานและ
ไฟฟ้า การสื่อสารโทรคมนาคม อุตุนิยมวิทยา โลกและอวกาศ และความรู้ใหม่ๆทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี   
   The role of science and technology with concentration on both biological and 
physicals science and integration of earth science in everyday life, including organisms and 
environments, chemical, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth, 
space and the new frontier of science and technology 

 
001281  กีฬาและการออกกำลังกาย      1(0-2-1) 

  Sports and Exercises 
  การเล่นกีฬา การออกกำลังกายเพื่อเสริมสร้างสมรรถภาพทางร่างกาย และการทดสอบสมรรถภาพ

ทางกาย 
  The sport playing, exercises for improvement of the physical fitness and physical 

fitness test 
 
001291   การบริโภคในชีวิตประจำวัน      3(2-2-5) 
    Consumption in Daily Life 

   ความสำคัญของการบริโภค ภาวะโภชนาการที่ดี แนวทางปฏิบัติทางด้านการบริโภคอาหารที่ดี การ
เลือกใช้ยาและผลิตภัณฑ์สุขภาพที่ปลอดภัย อาหารปลอดภัย การจัดการผลกระทบที่เกี่ยวข้องกับการบริโภค 
สทิธิของผู้บริโภค กฎหมายและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองผู้บริโภค    

   Importance of consumption, good nutritional status and practical guidelines for 
good food consumption, Choosing medicines and safe health products, food safety, 
management of consumerism effects, consumer rights, laws and organizations for consumer 
protection 
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001292  วิถีชีวิตตามแนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนในศตวรรษท่ี 21    3(2-2-5)   
            Circular Economic Lifestyle for 21st Century 
      การเรียนรู้คุณค่าธรรมชาติต่อการดำรงชีวิตของมนุษย์ในด้านการนำทรัพยากรมาใช้ประโยชน์และ
การเป็นแหล่งรองรับและบำบัดมลพิษ ภาวะวิกฤตของปัญหาด้านทรัพยากร สถานการณ์ฉุกเฉินด้านสภาพ
ภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม แนวคิดโดยตลอดวัฏจักรชีวิตและกระบวนการออกแบบธุรกิจภายใต้แนวคิด
เศรษฐกิจหมุนเวียน นวัตกรรมโมเดลธุรกิจสู่เศรษฐกิจหมุนเวียนวิถีชีวิตภายใต้แนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียน  
ความตระหนักและแรงผลักดันสู่วิถีชีวิตภายใต้แนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนและสังคมเศรษฐกิจหมุนเวียน 

  Learning the value of nature to human life in the use of resources and being a 
source of support and pollution treatment, crisis of resource problems, climate and 
environmental emergency situations, concepts throughout the life cycle and business design 
process under the concept of circular economy, business model innovation to the circular 
economy, lifestyle under the concept of circular economy, awareness and driving force to 
the way of life under the concept of circulating economy and circulating economy society 
 
 001301  ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารเชิงวิชาการ     3(2-2-5) 
    Thai Language for Academic Communication 
    การอ่านเพื่อการสืบค้น การเขียนและการพูด เพื่อนำเสนองานในเชิงวิชาการ 
    Reading for information; writing and speaking for academic presentation 
 
001302   ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในศตวรรษท่ี 21     3(2-2-5) 
    Thai Language for Communication in the 21st Century  

     พัฒนาทักษะการรับสารและส่งสารภาษาไทยเพื่อนำไปใช้อย่างเหมาะสมและเท่าทันในศตวรรษที่ 21  
    Developing Thai communicative skills for appropriate and updated use in the 21st 

century 
 
001303   การอ่านในยุคดิจิทัล       3(2-2-5) 
    Reading in the Digital Age Century 
    การพัฒนาทักษะการอ่านในบริบทของสังคมยุคดิจิทัล เพื่อความรอบรู้และพัฒนาคุณภาพชีวิต 
    Developing reading skill in context of digital society for knowledge and improving 
the quality of life 
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001311   ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี      3(2-2-5) 
   Korean Language and Culture 
   ทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลีขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวเกาหลี 
    Basic Korean communicative skills used in daily-life situations and learning of 

Korean culture 
 

001312   ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่น      3(2-2-5) 
   Japanese Language and Culture 
   ทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุ่นขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวญี่ปุ่น 
   Basic Japanese communicative skills used in daily-life situations and learning of 

Japanese culture 
 
001313   ภาษาและวัฒนธรรมจีน      3(2-2-5) 
    Chinese Language and Culture 

   ทักษะการสื่อสารภาษาจีนขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ ในชีวิตประจำวั นพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวจีน 

   Basic Chinese communicative skills used in daily-life situations and learning of 
Chinese culture 
 
001314   ภาษาและวัฒนธรรมพม่า      3(2-2-5)       

   Myanmar Language and Culture 
   ทักษะการสื่อสารภาษาพม่าขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวพม่า 
   Basic Myanmar communicative skills used in daily-life situations and learning of 

Myanmar culture 
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001315   ภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศส      3(2-2-5) 
    French Language and Culture 

   ทักษะการสื่อสารภาษาฝร่ังเศสขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวฝร่ังเศส 

   Basic French communicative skills used in daily-life situations and learning of 
French culture 
 
001316   ภาษาและวัฒนธรรมสเปน      3(2-2-5) 
    Spanish Language and Culture 

   ทักษะการสื่อสารภาษาสเปนขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวสเปน 

   Basic Spanish communicative skills used in daily-life situations and learning of 
Spanish culture 
 
001317   ภาษาและวัฒนธรรมลาว      3(2-2-5) 
    Lao Language and Culture 

   ทักษะการสื่อสารภาษาลาวขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวลาว 

   Basic Lao communicative skills used in daily-life situations and learning of Lao 
culture 
 
001318   ภาษาและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย     3(2-2-5) 
    Indonesian Language and Culture 

   ทักษะการสื่อสารภาษาอินโดนีเซียขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวอินโดนีเซีย 

   Basic Indonesian communicative skills used in daily-life situations and learning of 
Indonesian culture 
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001319   ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม      3(2-2-5) 
    Vietnamese Language and Culture 

   ทักษะการสื่อสารภาษาเวียดนามขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้
วัฒนธรรมของชาวเวียดนาม 

   Basic Vietnamese communicative skills used in daily-life situations and learning of 
Vietnamese culture 
 
001320   ภาษาฮินดีและวัฒนธรรมอินเดีย     3(2-2-5) 

   Hindi Language and Indian Culture 
   ทักษะการสื่อสารภาษาฮินดูขั้นพื้นฐานตามสถานการณ์ ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้

วัฒนธรรมของชาวอินเดีย 
   Basic Hindi communicative skills used in daily-life situations and learning of Hindi 

culture 
 
001321   ภาษาและวัฒนธรรมเขมร      3(2-2-5) 

   Khmer Language and Culture  
    ทักษะการสื่อสารภาษาเขมรตามสถานการณ์ในชีวิตประจำวันพร้อมกับการเรียนรู้วัฒนธรรมของ
ชาวกัมพูชา 
    Khmer language communicative skills used in daily-life situations and learning of 
Cambodian culture 
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001331   นวัตกรรมเพ่ือสังคม       3 (2-2-5)  
   Social Innovation 
   แนะนำนวัตกรรมเพื่อสังคม ความไม่แน่นอนในอนาคต (ความท้าทายในศตวรรษที่ 21 การ

ปฏิวัติอุตสาหกรรมคร้ังที่ 4) ประเด็นระดับโลก (ประเด็นสิ่งแวดล้อมและสังคม) เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
(SDGs) ชุมชนยั่งยืน (ชุมชนนิเวศ) การมีส่วนร่วมของประชาชน แนะนำนวัตกรรม กิจการเพื่อสังคม 
ผู้ประกอบการในศตวรรษที่ 21 (ผู้ประกอบการทางเทคโนโลยีเพื่อสังคม) กรณีศึกษา (การพัฒนาผู้ประกอบการ
นวัตกรรมเพื่อสังคม) 

   Introduction to Social innovation, Future Uncertainties ( 21st Century 
challenges, 4th Industrial revolution) , Global Issues ( social and environmental issues) , 
Sustainable Development Goals ( SDGs) , Sustainable community ( eco village) , Public 
participation, Introduction to Innovation, Social enterprises, 21st entrepreneurship ( social 
technopreneur), Case study (development of social innovation entrepreneurship)  
 
001332   การจัดการข้อมูลเบื้องต้นในยุคดิจิทัล     3(2-2-5) 
    Introduction to Data Management in Digital Era 
    ภาพรวมของการจัดการข้อมูล ความรู้พื้นฐานและเคร่ืองมือที่เกี่ยวกับการวิเคราะห์ข้อมูลมหัตและ
วิทยาการข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูล และเทคนิคการนำเสนอสารสนเทศให้เกิดมูลค่าในเชิงธุร กิจ โดยใช้
โปรแกรมสำเร็จรูปสมัยใหม่ 
    Overview of data management, fundamentals and tools for big data and data 
science, data analytics and techniques of information presentation for business value by 
using modern tools 
 
001333   เบลนเดอร์ / สินทรัพย์ดิจิตอล / จักรวาลนฤมิต    3(2-2-5) 

   Blender / NFT / Metaverse 
   บทนำสู่โปรแกรม Blender การจำลองโมเดลสามมิติ การจัดแสง การจำลองวัสดุพื้นผิว    การสร้าง

ภาพเคลื่อนไหวสามมิติ การสร้างมูลค่าผลงานออกแบบศิลปะดิจิตอลด้วย NFT การประยุกต์ใช้ในโลกเสมือน 
   Introduction to Blender, Modelling 3D objects, Lighting, Surface Materials, Animate 

3D models, value creation of digital art/design with NFT, applications in metaverse 
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001351   การประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง      3(2-2-5) 
   Application of the Sufficiency Economy Philosophy  
   ความหมาย ที่มา เป้าหมายและการประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อการดำเนินชีวิต

อย่างสมดุลและยั่งยืน 
   The course primarily emphasizes goals and application of the Sufficiency Economy 

Philosophy for sustainable and balanced living for people 
 

001352   ความม่ันคงทางมนุษย์และการพัฒนาท่ียั่งยืน     3(3-0-6) 
        Human Security and Sustainable Development 

   ความเข้าใจเชิงประจักษ์และเชิงวิเคราะห์ของสถานการณ์ความมั่นคงทางมนุษย์และการพัฒนาที่
ยั่งยืนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในมิติด้านสังคม วัฒนธรรม การเมือง และเศรษฐกิจ เปรียบเทียบประเด็น
ความมั่นคงทางมนุษย์ระหว่างประเทศในภูมิภาค รวมไปถึงภูมิภาคเอเชียตะวันออก และกลุ่มประเทศที่กำลัง
พัฒนา  

   An empirical and analytical understanding of human security and sustainable 
development situations in Southeast Asia, covering societal, cultural, political, and 
economical aspects. Compare and contrast human security and related issues from those 
countries within the region/and those from East Asia countries, and across the developing 
world more generally 
 
001353   การบัญชีเบื้องต้นสำหรับผู้ประกอบการ     3(2-2-5) 
             Principles of Accounting for Entrepreneur 

   รูปแบบธุรกิจ การจัดตั้ งธุรกิจ หลักการบัญชีและภาษีพื ้นฐานส ำหรับผู้ป ระกอบการ
องค์ประกอบของรายงานทางการเงิน  การวิ เคราะห์ข้อมูลทางบัญชีและการบัญชีบ ริหารเบื้ องต้น  
เพื่อการตัดสินใจทางธุรกิจ เทคโนโลยีสารสนเทศทางการบัญชีและภาษี 

   Types of business, business formation, basic accounting and taxation for 
entrepreneurs, components of financial reports, basic analysis of accounting information 
and management accounting for business decision making, information technology for 
accounting and taxation 
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001354   ความเป็นพลเมืองโลก       3(2-2-5) 
             Global Citizenship 

   ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับความเป็นพลเมือง กระบวนการโลกาภิวัตน์และท้องถิ่นภิวัตน์ เป้าหมายการ
พัฒนาอย่างยั่งยืน การขยายตัวของความเป็นเมือง การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น ความ
หลากหลายทางเพศ ภาษา หรือ ความเชื่อ ฯลฯ การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม การลดความเหลื่อมล้ำและสร้าง
ความเท่าเทียม องค์กรเหนือรัฐและบรรษัทข้ามชาติ และ ภาวะผู้นำโลก 

   Fundamental knowledge of citizenship, globalization and localization, sustainable 
development goals (SDG), urbanization, embracing cultural diversity; cross cultural 
communication; inequality reduction and enhancing equality; world leading organizations 
and multinational corporations (MNCs); global leadership 
 
205102   ภาษาอังกฤษเพ่ือเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ   3(3-0-6) 

   English for Career Preparation  
   ภาษาอังกฤษในการประกอบอาชีพและทักษะทางการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่จำเป็นใน 

การสมัครงานและการประกอบอาชีพได้อย่างประสบความสำเร็จ 
   Professional language and intercultural communication learners need to find a  

job and succeed in the workplace 
 
205131   การฟังและการพูดเบื้องต้น       3(2-2-5) 

   Basic Listening and Speaking 
     ทักษะการพูดและการฟังเพื่อการสื่อสาร โดยเน้นการออกเสียงและรูปแบบทำนองเสียง การใช้
ภาษาที่เหมาะสมในสถานการณ์ต่างๆ การนำเสนอในชั้นเรียน รวมถึงการตระหนักรู้เรื่องวัฒนธรรมที่แตกต่าง 

   Oral communication and listening comprehension skills with emphasis on 
pronunciation and intonation patterns, the appropriate use of language in various situations, 
classroom presentations, including cultural diversity awareness 

 
205141   ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

   English Grammar 
   ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษที่จำเป็นสำหรับการฟัง พูด อ่าน เขียนในบริบทต่าง ๆ  
   English grammar essential for listening, speaking, reading, and writing in different 

contexts 
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205232   การสนทนาภาษาอังกฤษ       3(2-2-5) 
   English Conversation 
   บทสนทนาที่ซับซ้อน และเป็นทางการมากขึ้น ในสถานการณ์ที่หลากหลายและวัฒนธรรมที่แตกต่าง 
   Extended and formal dialogues in various situations and cultural diversity 

awareness 
 
205372   ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเท่ียว       3(3-0-6) 

   English for Tourism 
   ภาษาอังกฤษในการติดต่อ และให้บริการในธุรกิจท่องเที่ยว 
   English for communication and services in tourism industry 

 
205373   ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจโรงแรม       3(3-0-6)  

   English for Hotel Business 
   ทักษะฟังพูดอ่านเขียน ภาษาอังกฤษสำหรับแผนกต่าง ๆ ในโรงแรม เช่น แผนกต้อนรับ แผนก

ประชาสัมพันธ์ แผนกการตลาด แผนกแม่บ้าน แผนกอาหารและเคร่ืองด่ืม 
   Skills in speaking, listening, reading and writing English for different departments in 

hotel business, such as reception, public relations, marketing, housekeeping, food and 
beverage 
 
205477   ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารมวลชน       3(3-0-6) 

   English for Mass Communication 
   หลักและลีลาการเขียนภาษาอังกฤษในการสื่อสารมวลชน เช่น ข่าว เน้ือหา สำหรับเผยแพร่บน

อินเตอร์เน็ต บทภาพยนตร์ บทโฆษณาประชาสัมพันธ์ 
   Principles and styles of the English language used in mass communication, such as 

news articles, web contents, movie scripts and public relations announcements 
 

206101   ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับประเทศจีน     3(3-0-6) 
     Introduction to China 
    ความรู้เบื้องต้นด้านสังคม เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ประชากร และภูมิศาสตร์ของประเทศจีน 
    Introduction to socio-economic, political, demographic and geographical aspects of 
China 
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206111   ภาษาจีน 1        3(2-2-5)  
    Chinese 1 
     ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการออกเสียงในระบบเสียงภาษาจีนกลางโดยใช้
ระบบสัทอักษรภาษาจีน (PINYIN) คำศัพท์พื้นฐานต่างๆ เกี่ยวกับสิ่งใกล้ตัวและชีวิตประจำวันประมาณ 400 
คำ การสนทนาขั้นพื้นฐาน  

   Listening, speaking, reading, writing and pronunciation in Mandarin Chinese 
Language using the Mandarin Chinese phonetic system (PINYIN system); vocabulary 
knowledge of 400  Chinese words for everyday conversations and usage; simple conversation 

 
206112   ภาษาจีน 2        3(2-2-5) 
    Chinese 2 
    ปริมาณคำศัพท์ในชีวิตประจำวันประมาณ 400 คำ การออกเสียงในระดับคำหลายพยางค์ วลี และ
ระดับประโยค ไวยากรณ์พื้นฐานของภาษาจีนระดับประโยค โครงสร้างประโยคแบบต่างๆ คือประโยคที่ใช้กริยา
ช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี ประโยคภาคแสดงเป็นคุณศัพท์วลี ประโยคภาคแสดงเป็นนามวลีและ
โครงสร้างประโยคคำถามแบบต่างๆ 
    400 words and expressions for everyday conversations and daily usage; practice 
pronunciation of multi-syllable words, phrases and sentences; basic Chinese grammar at 
sentence level and different sentence structures: sentences with auxiliary verbs, sentence 
with verbal phrases as predicates, sentences with adjectival phrases as predicates, sentences 
with noun phrases as predicates, interrogative sentences 
 
206121   การฟัง-การพูดภาษาจีน 1      3(2-2-5)  
    Chinese Listening and Speaking 1 
    การฟังและพูดในชีวิตประจำวันอย่างง่ายๆ โดยเน้นที่การออกเสียงให้ชัดเจน ถูกต้อง  
    Listening and speaking in Mandarin in everyday life with an emphasis on clear and 
accurate pronunciation and fluency 
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206122   การฟัง-การพูดภาษาจีน 2      3(2-2-5)  
    Chinese Listening and Speaking 2 
    การฟังและพูดภาษาจีนผ่านบทสนทนาในชีวิตประจำวัน ในระดับกลาง และสูงได้อย่างมี
ประสิทธิภาพโดยเน้นการใช้ถ้อยคำให้ถูกต้อง และเหมาะสมกับสถานการณ์ 

   Advanced and intermediate levels of Chinese listening and speaking through daily-
life dialogues with an emphasis on efficiency, accuracy and appropriateness to various 
situations 
 
206123   เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง      3(2-2-5) 
    Chinese Songs and Entertainment Media 
     การเรียนเกี่ยวกับวัฒนธรรม สังคมและประเพณี ผ่านบทเพลงจีนที่มีชื่อเสียงและความหมายของ
เพลง รวมถึงสื่อบันเทิงจากอดีตถึงปัจจุบัน  
    Learning about Chinese culture, society and traditions through famous Chinese 
songs and their meanings, including entertainment media, from the past to the present 
  
206131   การอ่านภาษาจีน 1       3(2-2-5)  
    Chinese Reading 1 
    ทักษะทางด้านการอ่าน กลวิธีการอ่าน ฝึกอ่านความเรียง และเรื่องราวในสถานการณ์  ชีวิตความ
เป็นอยู่  สังคมและวัฒนธรรม ของจีนในยุคปัจจุบัน และเรื่องราวอื่น ๆ  
    Reading skills and reading strategies, reading prose and texts of various situations 
about daily life, society, and culture of China and about other current issues 
 
206132   นิทานและเร่ืองสั้นจีน       3(2-2-5) 

   Chinese Tales and Short Stories     
     ภาษาจีนจากนิทาน รวมไปถึงนิยายสั้น หรือเรื่องสั้นที่มีชื่อเสียงของจีน  
     Chinese tales, short fiction or famous Chinese short stories 
 
206201   วัฒนธรรมจีน        3(3-0-6)  
    Chinese Culture 
    คติธรรม ความเชื่อ วัฒนธรรม ประเพณีและเทศกาลต่าง ๆ ของจีนต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
    Chinese moral sayings, beliefs, culture, traditions, and festivals from the past to the 
present 
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206211   ภาษาจีน 3        3(2-2-5) 
             Chinese 3 

   คำศัพท์ในชีวิตประจำวันและศัพท์วิชาการต่างๆ เพิ่มอีกประมาณ 600 คำ การใช้คำบอกจำนวน
หรือลักษณะนาม ส่วนขยายภาคแสดง หน่วยคำไวยากรณ์ที่ใช้เชื่อมภาคแสดงกับส่วนขยายภาคแสดง การซ้ำ
คำคุณศัพท์พยางค์เด่ียวและสองพยางค์ หน่วยคำที่แสดงการดำเนินต่อเน่ืองไปของภาคแสดง หน่วยคำ
ไวยากรณ์ที่แสดงการเน้นประสบการณ์   

   600 words including both colloquial and academic vocabulary; noun quantifiers 
and classifiers; predicate modifiers; particles connecting predicates and modifiers; the 
reduplication of monosyllabic and dissyllabic adjectives; particles showing progression in 
predicates; particles focusing on experience 

 
206212   ภาษาจีน 4        3(2-2-5) 

   Chinese 4 
   คำศัพท์ ไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมากขึ้น มีปริมาณคำศัพท์อย่างน้อย 600 คำ ฝึกการใชค้ำเปรียบเทียบ 

ประธานถูกกระทำ 
    More Complex Chinese vocabulary and grammar with regards to comparison and 
passive voice (inclusion of 600 words or more) 
 
206213   ไวยากรณ์จีน 1         3(3-0-6) 
    Chinese Grammar 1 
     การวิเคราะห์ชนิด ความหมาย หน้าที่ของคำและวลีต่างๆ 
     Analysis of parts of speech, meanings, functions of words and phrases in Chinese 
 
206221   การฟัง-การพูดภาษาจีน 3      3(2-2-5)  
    Chinese Listening and Speaking 3 
    ทักษะการฟังและการพูด  เล่าเร่ืองจากประสบการณ์ที่ได้พบเห็นมา การฟังและพูดสรุป จาก
แหล่งข่าว รายงานทางราชการ บทสนทนาจากภาพยนตร์และสื่อออนไลน์ 
    Listening and speaking skills: telling stories from past experiences and listening to 
short passages, news, official reports, and dialogues from movies and online media 
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206222   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 1           3(2-2-5)  
    Basic Chinese Listening and Conversation 1 
    การฟังและการพูดบทสนทนาในชีวิตประจำวันอย่างง่าย โดยเน้นการออกเสียงให้ชัดเจนถูกต้อง 
และสามารถพูดโต้ตอบประโยคภาษาจีนที่สั้นได้ 
    Listening and speaking for daily life communication, with emphasis on clear and 
accurate pronunciation and the ability to converse in short sentences in Chinese 
 
206223   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                   3(2-2-5)   
             Basic Chinese Listening and Conversation 2 
     การฟังและการพูดบทสนทนาในชีวิตประจำวันระดับพื้นฐาน และสามารถพูดโต้ตอบบทสนทนาที่
ยาวและซับซ้อนขึ้นได้ 
     Listening and speaking for daily life communication at the intermediate and 
advanced levels, and be able to respond to longer and more complex conversations 
 
206231   การอ่านภาษาจีน 2         3(2-2-5)  
    Chinese Reading 2 
    การฝึกทักษะด้านการอ่านความเรียง เทคนิคการอ่านบทความเฉพาะด้านและประเด็นพิเศษที่
น่าสนใจ   
    Skills and techniques for reading essays and articles in specific areas and interesting 
special issues  
 
206241   การเขียนภาษาจีน 1         3(2-2-5) 
    Chinese Writing 1 
    ทักษะการเขียนภาษาจีน โดยเขียนความเรียงขนาดสั้น ในรูปแบบต่างๆ ซึ่งรวมถึงการเขียนเล่าเร่ือง 
การพรรณนาและการอธิบาย  
    Chinese writing skills: writing short essays in various forms, storytelling, writing 
descriptive and explanatory passages 
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206141   อักษรจีน         3(2-2-5) 
             Chinese Characters 

   ระบบตัวอักษรจีนและวิวัฒนาการของระบบตัวอักษรจีน โครงสร้างของตัวอักษรจีน และการ
เปลี่ยนแปลงในแต่ละยุคสมัย และการเขียนตัวอักษรจีนด้วยพู่กัน  

   The system of Chinese characters and its evolution, the characters’ structure and 
their changes in each period of time; Chinese brush writing on canvas 
 
206302   ประวัติศาสตร์จีน        3(3-0-6)  
    Chinese History  
    เหตุการณ์สำคัญทางประวัติศาสตร์ การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และสังคมประเทศจีน ต้ังแต่
สมัยโบราณจนถึงสมัยราชวงศ์ชิง 
    Important historical events of Chinese politics, government, economy, and society 
from ancient eras to the Qing Dynasty. 
 
206304   ปรัชญาจีน         3(3-0-6) 
    Chinese Philosophy  
     แนวคิดและปรัชญาจีนจากนักปราชญ์จีนที่มีชื่อเสียง  
     Chinese thoughts and philosophies of famous Chinese philosophers  
 
206305   จีนอภิวัฒน์         3(3-0-6) 
    Sinization 
     กระแสด้านต่างๆหรือประเด็นที่เกี่ยวข้องกับจีนที่มีอิทธิพลหรือผลกระทบต่อโลกในยุคปัจจุ บัน
โดยตรงไม่ว่าจะเป็น การค้า เศรษฐกิจ วัฒนธรรม สังคม และอื่น ๆ 
     Current issues related to China that have a direct impact on the world, including  
trade, economy, culture society etc 
 
206307   ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน          3(3-0-6) 
    Feng Shui  
     ศาสตร์แห่งฮวงจุ้ยที่เกี่ยวข้องกับสถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัย สภาวะแวดล้อม การใช้ชีวิตประจำวันที่
สอดคล้องกับคติความเชื่อของชาวจีน  
    A feng shui philosophy that deals with residential architecture, environment and 

daily life in accordance with Chinese beliefs 
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206311   การแปลภาษาจีน 1        3(2-2-5)  
    Chinese Translation 1 
    หลักพื้นฐานการแปล  ฝึกแปลประโยคและข้อเขียนจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยหรือภาษาไทยเป็น
ภาษาจีน 
    Basic principles of translation; practice translative Chinese sentence and passage in 
to Thai and vice versa 
 
206312   การแปลภาษาจีน 2        3(2-2-5)  
    Chinese Translation 2 
    หลักการแปลขั้นสูง ฝึกแปลประโยคและข้อเขียนที่ซับซ้อนและเฉพาะทางจากภาษาจีนเป็น
ภาษาไทยหรือภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
    Advanced principles of translation; practice translative complicated sentences and 
passages in specific purpose from Chinese to Thai and vice versa 
 
206313   ไวยากรณ์จีน 2          3(3-0-6) 
    Chinese Grammar 2   
    การวิเคราะห์โครงสร้าง ความสัมพันธ์ทางโครงสร้างและความหมายของกลุ่มประโยค และไวยากรณ์
ขั้นสูง 
     Analyzing sentence structures, the relationship between structures and meanings of 
sentences clusters and advanced Chinese grammar 
 
206314   การฝึกฝนสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน              3(2-2-5) 
    Chinese Proficiency Test Training 
     ศัพท์ วลี และเทคนิคการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) หรือการสอบวัดระดับความรู้อย่างอื่น
ที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน โดยเน้นฝึกฝนด้านทักษะการฟัง การอ่านและไวยากรณ์จีน 
     Vocabulary, phrase and techniques necessary for Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) or 
other similar Chinese proficiency test with an emphasis on Chinese vocabulary and phrases, 
listening, reading and grammar  
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206321   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 3     3(2-2-5)  
    Basic Chinese Listening and Conversation 3 
    การฟังและการพูดบทสนทนาในชีวิตประจำวันระดับกลาง และฝึกการสนทนาโต้ตอบบทสนทนาใน
สถานการณ์ที่หลากหลาย 
     Intermediate listening and speaking conversations in daily life; and practice 
conversation in a variety of situations 
 
206322   การฟังและการสนทนาภาษาจีนพ้ืนฐาน 4              3(2-2-5)   
             Basic Chinese Listening and Conversation 4 
     การฟังและการพูดภาษาจีนระดับกลางค่อนสูง เล่าเรื่องผ่านประสบการณ์ สรุปประเด็นจากเร่ืองที่
ฟังได้ 
     Upper-intermediate Chinese listening and speaking; narrating personal experiences; 
summarizing the main points of spoken texts 
 
206324   สนทนาภาษาจีนระดับต้น       3(2-2-5) 

 Elementary Chinese Conversation  
   ทักษะการฟังและการพูดภาษาจีน การฟังจากสื่อมีเดียภาษาจีนอย่างง่าย การนำคำศัพท์มาเรียบ 

เรยีงเพื่อสนทนาโต้ตอบและสื่อสารเบื้องต้นในเรื่องทั่วไปในชีวิตประจำวัน โดยการใช้รูปโครงสร้างประโยคที่ไม่
ซับซ้อน  

   Chinese listening and speaking skills; listening to simple Chinese media messages; 
organizing words for conversation; simple sentence structures for interacting and 
communicating about everyday matters 

 
206325   สนทนาภาษาจีนระดับกลาง       3(2-2-5) 

 Intermediate Chinese Conversation  
   ทักษะการฟังและพดูภาษาจีนที่ซับซ้อน โดยเน้นการสนทนาโต้ตอบระหว่างกันในหัวข้อและ 

สถานการณ์ที่กำหนดให้ได้อย่างคล่องแคล่ว เหมาะสมและใช้ได้จริง   
   Intermediate Chinese listening and speaking skills with an emphasis on fluent 

conversation on specific topics and situations with fluent, appropriate and practical 
expressions 
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206326   สนทนาภาษาจีนระดับสูง       3(2-2-5) 
 Advanced Chinese Conversation  

   การฟังและการพูดภาษาภาษาจีนระดับสูง ผ่านบทสนทนาที่มีความซับซ้อน และมีความยาว 
มากขึ้น การฝึกฟังเพื่อจับใจความ การฝึกแสดงความคิดเห็น  

   Advanced Chinese listening and speaking skills through complex and longer 
conversations; practice listening for gist; practice expressing opinions 
 
206331   การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                 3(2-2-5) 
             Basic Chinese Reading 1 
    กลวิธีการอา่นภาษาจีนระดับพื้นฐาน ฝึกอ่านประโยค ข้อความและเรื่องสั้น  
    Strategies for reading basic Chinese sentences, messages and short stories 
  
206332   สุภาษิตและสำนวนจีน                                             3(3-0-6) 
     Chinese Proverbs and Idioms  
    ความหมายและที่มาของสุภาษิตและสำนวนจีน ฝึกการใช้สุภาษิตและสำนวนในบทสนทนา
ชีวิตประจำวัน  เปรียบเทียบความหมายและที่มาที่คล้ายคลึงกันของสุภาษิตจีนและสุภาษิตไทย 
    Meaning and origin of Chinese proverbs and idioms; practice using proverbs and 
idioms in everyday conversation; compare the meanings and similar sources of Chinese 
proverbs and Thai proverbs 
 
206341   การอ่านภาษาจีนพ้ืนฐาน 2              3(2-2-5) 
             Basic Chinese Reading 2 
    กลวิธีการอ่านภาษาจีนระดับกลาง สรุปความและประเด็นหลักจากเร่ืองที่อ่านได้  
    Intermediate Chinese reading strategies; summarize the synopsis and main points 
from the reading 
 
206343   ภาษาจีนโบราณ        3(3-0-6) 
    Classical Chinese 
    การอ่านภาษาจีนโบราณจากบทคัดเลือกเกี่ยวกับคติธรรม ปรัชญาและนิทานสุภาษิตจีนยุคโบราณ 
    Reading classical Chinese from selected texts on ancient moral sayings, philosophy, 
and Chinese proverbial stories 
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206351   ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับวรรณคดีจีน      3(3-0-6) 
    Introduction to Chinese Literature 

   ลักษณะทั่วไปของวรรณคดีและรูปแบบการประพันธ์ต่างๆ ที่สำคัญของวรรณคดีจีนต้ังแต่สมัย
โบราณจนถึงสมัยปัจจุบันโดยสังเขป 
    A brief introduction to the general characteristics and important literary genres of 
Chinese literature from the ancient period to the present 
 
206352   กวีนิพนธ์จีน          3(3-0-6) 
     Chinese Poetry  
     กวีนิพนธ์จีนที่สำคัญและมีชื่อเสียงในรูปแบบต่างๆ ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึงสมัยใหม่  
     Prominent Chinese poetry of varying styles from classical to modern eras 
 
206354   วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย      3(3-0-6) 

   Chinese Modern and Contemporary Literature 
    วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัยที่มีชื่อต้ังแต่ปี ค.ศ.1919 ยุค “ขบวนการ 4 พฤษภา” จนถึง
ปัจจุบันโดยสังเขป  
    Famous Chinese modern and contemporary literary works in brief from the May 4th 
Movement, 1919 up to the present 
 
206355   วรรณกรรมจีนออนไลน์       3(3-0-6) 

   Chinese Online Literatures 
    ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมจีนจากผลงานวรรณกรรมจีนประเภทต่างๆ ที่มีชื่อเสียงในสื่อออนไลน์ 
    Chinese history and culture through famous online Chinese literary works  
 
206371   ภาษาจีนเพ่ือการท่องเท่ียว                              3(2-2-5)  
    Chinese for Tourism 
     การแนะนำแหล่งท่องเที่ยวในไทย ศิลปวัฒนธรรม วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ของที่ระลึก 
ผลิตภัณฑ์พื้นเมือง อาหาร เคร่ืองด่ืม และแหล่งที่พักในไทยด้วยภาษาจีน รวมไปถึงการวางแผนการเดินทาง 
จัดทำแผ่นพับ และเอกสารประชาสัมพนัธ์ 
     Chinese for Introducing Thailand's tourist attractions, arts and culture, traditions, 
souvenirs, local products, food, drinks and accommodation, as well as planning itineraries, 
creating brochures, etc    
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206372   การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ        3(2-2-5) 
    Teaching Chinese as a Foreign Language 
     หลักการและวิธีการสอนภาษาจีนในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศ โดยเน้นที่วิธีการสอนออกเสียง 
การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และไวยากรณ์ภาษาจีนระดับพื้นฐาน การวัดและประเมินผล ตลอดจนการ
จัดทำแผนการสอน 
     Principles and methods of teaching Chinese as a foreign language with a focus on 
the basic level of teaching pronunciation, the skills of listening, speaking, reading and writing, 
as well as grammar; testing and assessment; lesson planning 
 
206373   ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์               3(2-2-5) 
     Chinese for E-Commerce 
      คำศัพท์ วลี ประโยค และคำศัพท์เฉพาะภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจจีนออนไลน์ประเภทต่างๆ
    Specific Chinese words, phrases, sentences, and vocabulary related to various 
online businesses or E-Commerce 
 
206374   ภาษาจีนเพ่ือการบริการทางการแพทย์      3(2-2-5) 

   Chinese for Medical Service    
   การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาจีน เพื่อการสื่อสารในบริบทต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการ

บริการทางการแพทย์  
   Chinese listening, speaking, reading and writing skills for communication in the 

medical treatments and services 
 
206375   ภาษาจีนเพ่ือเศรษฐกิจสร้างสรรค์        3(2-2-5) 
     Chinese for Creative Economy  

   การฟังและการพูดภาษาจีนเพื่อการเรียนรู้และการสื่อสารที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมวัฒนธรรมหรือ
เศรษฐกิจสร้างสรรค์และนวัตกรรม 
     Chinese listening and speaking for learning and communication in cultural industry 
or creative economy and innovation 
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206376   ภาษาจีนเพ่ือการบริการการบิน       3(2-2-5) 
     Chinese for Aviation Service  
     การฟังและการพูดภาษาจีนในทุกบริบทที่เกี่ยวข้องกับการบิน ทั้งการบริการภาคพื้นดินและบน
อากาศ  
     Chinese listening and speaking skills in all aviation-related environments. Including 
ground and air service 
 
206377   ภาษาจีนเพ่ือโลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน     3(2-2-5) 
     Chinese for Logistics and Supply Chain 
     การพัฒนาทักษะการฟัง การพูดภาษาจีนในสถานการณ์ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการโลจิสติกส์
และห่วงโซ่ เช่น ด้านข้อมูล การขนส่ง การบริหารวัสดุคงคลัง การจัดการวัตถุดิบ การบรรจุหีบห่อ และ อื่น ๆ  
     Development of  Chinese listening and speaking skills for various situations in 
Logistics and  supply chain management, such as information,  transportation,  inventory 
management, raw material management, packaging, etc 
 
206378  ภาษาจีนเพ่ือเทคโนโลยีสารสนเทศ                     3(2-2-5) 
   Chinese for Information Technology  
   การประยุกต์ใช้ภาษาจีนกับโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ภาษาจีนเพื่อการจัดการสารสนเทศในสำนักงาน 
รวมถึงการสืบค้นข้อมูลผ่านระบบเครือข่ายอินเทอร์เน็ตของจีน 

  Applied Chinese in computer applications; Chinese for managing information in 
office, and retrieval of information over the Chinese Internet network 

 
206391  ระเบียบวิธีวิจัย          3(3-0-6) 
    Research Methodology  

  การสืบค้น การค้นคว้า การวิเคราะห์ สังเคราะห์และเรียบเรียงข้อมูล การจัดท าบรรณานุกรม เพื่อ
เขียนบทความวิจัย 

  Researching, information analysis, synthesis, and organization as well as compilation 

of a bibliography for writing a research article 
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206401   จีนกับประชาคมโลก        3(3-0-6) 
    China and World Community   
     ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนกับสังคมโลก ภายใต้การเปลี่ยนแปลงในช่วงเวลาต่างๆ ต้ังแต่ก่อน
สมัยใหม่จนถึงสังคมในปัจจุบันรวมไปถึงความสัมพันธ์ จีน-อาเซียน  การวิเคราะห์บทบาทของจีนบนเวทีโลก  
ตลอดจนแนวโน้มในอนาคต     
     The ups and downs of the relationship between China and world community from 
the pre-modern age up to the present, Sino-ASEAN relationship, analysis of the role of China 
in the world including future trends 
 
206421   การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                             3(2-2-5) 

   Chinese Listening and Speaking 4 
     การฟังและการพูดภาษาจีนในระดับสูงที่เกี่ยวข้องกับสถานการณ์ต่างๆ โดยนำเสนอแนวคิดของ
ตนเองหรือวิเคราะห์สถานการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้น  
     Advanced listening and speaking in Chinese in different situations and able to 
present their own opinions or analyze various situations in Chinese 
 
206431   การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและข่าวสารออนไลน์       3(2-2-5) 
    Chinese Newspaper and Online News Reading 
     คำศัพท์และสำนวนที่ใช้ในหนังสือพิมพ์ ฝึกอ่านและตีความข่าว บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์
และหนังสือพิมพ์หรือสื่อสิ่งพิมพ์ออนไลน์ 
     Chinese vocabulary and expressions used in newspapers; reading and interpreting 
news and articles published in newspapers and online newspapers or online media 
 
206441   การเขียนภาษาจีน 2                        3(2-2-5) 
             Chinese Writing 2 
      การเขียนเอกสารทางธุรกิจ จดหมายสมัครงาน ประวัติส่วนตัว จดหมายแนะนำตนเอง จดหมาย
สั่งซื้อสินค้า จดหมายแนะนำสินค้า จดหมายโต้ตอบทางธุรกิจ และสัญญาซื้อขายหรือสัญญาความร่วมมือทาง
การค้า 
    Writing Chinese business documents: cover letters, resume, curriculum vitae, 
product order letters, product introductory letters, respondent letters, purchasing contracts 
and collaboration contracts 
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206471   ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในสำนักงาน      3(2-2-5) 
    Chinese for Office and Workplace Communication 
     การเรียนรู้คำศัพท์และประโยคภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในสำนักงาน เทคนิคต้อนรับลูกค้า การให้
ข้อมูลสินค้า การบริการ การนัดหมาย รวมถึงการรับฝากข้อความทางโทรศัพท์ การเขียนประกาศ  และการจด
บันทึกข้อมูลในงานธุรกิจ 
   Learning Chinese words and sentences for office communication; customer 
reception skills; providing information about products, services; making appointments; 
answering office telephone and taking messages; writing announcements and business 
records 
 
206491   การศึกษาค้นคว้าอิสระ      3 หน่วยกิต 
 Independent Studies 
  การค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์ สังเคราะห์ ข้อมูลเฉพาะเร่ืองตามหัว ข้อที่สนใจและขอบเขตที่
เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมจีน และนำเสนอผลงาน   
 Research, data collection, and data analysis and synthesis on a topic related to 
Chinese language and culture as well as research presentation 
 
206497   สหกิจศึกษา         6 หน่วยกิต 
             Co-operative Education 
     การฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาในสถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้ 
บัณฑิตที่ท าความร่วมมือกับสถานศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศ อย่างเป็นระบบก่อนส าเร็จการศึกษา 
ให้มีความช านาญในการใช้ภาษาจีนตามระเบียบโดยมีระยะเวลาไม่ต ่ากว่าสี่เดือน 
     Professional training related to the student’s field of study prior to the 
completion of the degree in a workplace or organization of a prospective employer in the 
country or overseas that holds a contract of cooperation with the university to instill  
systematic working skills and fluency of the Chinese language according to the conditions in 
the contract with the minimum training period of four months 
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206498   การฝึกงาน          6 หน่วยกิต 
   Professional Training 
       การปฏิบัติงานด้านวิชาชีพตามสาขาวิชาในสถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตเป็นเวลา 16 
สัปดาห์ 

   Professional training related to the student’s field of study in a workplace or 
an organization of a prospective employer for 16 weeks. 
 
206499   การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ      6  หน่วยกิต 

   International Academic or Professional Training 
     การอบรมในต่างประเทศ หรือฝึกปฏิบัติงานในเร่ืองที่ เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาในสถาบัน สถ าน
ประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตทั้งในประเทศและต่างประเทศให้เชี่ยวชาญในการใช้ภาษาจีน โดยมี
ระยะเวลาไม่ต่ำกว่าสามเดือน 
       International academic or professional training related to the student’s field 
of study in an institute, a workplace or an organization of a prospective employer overseas 
to instill the fluency and competency of Chinese with the minimum training period of three 
months 
 
207101   ภาษาญี่ปุ่น 1                           3(2-2-5) 
    Japanese 1 
      การออกเสียงภาษาญี่ปุ่น โครงสร้างประโยคขั้นพื้นฐาน ศึกษาตัวอักษรฮิระงะนะ อักษรคะตะคะนะ 
อ่านบทความสั้นๆ ขั้นพื้นฐานในหัวข้อเกี่ยวกับเรือ่งราวใกล้ตัวที่คุ้นเคย 

   Japanese pronunciation, basic sentence structures; Hiragana and Katakana, basic 

reading short basic articles on familiar topics 
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207102   ภาษาญี่ปุ่น 2                                 3(2-2-5) 
    Japanese 2 

   โครงสร้างประโยคพื้นฐาน อ่านจับใจความบทความสั้นขั้นพื้นฐานเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัว และจับ
ประเด็นสำคัญจากบทที่อ่าน และเขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวเป็นประโยคสั้นๆ ศึกษาอักษร
คันจิขั้นพื้นฐานที่ปรากฏในตำราเรียนประมาณ 150 ตัว 

   Basic sentence structures; reading short articles of familiar topics for main ideas; 
writing short sentences to express opinions on familiar topics; 15 0  basic Kanji characters in 
the textbook 
 
207121   การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1      3(2-2-5) 
    Japanese Speaking and Listening 1 
      แนะนำเกี่ยวกับเร่ืองราวในชีวิตประจำวันที่ใกล้ตัวที่คุ้นเคย โดยใช้คำสั้นๆ ง่ายๆ ฟังและทำความ
เข้าใจข่าวสารง่ายๆ 
         Talking about daily life using short and simple words; listening comprehension of 
simple Japanese news 
 
207122   การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2      3(2-2-5) 
    Japanese Speaking and Listening 2 
       ถามและตอบโดยใช้คำศัพท์ง่ายๆ เกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจำวันที่ใกล้ตัว ฟังและทำความเข้าใจ
เกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจำวันที่ใกล้ตัว 

   Asking and answering questions about daily life using basic vocabulary; listening 

comprehension of stories about familiar topics 

 
207201  ภาษาญี่ปุ่น 3                 3(2-2-5) 
   Japanese 3 

  โครงสร้างประโยคพื้นฐานที่ซับซ้อนขึ้น และอักษรคันจิขั้นพื้นฐานที่ปรากฏในตำราเรียนประมาณ 
150 ตัว 

  Basic sentence structures at a higher level and 1 5 0  basic Kanji characters that 
appear in textbooks 
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207221   การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3               3(2-2-5) 
    Japanese Speaking and Listening 3 
     อธิบายอย่างเป็นขั้นเป็นตอนแบบง่ายเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่ได้พบเจอในการใช้ชีวิตในสังคม 
ถ่ายทอดความรู้สึกหรือความคิดเห็นของตน การต้ังคำถามและตอบคำถาม ฟังการอธิบายเกี่ยวกับเร่ืองราวใกล้
ตัวที่ได้พบเจอในการใช้ชีวิตในสังคม  
    Practice in explaining topics related to daily life in society; expressing feelings and 
opinions; asking and answering questions; listening to explanations about topics related to 
daily life in society 
 
208111   การพูดในท่ีชุมชน        3(2-2-5) 

   Public Speaking  
   หลักการและรูปแบบการพูดในที่ชุมชน ทั้งแบบพิธีการและไม่พิธีการ  การเตรียมตัว การพัฒนา

บุคลิกภาพ การควบคุมน้ำเสียง การใช้ถ้อยคำสำนวนและ อวัจนภาษาให้เหมาะสม การนำเสนองานด้าน
วิชาการ รวมถึงองค์ประกอบที่ส่งผลให้การพูดมีประสิทธิภาพเหมาะสมกับกลุ่มผู้ฟัง  

   Principles and patterns of formal and informal public speaking preparation; 
personality development; voice controlling, proper use of words, expressions, idioms and 
body language, academic presentation and components for effective speaking 
 
208112   การเขียนเบื้องต้น        3(2-2-5)  

   Introduction to Writing   
   หลักและกลวิธีการเขียน  วิเคราะห์ตัวอย่างงานเขียนในด้านลีลา  เทคนิคและรูปแบบ  และสร้าง

งานเขียนประเภทต่างๆ  เพื่อเพิ่มทักษะการเขียนอย่างมีประสิทธิภาพ 
   Principles and strategies of Thai writing; analyzing samples of written works in terms 

of styles, techniques, and patterns; writing different types of works to develop effective 
writing skills 
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208113   การสรุปความ        3(2-2-5) 
    Summarization  

   สรุปความจากการอ่านและการฟังสารประเภทต่างๆ  ครอบคลุมเน้ือหาสาระที่ทันสมัย  ตลอดจน
ข้อมูลทางวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเขตภาคเหนือตอนล่าง     แล้วนำเสนอด้วยการพูดและเขียน
ที่กระชับ สละสลวยและได้ใจความ 
         Summarizing different kinds of texts from reading and listening which contain 
modern knowledge and knowledge about local culture, especially in the lower north of 
Thailand; presenting the summary both in oral and written forms by using concise, properly-
stylized, and informative language  
 
208254   การอ่านเชิงวิจารณ์        3(2-2-5) 

   Critical Reading   
   หลักการวิจารณ์  การอ่านวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทต่างๆ  ในเชิงวิจารณ์ทั้งจากตัวบทและ

จากบริบท  รวมทั้งการบรรณนิทัศน์  วิเคราะห์  วินิจฉัยสาร  และประเมินค่างานประพันธ์ต่างๆ  ตลอดจน
นำเสนอผลงานทั้งในรูปแบบของการพูดและการเขียน 

   Principles of literary criticism; reading literature and literary works critically in terms 
of both content and context; reviewing, analyzing, considering, and evaluating  literary  works 
and delivering the criticism in both oral and written forms 
 
208365   ภาษาไทยเพ่ือการผลิตสื่อดิจิทัล     3(2-2-5) 

   Thai Language for Digital Media Production 
   บูรณาการความรู้ ทักษะทางภาษาไทยสร้างสรรค์ผลงานผลิตสื่อดิจิทัล   นําเสนอข้อมูลผ่าน

เทคโนโลยีสารสนเทศและสื่อสังคมออนไลน์ 
   Integrating knowledge and skills in Thai language to create digital media 

productions and presenting information through information technology and social media 
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208451   ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ      3(2-2-5)  
   Thai as a Foreign Language 

     แนวทางการสอนและปัญหาในการสอนภาษาไทยแก่ชาวต่างประเทศ  โดยเน้นวิธีการสอนระบบ
เสียง  ระบบคำ  และระบบวากยสัมพันธ์ด้วยกลวิธีทางภาษาศาสตร์  รวมถึงวิธีการเสริมสร้างทักษะทางภาษา  
วัฒนธรรมการใช้ภาษาและการปฏิบัติการสอน 

   Teaching methods and problems in teaching Thai language to foreigners focusing 
on the teaching of phonology, morphology, and syntax through linguistic techniques; 
approaches in improving language skills, language culture and language teaching in practice   
 
209111   ภาษาศาสตร์พ้ืนฐาน                        3(3-0-6) 
    Foundations of Linguistics 
    ศึกษาความรู้ทั่วไปทางภาษาศาสตร์โดยพิจารณาธรรมชาติของภาษา องค์ประกอบของภาษา หน้าที่
ของภาษา สากลลักษณ์ของภาษา ภาษาตระกูลต่างๆ แนวทางการวิเคราะห์ภาษาของนักภาษาศาสตร์ การแบ่ง
แขนงวิชาทางภาษาศาสตร์ ตลอดจนความสัมพันธ์ระหว่างวิชาภาษาศาสตร์กับศาสตร์อื่นๆ 
    Introduction to language and linguistics, including the nature of language, language 
components, language functions, language universals, language families, some linguistic 
approaches, linguistic branches and connections between linguistics and other academic 
disciplines 
 
209112   เสียงและระบบเสียง                         3(3-0-6) 
    Sound and Sound System 
    ศึกษาเสียงพูดของมนุษย์โดยเน้นพิจารณาแนวคิดทฤษฎีทางสรีรศาสตร์ กลสัทศาสตร์  และโสต
สัทศาสตร์ รวมทั้งการถ่ายถอดเสียงด้วยสัญลักษณ์ทางสัทศาสตร์ ตลอดจนแนวคิดทฤษฎีทางสัทวิทยา และการ
วเิคราะห์ระบบเสียง 

   Study of speech sound in aspects of articulatory phonetics, acoustic phonetics,  
and auditory phonetics, phonetic transcription as well as phonological theory and 
phonological analysis 
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209113   คำและระบบไวยากรณ์                3(3-0-6) 
    Word and Grammatical System 
    ศึกษาหลักการและวิธีการวิเคราะห์หน่วยคำ คำ วลี และประโยค โด ยพิจารณาโครงสร้าง 
องค์ประกอบ การจัดประเภท ความสัมพันธ์ของคำในวลีและประโยค ความหมาย ตลอดจนการใช้ โดยวิธีการ
ต่างๆ ทางภาษาศาสตร์ 
    Study of words, phrases and sentences along with analysis of constructions, 
componential elements, grammatical categorization, grammatical relations, meanings and 
usage with linguistic theories and analytical approaches to these units 
 
209114   ระบบความหมาย                      3(3-0-6) 
    Meaning System 
    ศึกษาเร่ืองของความหมายของภาษาในระดับคำ และระดับที่สูงกว่า เช่น วลี ประโยค  และข้อความ 
ประเภทของความหมาย การจัดหมวดคำตามความหมาย การเปลี่ยนแปลงความหมาย ตลอดจนความสัมพันธ์
ระหว่างความหมายกับความรู้เกี่ยวกับโลกรอบตัว 
    Study of the meanings of words and the upper grammatical levels, types of, 
semantic categorization of words, semantic change, meaning and the knowledge of the 
world 
 
209115   ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา                       3(3-0-6) 
    Linguistics and Language Teaching  
             ประยุกต์หลักการและวิธีการทางภาษาศาสตร์เข้ากับการสอนภาษาที่หน่ึง ภาษาที่ สอง หรือ
ภาษาต่างประเทศ พิจารณาความแตกต่างของวิธีการสอนภาษาที่สองหรือการสอนภาษาต่างประเทศ เน้นการ
นำวิธีการทางภาษาศาสตร์ไปประยุกต์ใช้ในการสอนภาษาและการฝึกปฏิบัติในการสอนภาษา 

   Applied linguistic principles and approaches to teaching first, second or foreign 
languages, different methodologies of second or foreign language teaching; a focus on 
linguistic applied approaches to language teaching as well as language teaching in practice 
 
209116   ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร                    3(3-0-6) 
    Linguistics and Communication 
    หลักการในการสื่อสารที่ใช้ภาษาเป็นเคร่ืองมือสำคัญ แนวคิดทางภาษาศาสตร์อันเกี่ยวเน่ืองกับการ
สื่อสาร ได้แก่ ภาษากับความคิด ภาษากับสังคม ปริบทของภาษา  วัจนลีลา  วัจนปฏิบัติศาสตร์ และภาษากับ
การเปลี่ยนแปลง 
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    Principles of communication using language as an important tool, linguistic 
concepts related to communication; language and thought, language and society, linguistic 
context, stylistic, pragmatics and language change 
 
218103   ภาษาพม่า 1                                                            3(2-2-5) 
   Myanmar 1  
   ระบบอักษรพม่า โดยสัมพันธ์กับระบบเสียง เรียนรู้การสร้างคำ คำศัพท์พื้นฐาน และคำแสดงวิภัตติ
ปัจจัยที่สำคัญ เรียนรู้โครงสร้างประโยคพื้นฐาน ฝึกการฟัง การออกเสียงคำ วลี และประโยคพื้นฐานตาม
สำเนียงมาตรฐานของระบบเสียงภาษาพม่าด้วยหลักสัทศาสตร์ ฝึกฝนทักษะภาษาเพื่อการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ 
โดยใช้คำศัพท์ ถ้อยคำและสำนวนพื้นฐาน เพื่อสื่อสารเร่ืองตนเองและเร่ืองใกล้ตัว เช่น การแนะนำตนเองและ
คนรู้จัก บอกที่อยู่ อาชีพ ซื้อของ โดยเน้นภาษาพูด เข้าใจวงศัพท์พื้นฐานระดับ 400 คำ และความรู้ด้าน
วัฒนธรรมพม่าเบื้องต้นที่ควรรู้ 
   Myanmar script system in relation to its phonological system; study of word 
structures, sentences structures, basic vocabulary, essential markers; pronunciation practice 
of words, phrases and sentences with standard accent, according to the basis of 
phonological principles; practice Myanmar communicative skills by using vocabularies and 
expressions in basic sentences; express about oneself and self-related topics, such as 
introducing self and others, giving address and work information, shopping etc. in colloquial 
Myanmar; knowledge of basic vocabularies of 400 words and the basic Myanmar culture    
 
218104   ภาษาพม่า  2  3(2-2-5) 
   Myanmar 2  
   การเรียนรู้และฝึกฝนทักษะภาษาเพื่อการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ  ใช้คำศัพท์ ถ้อยคำและสำนวนในรูป
ประโยคเบื้องต้นเพื่อสื่อสารภาษาพม่าในสถานการณ์ต่างๆในชีวิตประจำวัน เช่น การเล่ากิจวัตรประจำวัน ซื้อ
ของ บอกทิศทาง เล่าเร่ืองใกล้ตัว ฝึกอ่านและเขียนระดับประโยคและย่อหน้าขนาดสั้น  รู้จักความแตกต่าง
ระหว่างภาษาพูดและภาษาเขียน วงศัพท์พื้นฐานระดับ 800-1,000 คำ และความรู้ด้านวัฒนธรรมพม่าเบื้องต้น
ที่จำเป็นในชีวิตประจำวัน 
   Practice Myanmar communicative skills vocabularies and expressions in basic 
sentences for communication in various situations of daily life, such as telling routines, 
shopping, telling directions etc. in colloquial Myanmar; Practice of basic reading 
comprehension in short sentences and paragraphs; learn the difference between Myanmar 
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colloquial and written forms; knowledge of basic vocabularies of 800-1,000 words and the 
essential Myanmar culture for daily life 
 
218105   ภาษาพม่า 3  3(2-2-5) 
   Myanmar 3  
   การฝึกฝนทักษะภาษาเพื่อการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ  คำศัพท์ ถ้อยคำและสำนวนในรูปประโยค
ซับซ้อนขึ้นเพื่อสื่อสารภาษาพม่าในชีวิตประจำวันในบริบทต่างๆ เช่น การเดินทาง การติดต่อสื่อสาร การเล่า
เหตุการณ์ เป็นต้น การฝึกอ่านจับใจความ การอ่านบทความขนาดสั้น และการฝึกเขียนระดับย่อหน้า การเขียน
จดหมาย เลือกใช้รูปแบบและระดับภาษาที่ เหมาะสมในการสื่อสาร วงศัพท์พื้นฐานระดับ 1,500 คำ และ
ความรู้ด้านวัฒนธรรมพม่าเบื้องต้นที่เหมาะสมตามสถานการณ์และบริบทที่เกี่ยวข้อง 
   Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions in more 
complex sentences for communication such as travel, communications and telling events or 
situations in colloquial Myanmar; Practice of reading comprehension on short articles; 
producing paragraphs and letters with appropriate language form and register; knowledge of 
basic vocabularies of 1,5000 words and Myanmar culture according to situations and context 
 
218106   ภาษาพม่า 4  3(2-2-5) 
   Myanmar Reading 1  

   การฝึกฝนทักษะภาษาเพื่อการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะ  คำศัพท์ ถ้อยคำและสำนวนในรูปประโยค

ซับซ้อนขึ้นเพื่อสื่อสารภาษาพม่า ในหัวข้อที่ตนเองสนใจ หรือตามสถานการณ์ในบริบทต่างๆ  การฝึกอ่าน

บทความขนาดกลางถึงยาว การอ่านจับใจความ การอ่านสรุปประเด็น และการฝึกเขียนเรียงความ การบรรยาย 

การอธิบาย และการแสดงความคิดเห็นในเรื่องที่ตนเองสนใจหรือตามหัวข้อที่กำหนดได้  วงศัพท์พื้นฐานระดับ 

2,000 คำ และความรู้ด้านวัฒนธรรมพม่าที่สำคัญและควรรู้ 

   Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions in 

complex sentences for communication on interested topics or according to various situations 

Practice of reading comprehension on mid-long to long articles; summarizing main ideas and 

writing essays; being able to describe, explain and giving opinions on interested subjects or 

given topics; knowledge of vocabularies of 2,000 words and essential Myanmar culture 
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218161   พม่าศึกษาปริทัศน์ 3(3-0-6) 
  Introduction to Myanmar Studies   
   ข้อมูลพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับประเทศเมียนมา ภาษา สังคมและวัฒนธรรมพม่าเบื้องต้น ในบริบท
การศึกษาด้านพม่าศึกษา 
   Basic knowledge on Myanmar language and culture in Myanmar Studies context 
 
218162   สังคมและวัฒนธรรมพม่า 3(3-0-6) 
  Myanmar Society and Culture  
   ความรู้เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมพม่าที่ส่งอิทธิพลต่อวิถีการดำเนินชีวิตของผู้คนในสังคมพม่า 
   Knowledge on social and cultural influences that shape the way of life of Myanmar 
people 
 
219101   ภาษาฝร่ังเศส 1        3(2-2-5) 

   French 1 
   การฝึกฝนทักษะการสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการ

เขียน ศึกษาไวยากรณ์ระดับเบื้องต้น และวัฒนธรรมฝร่ังเศส  
   Practice in French communication for daily life, including listening, speaking, 

reading, writing, basic grammar and French culture 
 

219102   ภาษาฝร่ังเศส 2        3(2-2-5) 
   French 2 
   การฝึกฝนทักษะการสื่อสารภาษาฝร่ังเศสในชีวิตประจำวัน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการ

เขียน ในสถานการณ์ที่หลากหลายขึ้น ศึกษาไวยากรณ์ และวัฒนธรรมฝร่ังเศส  
    Practice in French communication for daily life, including listening, speaking, 
reading, and writing in a broader variety of situations as well as grammar and French culture 
 
219131   การฟัง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1      3(2-2-5) 
             French Listening and Speaking 1 
    พัฒนาทักษะในการฟัง และการพูดเพื่อใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวัน  

   The development of listening and speaking skills for a variety of situations in daily 
life   
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219201   ภาษาฝร่ังเศส 3        3(2-2-5) 
   French 3 
   โครงสร้างภาษาฝร่ังเศสในระดับที่ซับซ้อน เน้นการใช้ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการสื่อสารในสถานการณ์

ต่าง ๆ ไวยากรณ์ระดับที่สูงขึ้น  
   Complex French structures, focusing on French communication skills in a variety of 

situations and French grammar at a more advanced level 
 

219370   ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการท่องเท่ียวเบื้องต้น     3(2-2-5) 
    Fundamental French for Tourism          
             (สำหรับวิชาโท) 

   ภาษาฝร่ังเศสที่ใช้ในด้านการท่องเที่ยว โดยเน้นทักษะการฟงัและการพูดที่ใช้ในการแนะนำสถานที่
ท่องเที่ยว วิถีไทยและวัฒนธรรมไทย 

   French for tourism, focusing on listening and speaking skills in presenting tourist 
attractions, Thai ways of life and culture  
 
219371   ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือเตรียมความพร้อมสู่อาชีพ    3(2-2-5) 
             French for Career Preparation  

   ภาษาฝร่ังเศสในการประกอบอาชีพ เช่น การสมัครงาน การเขียนประวัติย่อ การสัมภาษณ์ และการ
เขียนจดหมายต่างๆ  

   French for career preparation, such as job applications, resume writing, job 
interviews, and letter writing 
 

221281   ภาษาเกาหลีระดับต้น 1      3(2-2-5) 
    Beginning Korean Language 1 

   อักษรภาษาเกาหลีโดยสัมพันธ์กับระบบเสียง โครงสร้างประโยคพื้นฐานคำศัพท์พื้นฐาน และคำ
แสดงวิภัติปัจจัยที่สำคัญ ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ให้สามารถสื่อสารภาษาเกาหลีในเบื้องต้นได้   
    Korean characters related to the phonological system, basic sentence structures, 
basic vocabulary and essential affixation; practice of listening, speaking, reading, and writing 
skills in order to communicate in Korean at the fundamental level 
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221282   ภาษาเกาหลีระดับต้น 2      3(2-2-5) 
    Beginning Korean Language 2 

   ฝึกสร้างประโยคภาษาเกาหลีเพื่อใช้สื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวัน ตามโครงสร้าง
ประโยค ไวยากรณ์ ตลอดจนคำศัพท์ที่กำหนดให้ 
             Practice of Korean sentences communicated in everyday life situations by following 
sentence patterns, grammar, and vocabulary given 
 
221331   การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1     3(2-2-5) 
    Korean Listening and Speaking 1 
    ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีโดยการรายงานข้อมูลง่ายๆเกี่ยวกับตนเองหรือสิ่งต่างๆรอบตัว การ
ตอบคำถาม และการสนทนาโต้ตอบแลกเปลี่ยนข้อมูลหรือความคิดเห็นกับผู้อื่นในสถานการณ์ต่างๆ โดยใช้
รูปแบบประโยค ไวยากรณ์ และคำศัพท์ที่กำหนดให้หรือนอกเหนือจากน้ัน 
    Practice in Korean speaking skill by giving self-introduction or talking in general 
topics, asking questions, answering and sharing information or ideas in others in various 
situations by using the given sentence patterns, grammar, and vocabulary 
 
221332   การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2     3(2-2-5) 
    Korean Listening and Speaking 2 
    ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีโดยการรายงานเพื่อแสดงความคิดเห็นตามหัวข้อที่ได้รับมอบหมาย
โดยเน้นการออกเสียงที่ถูกต้อง 
    Practice in Korean speaking skills through presentations showing ideas on assigned 
topics with concentrating on correct pronunciation 
 
221381   ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1      3(2-2-5) 
    Intermediate Korean Language 1 
    โครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนขึ้น โดยเน้นการผันคำกริยาตามกาละและ
เทศะ เพื่อให้สามารถใช้ภาษาเกาหลีเพื่อสื่อสารในสถานการณ์ที่แตกต่างกันได้อย่างถูกต้องเหมาะสม  
    Korean complicated grammar and sentence structure with concentration on verb 
transformation principles according to tenses and contraposition in order to be used in 
communication correctly and appropriately in several situations 
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221382   ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2      3(2-2-5) 
    Intermediate Korean Language 2 
    โวหารภาษาเกาหลีที่ยากและซับซ้อน ตลอดจนฝึกฝนการใช้สำนวนโวหารดังกล่าวเพื่อสื่อสารได้
อย่างเป็นธรรมชาติ 
    Korean expressions with complicated structures and practice using such expressions 
to communicate with the others naturally 
 
229101   ภาษาอินโดนีเซีย 1        3(2-2-5) 

   Indonesian 1 
   ฝึกฝนทักษะด้านต่างๆในการใช้ภาษาอินโดนีเซีย  ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน 

ศึกษาไวยากรณ์ โดยเน้นโครงสร้างประโยคที่ไม่ซับซ้อน 
   Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using Indonesian with a 

study of grammar focusing on the structure of simple sentences. 

 

229102   ภาษาอินโดนีเซีย 2        3(2-2-5) 
   Indonesian 2 

    ฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาทั้ งสี่  ทักษะเพื่ อการสื่อสารจากโครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น              
เน้นการใช้ภาษาในบริบทและสถานการณ์ต่าง ๆ 

   Practice of four skills in using Indonesian for communication with more complex 
sentence structures; focusing on using the language in a variety of contexts and situations 

 
229201   การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1      3(2-2-5) 

   Indonesian Listening and Speaking 1 
    พัฒนาทักษะในการฟัง และการพูดสนทนาในชีวิตประจำวัน การพูดโต้ตอบเพื่อเสนอและ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
    Development of listening and speaking skills for everyday conversation as well as 
discussing and exchanging ideas 
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229202   การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 
   Indonesian Reading 1 

   เสริมสร้างทักษะและความชำนาญในการอ่านความเรียงภาษาอินโดนีเซียในระดับพื้นฐาน ศึกษาการ
ใช้ถ้อยคำ โวหาร และไวยากรณ์ที่ได้จากการอ่าน  
   Improve the reading skills by reading basic Indonesian text. Study language usages 
in forms of statements, idioms, and grammar through reading 
 
229301   การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 

   Indonesian Writing 1 
   ฝึกเขียนความเรียงภาษาอินโดนีเซียขนาดสั้น เรียนรู้ถ้อยคำและคำทางไวยากรณ์ ในรูปแบบของ
ภาษาเขียนกึ่งรูปแบบ  ในหัวข้อต่าง ๆ  เช่น สังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม 
   Practice writing short essays in Indonesian. Learn to use lexical and grammatical 
words used in colloquial Indonesian writing in a variety of topics e.g. social politics 
economics and culture. 
 
229302   ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย      3(3-0-6) 
     Language, Society and Culture of Indonesia 
   ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาอินโดนีเซียกับสังคมและวัฒนธรรม เพื่อการใช้ภาษาอินโดนีเซีย 
อย่างถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะ โดยฝึกจาก ภาพยนตร์ ข่าวสารโทรทัศน์ การแสดงหรือสื่ออื่นๆ 
             The relationship between Indonesian language and Indonesian society and culture 
in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations though films 
television news art performances or other media 
 
776201    คติชนวิทยากับการพัฒนาชุมชน      3(3-0-6)      
              Folklore and Community Development 

    ความหมาย ความสำคัญ และประเภทของข้อมูลคติชน วิธีการเก็บข้อมูลทางคติชนวิทยา แนว
ทางการใช้ความรู้ทางคติชนวิทยาออกแบบ วางแผน หรือสร้างสรรค์ผลงานจากทุนทางวัฒนธรรมในท้องถิ่น  

    Meaning, significance and types of folklore, the collective methods of folklore, the 
applications of folklore to design, manage and create innovative products from local cultural 
capital 
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776202   เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม่       3(3-0-6) 
   Mythology in the Modern World 
   ความหมายและความสำคัญของเทพปกรณัม อิทธิพลและบทบาทของเทพปกรณัมที่ปรากฏในสังคม

ร่วมสมัย  
   The meaning and importance of mythology, and the influence and roles of  

mythology which exist in contemporary society 

 

776303   คติชนในสื่อดิจิทัล        3(3-0-6) 
   Folklore in Digital Media 
   พัฒนาการและพลวัตของคติชนในสื่อดิจิทัล วิเคราะห์บทบาทและความสำคัญของคติชนดิจิทัลกับ

ชีวิตประจำวัน 
   The development and the dynamic of folklore in digital media, the analysis of its 

roles and significances in daily lives 
 

776304   คติชนกับการท่องเท่ียว        3(3-0-6)   
   Folklore and Tourism           
   คติชนในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ความสำคัญและการประยุกต์ใช้ข้อมูลคติชนในการ

ส่งเสริมการท่องเที่ยว 
   Folklore as intangible cultural heritage, significance, and application of folklore data 

to promote tourism   
 

776305   คติชนกับความเช่ือในชีวิตประจำวัน       3(3-0-6)  
   Folk Beliefs in Daily Life 
   คติชนเกี่ยวกับความเชื่อที่ปรากฏในชีวิตประจำวัน การใช้วิจารณญาณในการพิจารณาที่มาและ

เหตุผลของความเชื่อ บทบาทหน้าที่ของความเชื่อต่อสังคม 
   Folk beliefs in daily lives, using discretion in determining origins and reasons of the 

beliefs, the roles of the beliefs in society 
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776306   คติชนกับการออกแบบเนื้อหาดิจิทัล      3(2-2-5) 
             Folklore and Digital Content Design 
     การประยุกต์ใช้ข้อมูลคติชนในการวิเคราะห์ วางแผน ผลิตเน้ือหาที่เหมาะสมกับกลุ่มเป้าหมายและ
สื่อสารผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์ 

   The application of folklore data to analyse, prepare, and design suitable contents 
for specific targets and communicate via online platforms 
 
778201   ภาษาเวียดนาม 1        3(2-2-5) 

   Vietnamese 1  
   ระบบเสียง  ตัวอักษร คำศัพท์ในชีวิตประจำวัน 300 คำ  ฝึกปฏิบัติการฟัง พูด อ่าน เขียนในระดับ

วล ีประโยคขั้นพื้นฐาน รวมทั้งไวยากรณ์ขั้นพื้นฐาน 15 คำไวยากรณ์ 
   Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones. Basic vocabulary in daily 

life 300 words. Practice in listening, speaking, reading and writing basic includes certain 
fundamental grammatical rules 15 grammars 
 
778202   การฟัง-พูดภาษาเวียดนาม       3(2-2-5) 

   Vietnamese Listening and Speaking 
        ฝึกฟังและพูด สนทนาในชีวิตประจำวันและในวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ได้ การพรรณนาความ การเล่า
เร่ือง และแสดงความคิดเห็นในเหตุการณ์ที่ปรากฎในชีวิตประจำวันและในกระแสสังคมในปัจจุบัน 

   Practice listening and speaking in dialogue for various conversational purpose: 
description, narrative and exchanging opinion in daily activities and current affairs 
 
778311   ภาษาเวียดนามในสื่อสังคมออนไลน์      3(2-2-5) 

   Vietnamese on Social Media 
     คำศัพท์ วลี ประโยค และสำนวนที่ใช้ในสื่อสังคมออนไลน์ในเวียดนาม การติดต่อสื่อสารในโลก
สังคมออนไลน์ในประเด็นสำคัญ  เช่น ข่าวออนไลน์ บทความออนไลน์ แอพพลิ เคชั่น ที่ เกี่ยวข้องใน
ชีวิตประจำวันเป็นต้น การนำเสนอข้อมูลผ่านสื่อสังคมออนไลน์ในประเด็นต่าง ๆ 

   Studying words, phrases, sentences and language use on social media in 
Vietnamese. Communication on social media in a topic; news, articles, applications. Providing 
current affairs information on social media 
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778321   ภาษาเวียดนามเพ่ือธุรกิจ       3(2-2-5) 
   Vietnamese for Business 

         คำศัพท์และประโยคที่เกี่ยวกับสื่อสารทางด้านธุรกิจ การให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าและบริการ การนัด
หมาย การพูดโต้ตอบสื่อสารในสำนักงาน การเขียนเอกสารสมัครงาน ประวัติส่วนตัว เอกสารสั่งซื้อสินค้า 
สัญญาความร่วมมือทางด้านธุรกิจ  
      Vocabularies and sentences for business, providing information and service, making 
appointment, communicate in office, making CV (Curriculum Vitae), purchase order 
documents and business contracts 
 
778331   เวียดนามศึกษา        3(3-0-6) 

   Vietnamese Study 
   ศึกษาระบบความคิดที่ เป็นพื้นฐานของสังคมและวัฒนธรรมเวียดนาม  ภูมิหลังประวัติศาสตร์

ตลอดจนภูมิศาสตร์ เศรษฐกิจสังคมและการเมือง 
   Studying about Vietnamese ideology that is the foundation of society and cultures, 

background of history including geography, economic, society and politics 
 
778341   ภาษาเวียดนามเพ่ือการแปล-ล่าม      3(2-2-5) 

   Vietnamese Translation and Interpretation 
         หลักการพื้นฐานในการแปลและล่าม สำนวน ประโยคและบทความสั้น ๆ ในสถานการณ์ต่าง ๆ 
รอบตัวรวมถึงบทสนทนา บทเพลง ข่าว โฆษณาประชาสัมพันธ์ 

   Principle of translation and interpretation. Practice translating words, idioms and 
sentences in various situations including conversation, song, news, report and advertising 
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780111   ทักษะภาษาเขมรข้ันต้นเพ่ือการสื่อสาร 1     3(2-2-5) 
   Basic Khmer Skills for Communication 1 
   การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยคำศัพท์ สำนวน ถ้อยคำ และบทสนทนาในชีวิตประจำวัน 

ระบบตัวอักษรเขมร โครงสร้างประโยคพื้นฐาน ความแตกต่างระหว่างภาษาพูดและภาษาเขียน เข้าใจวงศัพท์
พื้นฐานระดับ 500 คำ และความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมเขมรเบื้องต้นที่จำเป็นในชีวิตประจำวัน 

   Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary, expressions, 

words in everyday conversations. Khmer character system, basic sentence structure, the 

differences between spoken and written language, understand 500 fundamental words and 

basic knowledge of Khmer culture essentially used in daily life 

 

780112   ทักษะภาษาเขมรข้ันต้นเพ่ือการสื่อสาร 2     3(2-2-5) 
   Basic Khmer Skills for Communication 2 
   การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยคำศัพท์ สำนวน ถ้อยคำ และบทสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ  

ทักษะการอ่านและการเขียนภาษาเขมรเพื่อการสื่อสารเบื้องต้น เข้าใจวงศัพท์พื้นฐานระดับ 1,000 คำ และ
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมเขมรในสถานการณ์ต่างๆ  

   Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary, expressions, 
words and conversations in various situations, basic Khmer reading and writing skills for 
communication, understand the basic vocabulary of 1000 words and knowledge of Khmer 
culture in various situations 

 
780113   ทักษะภาษาเขมรข้ันกลางเพ่ือการสื่อสาร 1     3(2-2-5) 

   Intermediate Khmer Skills for Communication 1  
   การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยคำศัพท์ สำนวน ถ้อยคำ และบทสนทนา หรือข้อความที่พบ

เห็นบ่อย ๆ เช่น โฆษณา ป้าย ประกาศ จดหมาย ฯลฯ ความรู้ด้านคำศัพท์ในระดับ 1,500 คำ ความรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมและสังคมเขมรที่จำเป็น 

   Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary, expressions, 
words and conversations or messages that often seen such as advertisements, signs, 

announcements, letters and so on, vocabulary knowledge at level of 1500 words and 

essential knowledge of Khmer culture and society 
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780114   การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจำวัน     3(2-2-5) 
   Khmer in Daily Conversation 
   การฝึกสนทนาภาษาเขมรในบริบทต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำวัน การฝึกใช้ทักษะต่าง ๆ ทาง

ภาษาเขมร คำศัพท์สำนวนและการออกเสียงที่ถูกต้องและเหมาะสมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 
   Khmer conversation practice in various contexts occurring in daily life, practicing the 

use of various Khmer language skills, vocabulary, expressions and pronunciation correctly 
and appropriately to the social and cultural context 
 
780115    ทักษะภาษาเขมรข้ันกลางเพ่ือการสื่อสาร 2     3(2-2-5) 

    Intermediate Khmer Skills for Communication 2 
    การฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ด้วยคำศัพท์ สำนวน ถ้อยคำ และบทสนทนาจากข่าว สื่อ โฆษณา 

ภาพยนตร์ รายการโทรทัศน์ ฯลฯ  ความรู้ด้านคำศัพท์ในระดับ 2,000 คำ ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมและสังคม
เขมรที่จำเป็น 

    Practice listening, speaking, reading and writing with vocabulary, idioms, words 
and conversations from news, media, advertisements, movies, TV shows and so on, 

vocabulary knowledge at level of 2000 words and essential knowledge of Khmer culture and 

society 

 
780116    การสื่อสารภาษาเขมรเพ่ือการใช้งานในบริบทต่าง ๆ     3(2-2-5) 

    Khmer Communication for Use in Various Contexts 
    สื่อสารภาษาเขมรเพื่อการใช้งานในบริบทต่าง ๆ เช่น การติดต่อสื่อสาร การเดินทาง การเงิน การ

ธนาคาร และการอาชีพ การฝึกใช้ทักษะต่าง ๆ ทางภาษาเขมร คำศัพท์ สำนวน ระดับภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม
กับบริบททางสังคม วัฒนธรรมและสถานการณ์ ความรู้เบื้องต้นเกีย่วกับสังคมและวัฒนธรรมเขมร รวมถึงความ
เปลี่ยนแปลงและแนวโน้มใหม่ ๆ  

    Communicate in Khmer for the use in various contexts such as communication, 
travel, finance, banking and occupation, practice in using various Khmer language skills, 
vocabulary, expressions, and language levels appropriately in social contexts, culture and 
situation, introduction to Khmer society and culture including changes and trends 
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782111    ภาษาลาวเบื้องต้น        3(2-2-5) 
    Basic Lao Language 
    สระ พยัญชนะ วรรณยุกต์ การสะกดคำ คำศัพท์และประโยคเบื้องต้น ในวงศัพท์ 300 คำ 
    Vowels, consonants, tones, spelling, vocabulary and basic sentences with 3 0 0 

vocabulary words 
 
782112    ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารข้ันต้น      3(2-2-5) 

    Lao Language for Communication 
    ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาลาวเพื่อการสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ คำ สำนวนที่ใช้ในการ

สื่อสาร ในวงศัพท์ 500 คำ  
    Listening, speaking, reading and writing skills in Lao language for communication in 

various situations with 500 words  
 

782113    ภาษาลาวในชีวิตประจำวัน       3(2-2-5) 
    Lao Language in Daily Life 
    ภาษาลาวที่ใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจำวันในกิจกรรมและโอกาสต่าง  ๆ โดยใช้ศัพท์สำนวนที่

ถูกต้องและเหมาะสมกับบริบททางสัมคมและวัฒนธรรมลาว ในวงศัพท์ 500 คำ 
    Lao language used in daily communication in various activities and occasions 

by using correct vocabulary and expressions appropriately to Lao’s social and cultural 

context with 500 words 

782114   ภาษาลาวเพ่ือการประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ    3(2-2-5) 
   Lao Language for Public Relation and Media Production 
   หลักการใชภ้าษาลาวเพื่อการประชาสัมพันธ์และการสร้างสรรค์สื่อ ทักษะการเขียนข่าว การโฆษณา

ประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อในรูปแบบต่าง ๆ  
   Principles of using Lao language for public relations and media creation, journalism 

skills, advertising, public relations, and media production in various formats 
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782115   ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์       3(2-2-5) 
   Creative Lao Language 
   การใช้ภาษาลาวเพื่อผลิตงานเขียนเชิงสร้างสรรค์ ในรูปแบบของบทความ อาทิ สารคดี เรื่องเล่า บท

ร้อยกรอง 
   Use of Lao language to compose creative writings in the form of articles such as 

documentaries, stories, poems 
 
782116   ลาวศึกษา         3(3-0-6) 

   Lao Studies 
   ความ รู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภูมิศาสตร์  ประวัติศาสตร์ สังคม การเมืองและวัฒนธรรมลาว การ

เปลี่ยนแปลงและแนวโน้มใหม่ ๆ  
   Introduction to Geography history, Lao society, politics and culture, changes and 

new trends 
 
784101   ปรัชญาเบื้องต้น       3(3-0-6) 
             Introduction to Philosophy 

   ความหมาย คุณลักษณะของแนวคิดเชิงปรัชญาของโลกตะวันตกและโลกตะวันออกบนสาขา 
ปรัชญาที่สำคัญ 5 สาขา คือ อภิปรัชญา ญาณวิทยา ตรรกศาสตร์ จริยศาสตร์ และสุนทรียศาสตร์ ชีวิตและ
ผลงานของนักปรัชญาที่สำคัญของโลกสมัยคลาสสิก ทั้งปรัชญาตะวันตกและตะวันออกจากตัวบทที่โดดเด่น 
             The meaning and attributes of philosophical ideas of the western and eastern 
worlds on the five major branches of philosophy, including Metaphysics, Epistemology, Logic, 
Ethics and Aesthetics; the lives and works of great western and eastern philosophers from 
the classical periods through a selection of notable texts 
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784102   ปรัชญาตะวันออก       3(3-0-6) 
             Eastern Philosophy 
       วิวัฒนาการปรัชญาตะวันออก ความหมาย หลักการในการปฏิบัติตนและปฏิบัติต่อสังคม การดำเนิน
ชีวิตเพื่อบรรลุถึงความสุขและความสำเร็จตามหลักปรัชญาอินเดีย  ปรัชญาจีน และปรัชญาพุทธเถรวาทและ
มหายาน 
        The meaning and attributes of philosophical ideas of the western and eastern 
worlds on the five major branches of philosophy, including Metaphysics, Epistemology, Logic, 
Ethics and Aesthetics; the lives and works of great western and eastern philosophers from 
the classical periods through a selection of notable texts 
 
784103   ปรัชญาตะวันตก       3(3-0-6) 
             Western Philosophy 
    ต้นก ำ เนิ ด แล ะวิ วั ฒ นาการข องป รัชญ าก รีก   ต้ั งแ ต่ ป รัชญ าสมั ย ธ า เล ส   ส มั ย ก่ อ น  
โสคราตีส  สมัยโสคราตีส  สมัยเพลโต  สมัยอริสโตเติล  ปรัชญายุคหลังอริสโตเติล  ลักษณะสำคัญและ
ความคิดที่สำคัญของปรัชญาตะวันตกสมัยใหม่  นักคิดสายเหตุผลนิยม และนักคิดสายประสบการณ์นิยม 
(ประจักษ์นิยม) การสังเคราะห์ของสายเหตุผลนิยมและสายประสบการณ์นิยมในปรัชญา 
    Origin and evolution of Greek Philosophy, including pre-Socratics, sophists, and 
Socrates, philosophical systems of Plato and Aristotle, post-Aristotelian philosophy and study 
important themes of modern philosophy, the rationalist, the empiricist, and the synthesis of 
rationalism and empiricism in the philosophy  
 
784104   การใช้เหตุผล                                                            3(3-0-6) 
             Reasoning 

   รูปแบบของการอ้างเหตุผล การประเมินการอ้างเหตุผล การอ่านและการเขียนเชิงวิพากษ์ของการใช้
เหตุผล 
              Reasoning forms of arguments, evaluation of arguments, critical reading and writing 
of reasoning 
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784105   ปรัชญากับศาสนา       3(3-0-6) 
              Philosophy and Religion 

    ทฤษฎีเกี่ยวกับกำเนิดและวิวัฒนาการของปรัชญาและศาสนา คำสอนพื้นฐานของศาสนาสำคัญ 
ผลกระทบที่ศาสนามีต่อสังคม และผลกระทบปรากฏการณ์ทางสังคมที่มีต่อศาสนา 

    Theories concerning the origin and development of philosophy and religion, basic 
teaching of principal religion, the impact of religion on society and the impact of social 
phenomena on religion 
 
784106   จริยศาสตร์                    3(3-0-6) 
             Ethics 

   แนวคิดและทฤษฎีสำคัญทางจริยศาสตร์ ทฤษฎีที่ตัดสินถูกผิดที่ตัวการกระทำ ทฤษฎีที่ตัดสินถูกผิด
ที่ผลของการกระทำในจริยศาสตร์ และศึกษาปัญหาจริยศาสตร์ร่วมสมัย 

   Major ethical concepts and theories, deontological theory, consequentialism in 
ethics and contemporary ethical problems 

 
785201   ภาษาสเปน 1        3(2-2-5) 
    Spanish 1 

   คำศัพท์และหลักไวยากรณ์ภาษาสเปนขั้นพื้นฐาน ฝึกการออกเสียงและทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน
ระดับเบื้องต้นในชีวิตประจำวัน 

   Basic Spanish vocabulary and grammar; practicing pronunciation as well as 
listening, speaking, reading and writing skills at an introductory level in daily life usage 

 
785202   ภาษาสเปน 2        3(2-2-5) 
    Spanish 2 

   ไวยากรณ์ภาษาสเปนและศัพท์ขั้นพื้นฐาน การฝึกฟัง พูด อ่าน และเขียนโดยเน้นศัพท์และสำนวนที่
ใช้ในชีวิตประจำวันในสถานการณ์ที่หลากหลายขึ้น 
    Fundamentals of Spanish grammar and vocabulary; practice in listening, speaking, 
reading and writing; focusing on vocabulary and expressions used in daily life in a broader 
variety of situations 
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785301   ภาษาสเปน 3        3(2-2-5) 
    Spanish 3 

   ไวยากรณ์ภาษาสเปนและศัพท์ขั้นกลาง ด้านทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน เน้นประโยคที่มี
โครงสร้างซับซ้อน 

   Intermediate Spanish grammar and vocabulary; practicing listening, speaking,  
Reading and writing skills; focusing on complex sentences 
 
785331   การฟังและการพูดภาษาสเปน      3(2-2-5) 
    Spanish Listening and Speaking 

   การฟังและการพูดภาษาสเปนในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวัน 
    Spanish listening and speaking in everyday life situations 
 
785311   การอ่านและการเขียนภาษาสเปน     3(2-2-5) 
    Spanish Reading and Writing 

   การอ่านจับใจความตัวบทคัดสรรและการเขียนภาษาสเปนในชวีิตประจำวัน 
   Reading comprehension of selected texts and writing in Spanish on everyday life 

topics 
 

785371   ภาษาสเปนเพ่ือเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ    3(2-2-5) 
    Spanish for Career Preparation  

 

   ภาษาสเปนในการประกอบอาชีพ เช่น การสมัครงาน การเขียนประวัติย่อ การสัมภาษณ์ และการ
เขียนจดหมายธุรกิจอย่างสั้น 
    Spanish for career preparation, such as job applications, resume writing, job 
interviews, and short business letter writing 
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789101   สื่อมนุษยศาสตร์                    3(3-0-6) 
   Humanities Media  
   ความรู้ ความเข้าใจ เกี่ยวกับสื่อมนุษยศาสตร์ประเภทต่างๆ การใช้มุมมองด้านมนุษยศาสตร์ 

ต้ังคำถามและหาคำตอบจากสื่อหลากชนิด ทั้งภาษา วรรณกรรม ภาพเขียน ภาพถ่าย ภาพยนตร์ เพลงและ
ศิลปะการแสดง โดยพิจารณาในแง่ของการสร้างความรู้ การแสดงออก และประสบการณ์  รวมทั้งนัย
ความหมายทางสุนทรียภาพ จริยธรรม การเมือง และอุดมการณ์ที่สัมพันธ์กับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมใน
แต่ละช่วงเวลา 

   Knowledge and understanding of various types of humanities media. Application of   
humanities viewpoints to make enquiries and search for possible answers from different 
types of media, including languages, literature, paintings, photographs, films, music, and 
performing arts. Consideration of knowledge construction, expression, and experiences, 
together with aesthetic, ethical, political, and ideological implications which are associated 
with social and cultural contexts in different period of time 
 
834162  ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่   3(3-0-6) 
  History of Modern Europe 
  การปฏิวัติฝร่ังเศส  การปฏิวัติอุตสาหกรรม  กำเนิดรัฐชาติ จักรวรรดินิยมของยุโรป ความเป็น
สมัยใหม่ สงครามโลกคร้ังที่ 1-2  ยุโรปในสงครามเย็น และยุคโลกภิวัตน์ 
  The French Revolution, the Industrial Revolution, the birth of nations, European 
empires, modernities in Europe, the World War 1 and 2, Europe in the Cold War and the 
globalization 
 

834223  ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี   3(2-2-5) 
  Art History and Archaeology 
  พัฒนาการของศิลปะและหลักฐานทางโบราณคดีในประเทศไทยต้ังแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ 
ความสัมพันธ์กับสภาพทางเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และภูมิปัญญา 
  Development of art and archaeological evidence in Thailand from pre-historical 
age; relationship with economy, society, politics, and thoughts 
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834225 วัฒนธรรมและความเช่ือทางศาสนา  3(2-2-5) 
  Cultures and Religious Beliefs 
   หลักคำสอน พิธีกรรม ประเพณีและเทศกาลทางศาสนา ศาสนากับวิถีชีวิตของผู้คนในประเทศไทย 
   Teaching, rites, religious festivals, and ceremonies; the religions and people’s way 
of life in Thailand 
 
834242 ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่  3(3-0-6) 
  History of Modern Southeast Asia 
  การเปลี่ยนแปลงระบบการเมือง เศรษฐกิจและสังคมจากอิทธิพลของจักรวรรดินิยมตะวันตก การ
ก่อตัวของรัฐชาติสมัยใหม่ การต่อสู้เรียกร้องเอกราชของขบวนการชาตินิยม ตลอดจนการพัฒนาประเทศและ
ความขัดแย้งภายในหลังได้รับเอกราชและในยุคสงครามเย็น 
  The transformation of the politic, economy and society from the influence of the 
Western Imperialism; the formation of modern nation-states; the independence movement 
of nationalist until independence, as well as developing countries and conflicts within and 
between countries during the Cold War 
 
 

834331  ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง   3(2-2-5) 
  History of Lower Northern Communities 
  การสลายตัวของสังคมรัฐสุโขทัยและการเกิดกลุ่มทางการเมืองของเจ้านายในท้องถิ่นเมืองเหนือ 
การเปลี่ยนแปลงสถานภาพของเมืองสู่การเป็นรัฐชาติไทย การเปลี่ยนแปลงทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ  
และระบบนิเวศท้องถิ่นของภาคเหนือตอนล่าง 
  The decline of Sukhothai state and the emergence of the political groups of the 
ruling class in the Lower Northern communities, changes of city status to the Thai nation 
state, changes in society, culture, economy, and local ecology in Lower Northern 
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834332  ประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน    3(2-2-5) 
  Local History 
  ความหมายและขอบเขตของประวัติศาสตร์ท้องถิ่น วิธีการเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลเชิง
ประวัติศาสตร์จากหลักฐานท้องถิ่น และประวัติศาสตร์บอกเล่า โดยเน้นพลวัตขอ งท้องถิ่น โดยเฉพาะ
ความสัมพันธ์ของชุมชน เช่น จารีตประเพณีของท้องถิ่น และตลอดจนภูมิปัญญาชาวบ้ านต่อการดำรงอยู่ใน
ชุมชนท้องถิ่น 
  Meaning and scope of local history, historical data gathering and analysis of local 
evidence and oral history, namely myths and tales, focusing on local dynamics, especially 
local relations, custom and wisdom which contribute to the existence of communities 

 
834334 ปัญหาในประวัติศาสตร์ล้านนา   3(2-2-5) 
  Problems in Lanna History 
   ประวัติศาสตร์ล้านนาให้เข้าใจอย่างลึกซึ้งเกี่ยวข้องกับพัฒนาการทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม 
การเมือง การปกครอง และมีการกำหนดหัวข้อปัญหาเฉพาะที่จะศึกษา 
   History of Lanna concerned with the development of socio-economic, culture, 
political and governance and identify the concerned special problems 

 
834335 ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจท้องถ่ิน   3(2-2-5) 
  History of Local Economy 
  รูปแบบต่างๆ ทางเศรษฐกิจ การแลกเปลี่ยน การค้าขาย และพัฒนาการทางเศรษฐกิจ ตลอดจน
การพัฒนาเครือข่ายและผู้ประกอบการในท้องถิ่น โดยพิจารณาทั้งเศรษฐกิจที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ  
รวมทั้งความสัมพันธ์ระหว่างท้องถิ่นกับภายนอก 
  Variations in economic, exchange, trade and economic development including 
development of network and local entrepreneur, considering both formal and informal 
economy, as well as relationship between local and outsiders 
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834375  บูรพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม  3(3-0-6) 
  Orientalism and Colonial Representation 
  ความสัมพันธ์ระหว่างการผลิตความรู้แบบบูรพาคดีศึกษากับโครงการอาณานิคมของยุโรป โดย
สำรวจงานเขียนและจินตนาการเกี่ยวกับโลกตะวันออก โดยเฉพาะโครงสร้างของความรู้สึกและมุมมองความคิด
ที่เป็นรากฐานรองรับ 
  A relation between European orientalism and their colonial project, through the 
colonial writings and imaginations on the Orient, especially its structure of feeling and 
perspectives embedded 
 

 

3.1.6  ความหมายของเลขรหัสรายวิชา  
ประกอบด้วยตัวเลข 6 หลัก แยกเป็น 2 ชุด ชุดละ 3 ตัว มีความหมายดังน้ี 

3.1.6.1  ความหมายของเลขรหัสชุดท่ี 1 คือ รหัส 3 ตัวแรก 

      ตัวเลขประจำสาขาวิชา  

205   หมายถึง  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

206    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาจีน 

207   หมายถึง  สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 

208    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาไทย 

209  หมายถึง  สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 

218    หมายถึง  สาขาวิชาพม่าศึกษา ภาษาพม่า 

219    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส 

221    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาเกาหลี 

229    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาอินโดนีเซีย 

776   หมายถึง  สาขาวิชาคติชนวิทยา 

778   หมายถึง  สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 

780    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาเขมร 

782  หมายถึง  สาขาวิชาภาษาลาว 

784  หมายถึง  สาขาวิชาปรัชญาและศาสนา 

  785  หมายถึง  สาขาวิชาภาษาสเปน 

  834  หมายถึง  สาขาวิชาประวัติศาสตร์ 
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3.1.6.2  ความหมายของเลขรหัสชุดท่ี 2 คือ รหัส 3 ตัวหลัง 

     เลขหลักร้อย  หมายถึง  ชั้นปีที่เปิดสอน 

     เลขหลักสิบ  หมายถึง    หมวดหมู่ในสาขาวิชา 

เลข  0  หมายถึง    การศึกษาเร่ืองทั่วไป 

เลข  1  หมายถึง   ทักษะทั่วไป 

เลข  2  หมายถึง    การฟังและการพูด 

เลข  3  หมายถึง    การอ่าน 

เลข  4   หมายถึง    การเขียน 

เลข  5  หมายถึง    วรรณคดี 

เลข  7   หมายถึง   ธุรกิจและอาชีพ 

เลข  9  หมายถึง    สหกิจศึกษา/วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี/การฝึกอบรม 

                                                       หรือฝึกงานในต่างประเทศ 

                     เลขหลักหน่วย หมายถึง           อนุกรมของรายวิชา 

3.1.6.3  ความหมายของจำนวนหน่วยกิต เช่น 3(2-2-5) 

  เลขตัวที่  1 หมายถึง  จำนวนหน่วยกิตรวม 

เลขตัวที่  2 หมายถึง  จำนวนชั่วโมงทฤษฎีต่อสัปดาห์ 

เลขตัวที่  3 หมายถึง  จำนวนชั่วโมงปฏิบัติต่อสัปดาห์ 

เลขตัวที่  4 หมายถึง  จำนวนชั่วโมงศึกษาด้วยตนเองต่อสัปดาห์ 
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3.2  ช่ือ สกุล ต าแหน่งและคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์  
3.2.1 อาจารย์ประจ าหลักสูตร 

 
 
 
ท่ี 

 
 
 

ช่ือ-นามสกุล 

 
 
 

ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

 
 
 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

 
 
 

สาขาวิชา 

 
 
 

สำเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
 
 

ประเทศ 

 
 
 

ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จำนวนช่ัวโมง/สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา) 
ปัจจุบัน เมือ่เปิด

หลักสูตรน้ี 
1* นางชวนพศิ  เทยีม

ทัน 
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

Ph.D. 
 

M.A. 
ศศ.บ. 

The History of 
International Relations 
Ancient Chinese History 

ภาษาจีน 

Nanjing University 
 

Peking University 
มหาวิทยาลัย 

สงขลานครินทร ์

China 
 

China 
ไทย 

 

2549 
 

2542 
2536 

12 
 

12 
 

 

2* นางสาวภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

อ.ด. 
 

ศศ.ม. 
 

อ.บ.(เกียรตินยิม
อันดับ2) 

วรรณคดีและวรรณคดี
เปรยีบเทยีบ 

ภาษาจีนเป็นภาษาต่าง 
ประเทศ 
ภาษาจีน 

จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

ไทย 
 

ไทย 
 

ไทย 

2556 
 

2551 
 

2546 

12 
 

12 
 

3 นายจิรานุวัฒน์  
สวัสด์ิพิชญสกุล 

อาจารย์ Ph.D. 
 

Chinese Studies 
 

National Sun Yat 
Sen University 

Taiwan 
 

2557 
 

12 
 

12 
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ท่ี 

 
 
 

ช่ือ-นามสกุล 

 
 
 

ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

 
 
 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

 
 
 

สาขาวิชา 

 
 
 

สำเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
 
 

ประเทศ 

 
 
 

ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จำนวนช่ัวโมง/สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา) 
ปัจจุบัน เมือ่เปิด

หลักสูตรน้ี 
M.S.S. 

 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม 

อันดับ2) 

Chinese Studies 
 

ภาษาจีน 
 

National Sun Yat 
Sen University 

มหาวิทยาลัย 
นเรศวร 

Taiwan 
 

ไทย 

2550 
 

2547 
 

 
 

 

4* นางสาวชนัญญา 
พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 
 

M.A. 
 

 
ศศ.บ. 

Linguistics and Applied 
Linguistics 

 
Curriculum and 

Teaching Methodology 
 

สื่อสารมวลชน 

Beijing Language 
and Culture 
University 

Beijing Language 
and Culture 
University 
มหาวิทยาลัย 

เชียงใหม ่

China 
 
 

China 
 
 

ไทย 

2559 
 
 

2555 
 
 

2551 

8 
 
 
 
 
 

12 
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ท่ี 

 
 
 

ช่ือ-นามสกุล 

 
 
 

ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

 
 
 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

 
 
 

สาขาวิชา 

 
 
 

สำเร็จการศึกษาจาก
สถาบัน 

 
 
 

ประเทศ 

 
 
 

ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จำนวนช่ัวโมง/สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา) 
ปัจจุบัน เมือ่เปิด

หลักสูตรน้ี 
5* นางสาวศิรริัตน ์

กิตติจารุขจร 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ.(เกียรตินิยม
อันดับ2) 

Comparative Literature 
and World Literature 

Linguistics and Applied 
Linguistics 
ภาษาจีน 

 

Tianjin Normal 
University 

Tianjin Normal 
University 
มหาวิทยาลัย 

นเรศวร 

China 
 

China 
   

ไทย 
                                                                     

2563 
 

 2558 
 

2554 

12 
 
 
 
 
 

12 
 

 

6* นางสาวอมรรัตน ์
เนตรธญัญกรวงศ ์
 
 
  

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ.(เกียรตินิยม 
อันดับ2) 

Comparative Literature 
and World Literature 

Linguistics and Applied 
Linguistics 
ภาษาจีน 

 

Tianjin Normal 
University 

Yunnan University 
 

มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร ์

China 
 

China 
 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

2552 

12 
 
 
 

 

12 
 
 

หมายเหตุ  * หมายถึง อาจารย์ผู้รบัผิดชอบหลักสูตร   
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3.2.2 อาจารย์ประจ า 
ท่ี ช่ือ-นามสกุล ตำแหน่ง 

ทางวิชาการ 
คุณวุฒิการศึกษา สาขาวิชา สำเร็จการศึกษาจากสถาบัน ประเทศ ปีท่ีสำเร็จ

การศึกษา 

1* นางชวนพศิ  เทยีม
ทัน 
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

Ph.D. 
 

M.A. 
ศศ.บ. 

The History of 
International Relations 
Ancient Chinese History 

ภาษาจีน 

Nanjing University 
 

Peking University 
มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร ์

China 
 

China 
ไทย 

2549 
 

2542 
2536 

2 นางจุไรรัตน์  โสภา ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

ศศ.ม. 
ศศ.บ. 

ภาษาศาสตร ์
ภาษาจีน 

มหาวิทยาลัยมหิดล 
มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร์  

วิทยาเขตปัตตานี 

ไทย 
ไทย 

2544 
2530 

3* นางสาวภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย ์

อ.ด. 
 

ศศ.ม. 
 

อ.บ.(เกียรตินยิม
อันดับ2) 

วรรณคดีและวรรณคดี
เปรยีบเทยีบ 

ภาษาจีนเป็นภาษาต่าง 
ประเทศ 
ภาษาจีน 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 

ไทย 
 

ไทย 
 

ไทย 

2556 
 

2551 
 

2546 
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ท่ี ช่ือ-นามสกุล ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิการศึกษา สาขาวิชา สำเร็จการศึกษาจากสถาบัน ประเทศ ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 4 นายจิรานุวัฒน์  

สวัสด์ิพิชญสกุล 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.S.S. 
 

ศศ.บ.(เกียรตินิยม
อันดับ2) 

Chinese Studies 
 

Chinese Studies 
 

ภาษาจีน 

National Sun Yat Sen 
University 

National Sun Yat Sen 
University 

มหาวิทยาลัยนเรศวร 

Taiwan 
 

Taiwan 
 

ไทย 

2557 
 

2550 
 

2547 

5* นางสาวชนัญญา 
พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ. 

Linguistics and Applied 
Linguistics 

Curriculum and Teaching 
Methodology 
สื่อสารมวลชน 

Beijing Language and Culture 
University 

Beijing Language and Culture 
University 

มหาวิทยาลัยเชยีงใหม ่

China 
 

China 
 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

2551 
6* นางสาวศิรริัตน ์

กิตติจารุขจร 
 

อาจารย์ Ph.D. 
 

M.A. 
 

ศศ.บ.(เกียรตินิยม
อันดับ2) 

Comparative Literature and 
World Literature 

Linguistics and Applied 
Linguistics 
ภาษาจีน 

 

Tianjin Normal University 
 

Tianjin Normal University 
 

มหาวิทยาลัยนเรศวร 

China 
 

China 
 

ไทย 
 

2563 
 

2558 
 

2554 
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ท่ี ช่ือ-นามสกุล ตำแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิการศึกษา สาขาวิชา สำเร็จการศึกษาจากสถาบัน ประเทศ ปีท่ีสำเร็จ
การศึกษา 7* นางสาวอมรรัตน ์

เนตรธญัญกรวงศ ์
อาจารย์ Ph.D. 

 
M.A. 

 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม

อันดับ2) 

Comparative  Literature 
and World Literature 

Linguistics and Applied 
Linguistics 
ภาษาจีน 

Tianjin Normal University 
 

Yunnan University 
 

มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร ์

China 
 

China 
 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

2552 

8 Mr.Tan  
Zhengrong 

อาจารย์ ศศ.ม. 
 

ศศ.บ. 
B.A. 

วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และ
วรรณกรรมร่วมสมยั 

ประยุกต์ศิลป ์
Art 

มหาวิทยาลัยหัวเฉยีวเฉลิม       
พระเกียรติ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร 
Honghe University 

ไทย 
 

ไทย 
China 

2558 
 

2554 
2551 

9 Mr.Yang  Bo อาจารย์ ศศ.ม. 
 

B.A. 

วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และ
วรรณกรรมร่วมสมยั 

Teaching in Chinese as a 
Second Language 

มหาวิทยาลัยหัวเฉยีวเฉลิม       
พระเกียรติ 

Yunnan University 

ไทย 
 

China 

2558 
 

2551 

หมายเหตุ  * หมายถึง อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร   

 
3.2.3  อาจารย์พิเศษ 

         ไม่ม ี
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4.  องค์ประกอบเก่ียวกับประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงาน หรือสหกิจศึกษา) 
          นิสิตปีที่ 4 จะมีประสบการณ์ภาคสนามอย่างเป็นทางการ โดยเรียนรายวิชาการฝึกงาน  รายวิชาการ

ฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ หรือรายวิชาสหกิจศึกษา ซึ่งนิสิตจะฝึกงาน  ฝึกอบรมหรือฝึกงานใน

ต่างประเทศหรือปฏิบัติสหกิจศึกษาในสถานฝึกงานที่ ต้องใช้ความรู้เกี่ยวกับภาษาจีน และ/หรือความรู้ด้าน

สังคมวัฒนธรรมจีน 

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 

(1)  มีทักษะจากการฝึกปฎิบัติงานในองค์กรภาครัฐและเอกชน 

(2)  บูรณาการความรู้เพื่อนำไปแก้ปัญหาสำหรับการทำงานในอนาคตได้อย่างเหมาะสม 

(3)  สามารถทำงานและปรับตัวให้เข้ากับผู้ร่วมงานและหน่วยงานต่างๆได้เป็นอย่างดี 

(4)  มีความกล้าในการแสดงออก และมีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์เพื่อพัฒนางานให้มีคุณภาพ 

ยิ่งขึ้น 

(5)  มีระเบียบวินัย ซื่อสัตย์ และมีจรรยาบรรณในสาขาวิชาชีพ  

       (6)  มีความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม 

       (7)  มีความอดทนและความเพียรเพื่อให้งานต่างๆสำเร็จไปได้ด้วยดี 

4.2 ช่วงเวลา 

  นิสิตลงทะเบียนเพื่อศึกษาวิชาการฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศหรือวิชาสหกิจศึกษาในภาค

การศึกษาปลายของชั้นปีที่ 4 

4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 

นิสิตชั้นปีที่ 4 ในรายวิชาการฝึกงาน  รายวิชาการฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ หรือรายวิชา 

สหกิจศึกษา  จะต้องฝึกปฏิบัติงานเป็นระยะเวลา 16 สัปดาห์ หรือ 4  เดือน ในหน่วยงาน/สถานประกอบการ 

ที่ ต้องใช้ความ รู้ทางภาษาห รือสังคมวัฒนธรรมจีน โดยคณะฯจะแต่งต้ังอาจารย์นิเทศกำกับดูแลการ             

ฝึกปฏิบัติงานของนิสิต โดยทำงานประสานกับหน่วยงาน/สถานประกอบการ นอกจากน้ีหน่วยงาน/สถาน

ประกอบการที่รับนิสิตเข้าฝึกปฏิบัติงานจะจัดเจ้าหน้าที่ช่วยแนะนำการทำงานและกำกับดูแลนิสิตในขณะ     

ฝกึปฏิบัติงานในสถานที่น้ันๆ  และภายหลังการฝึกปฏิบัติงานนิสิตต้องนำเสนองานต่อสาขาวิชา 

 

5.   ข้อก าหนดเก่ียวกับการศึกษาค้นคว้าอิสระ 

การศึกษาค้นคว้าอิสระจะบรรลุใน 2 รายวิชาคือ วิชาระเบียบวิธีวิจัยและวิชาการศึกษาอิสระ โดยมี

จุดมุ่งหมายเพื่อให้นิสิตสามารถประยุกต์ใช้ทักษะความรู้ต่าง ๆ  ที่เรียนมา เพื่อทำการค้นคว้าและวิเคราะห์

อย่างเป็นระบบ ตามระเบียบวิธีการวิจัยสายมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ และเขียนงานเชิงวิจัยได้ โดยนิสิต
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จะศึกษาค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์ สังเคราะห์ ข้อมูลเฉพาะเร่ืองตามหัวข้อและขอบเขตที่เกี่ยวข้องกับภาษา

และวัฒนธรรมจีนที่นิสิตสนใจ  โดยสาขาวิชาจะกำหนดให้นิสิตได้เรียนรู้พื้นฐานการทำวิจัยในรายวิชาระเบียบ

วิธีวิจัย ในชั้นปีที่ 3 ก่อนทำการศึกษาค้นคว้าอิสระในชั้นปีที่ 4 ภายใต้การกำกับดูแลและให้คำปรึกษาของ

อาจารย์ที่ปรึกษา และนิสิตต้องนำเสนอผลการศึกษาต่อคณาจารย์ นิสิต และผู้สนใจทั่วไป เมื่อถึงปลายภาค

การศึกษา 

        5.1   คำอธิบายโดยย่อ     

   รายวิชาระเบียบวิธีวิจัย มีคำอธิบายรายวิชาคือ การสืบค้น การค้นคว้า การวิเคราะห์ สังเคราะห์

และเรียบเรียงข้อมูล การจัดทำบรรณานุกรม เพื่อเขียนบทความวิจัย 

   หลังจากที่นิสิตผ่านรายวิชาระเบียบวิธีวิจัย แล้ว นิสิตจะปฏิบัติการศึกษาค้นคว้าในหัวข้อที่นิสิตมี

ความสนใจและเกี่ยวข้องกับสาขาวิชาภาษาจีน โดยมีการเสนอเค้าโครงที่แสดงจุดมุ่งหมาย ขั้นตอนการปฎิบัติ 

และนำเสนอผลงานอย่างเป็นทางการ โดยได้รับความเห็นชอบและอยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษา 

สำหรับรายวิชาการศึกษาอิสระทางภาษาและวัฒนธรรมจีน มีคำอธิบายรายวิชา คือ การค้นคว้า รวบรวม 

วิเคราะห์ สังเคราะห์ ข้อมูลเฉพาะเรื่องตามหัวข้อและขอบเขตที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมจีน ภายใต้

การแนะนำของอาจารย์ที่ปรึกษา และนำเสนอผลงาน 

     5.2   มาตรฐานผลการเรียนรู้ 

มาตรฐานการเรียนรู้ของวิชาวิทยานิพนธ์ เป็นไปตามมาตรฐานการเรียนรู้ที่ได้กำหนดไว้ ใน

มาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน  ดังน้ี 

(1)  มีความซื่อสัตย์สุจริต 

(2)  มีจรรยาบรรณทางวิชาชีพ และรู้จักเคารพผลงานของผู้อื่น  

(3)  สามารถวิเคราะห์ข้อมูลอย่างเป็นระบบและจับประเด็นได้ถูกต้อง  

(4)  สามารถใช้เทคโนโลยีสืบค้น และนำเสนอผลงานอย่างมีประสิทธิภาพ 

        5.3 ช่วงเวลา 

ศึกษารายวิชาระเบียบวิธีวิจัยในภาคการศึกษาปลายของชั้นปีที่ 3 และรายวิชาการศึกษาอิสระทาง

ภาษาและวัฒนธรรมจีนในภาคการศึกษาต้นของชั้นปีที่ 4  

 5.4 จำนวนหน่วยกิต  2 รายวิชา จำนวน 6 หน่วยกิต   

   5.5 การเตรียมการ 

    5.5.1  การเตรียมการก่อนลงทะเบียนเรียนวิชาการศึกษาอิสระ 

 การศึกษาและทำโครงงานในรายวิชาการศึกษาอิสระ มีจุดมุ่งหมายให้นิสิตสามารถประยุกต์ใช้ทักษะ

ความรู้ต่างๆ ที่เรียนมา เพื่อทำการค้นคว้า หาความรู้เพิ่มเติม อย่างเป็นระบบ โดยนิสิตจะได้เรียนรู้การสืบค้น 
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การค้นคว้า การวิเคราะห์ สังเคราะห์และเรียบเรียงข้อมูล การจัดทำบรรณานุกรม ซึ่งเป็นความรู้เกี่ยวกับการ

ทำวิจัยเบื้องต้นเพื่อเขียนบทความวิจัยจากรายวิชาระเบียบวิธีวิจัย ในภาคการศึกษาปลายของปีการศึกษาที่ 3 

อันเป็นความรู้พื้นฐานก่อนจะลงทะเบียนรายวิชาการศึกษาอิสระ ของภาคการศึกษาต้นในปีสุดท้าย   

    5.5.2  การบริหารจัดการ 

 ก่อนเปิดภาคการศึกษาที่นิสิตต้องเรียนรายวิชาการศึกษาอิสระ ประมาณ 2 สัปดาห์  นิสิตควรส่งโครง

ร่างวิทยานิพนธ์ซึ่งอาจเป็นโครงร่างเดียวกันกับที่ได้จัดทำในขณะที่เรียนวิชาระเบียบวิธีวิจัย  โดยส่งมายัง

สาขาวิชาภาษาจีน เพื่อให้สาขาวิชาจัดหาอาจารย์ที่ปรึกษาให้ หรือนิสิตอาจทาบทามอาจารย์ที่ปรึกษาด้วย

ตนเอง  

ภายใน 2 สัปดาห์แรกของภาคการศึกษาดังกล่าว  สาขาฯ จะประกาศรายชื่ออาจารย์ที่ปรึกษาอย่าง

เป็นทางการ หลังจากน้ัน นิสิตต้องจัดทำแผนการดำเนินงานเสนออาจารย์ที่ปรึกษา โดยนิสิตต้องพบอาจารย์ที่

ปรึกษาเพื่อรายงานความก้าวหน้าในการทำศึกษาอิสระเป็นลายลักษณ์อักษรอย่างน้อย 3 คร้ังระหว่างภาค

การศึกษา อาจารย์ที่ปรึกษาจะเป็นผู้ช่วยกำหนดประเด็นที่นิสิตต้องรายงานให้ทราบในแต่ละคร้ัง นิสิตทุกคน

ต้องเขียนผลงานการศึกษาดังกล่าวให้เสร็จสิ้นภายในสัปดาห์ที่ 14 ของภาคการศึกษาน้ัน และนำเสนอผลการ

รายงานการค้นคว้าด้วยวาจาต่อที่ประชุมคณาจารย์และนิสิตสาขาวิชาภาษาจีน ในสัปดาห์ที่ 15 หรือ 16 ของ

ภาคการศึกษา ทั้งน้ีผู้สนใจทั่วไปสามารถเข้ารับฟังการนำเสนอผลงานอิสระของนิสิตได้ จากน้ันภายในสัปดาห์ที่ 

18 นิสิตส่งเล่มการศึกษาอิสระฉบับสมบูรณ์ให้อาจารย์ที่ปรึกษาและสาขาวิชา ทั้งน้ี กำหนดการเร่ืองระยะเวลา

สามารถปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับกำหนดการของคณะและมหาวิทยาลัยต่อไปได้  

 5.6 กระบวนการประเมินผล 

        5.6.1  เกณฑ์การวัดและประเมินผล 

   การวัดและประเมินผลพิจารณาจากประเด็น 3 ประเด็นและสัดส่วนการให้คะแนนที่แตกต่างกัน 

ดังต่อไปน้ี 

 (1)  เน้ือหาของการศึกษาอิสระ ร้อยละ 60 

    (2)  การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนรายงานการค้นคว้าและ/หรือวิจัย โดยเขียนเป็นภาษาจีน

และภาษาไทย ร้อยละ 20  

 (3)  การนำเสนอการศึกษาอิสระด้วยวาจาเป็นภาษาจีน ร้อยละ 20  

   ทั้งน้ีเกณฑ์ดังกล่าวสามารถปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมตามที่สาขาวิชาฯ และคณะฯ เห็นสมควร 
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      5.6.2 ระดับข้ัน 

   การประเมินผลวิชาวิทยานิพนธ์  คิดเป็นระดับขั้น 2 แบบคือ ผ่าน หรือ S (Satisfactory) หรือ      

ไม่ผ่าน หรือ U (Unsatisfactory)  โดยใช้เกณฑ์ค่าระดับขั้นดังน้ี 

 คะแนนรวมร้อยละ 60 หรือมากกว่า หมายถึง ผ่าน หรือ S (Satisfactory)  

 คะแนนรวมร้อยละ 0-59 หมายถึง ไม่ผ่าน หรือ U (Unsatisfactory)  
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หมวดที่ 4  ผลการเรียนรู้ของหลักสูตร กลยุทธ์การสอนและการประเมินผล 
 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสิต 

คุณลักษณะพิเศษที่นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาจีนพึงมี  ดังน้ี 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรม 

1. มีความรู้ในการใช้ภาษาจีนและเข้าใจในสังคม 

คติความเชื่อ วัฒนธรรมจีน เพื่อใช้ในวงการวิชาชีพ

ต่างๆ  

1. จัดการเรียนการสอนโดยเน้นรายวิชาภาษาจีนกับ

ความหลากหลายทางวิชาชีพ 

2 . จั ด กิ จ ก ร ร ม ก าร บ ร ร ย า ย พิ เศษ  โด ย เชิ ญ

ผู้ประกอบการ หรือผู้เชี่ยวชาญในสายอาชีพต่างๆ  มา

ถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ให้กับนิสิต 

2. มีความสามารถด้านเทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อ

ประยุกต์ใช้ในการทำงานได้อย่างเหมาะสม 

1.มอบหมายงานที่นิสิตต้องใช้เทคโนโลยีในการสืบค้น 

คัดเลือก จัดเก็บข้อมูลและนำเสนองาน ผ่านรายวิชา

ต่างๆ  

2.สนับสนุนให้ นิสิตเข้ารับการทดสอบทักษะด้าน

เทคโนโลยีสารสนเทศของศูนย์คอมพิวเตอร์ 

3. ส่งเสริมและสนับสนุนให้นิสิตเข้าร่วมอบรมหรือใช้

เทคโนโลยีในการเรียนและชีวิตประจำวัน 

3. มีความรับผิดชอบต่อตนเอง วิชาชีพและสังคม ปลูกฝังและสอดแทรกคุณลักษณะพึงประสงค์แก่นิสิต

ผ่านการจัดการเรียนการสอนและกิจกรรมของ

หลักสูตร  

4. มีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Life long 
Learning) เพื่อการเรียนรู้และพัฒนาตนเอง ใน
เรือ่งต่อไปน้ี 
   - ทักษะการคิดเชิงวิพากษ์ (Critical Thinking 
Skill)  

   - ทักษะการจัดการปัญหา (Ploblem Solving 
Skill) 
   - ทักษะการประมวลผลข้อมูลข่าวสาร 
(Information Processing Skill) 

จัดการเรียนการสอนที่มีกิจกรรมให้นิสิตได้ใช้และ
ฝึกฝนทักษะต่างๆ  
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2. การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน  

การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้านตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF)  
       1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม  
 1.1  มีความรับผิดชอบ กล้าหาญ  เสียสละ  อดทน  ขยันหมั่นเพียร ซื่อสัตย์ และทำ    
กิจกรรมที่มุ่งสู่ความสำเร็จของงาน และมีจิตสาธารณะ  
 1.2  มีจรรยาบรรณในการศึกษาค้นคว้าทางวิชาการ/จรรยาบรรณทางวิชาชีพ และ 
แสดงออกอย่างมีคุณธรรม จริยธรรม 
 1.3  มีคุณธรรม จริยธรรมในการดำเนินชีวิต  บนพื้นฐานปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 
 1.4  ตระหนักและสำนึกในความเป็นไทย 
            1.1 กลยุทธ์การสอนท่ีใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม  
     1.1.1  สอดแทรกแนวคิดทางคุณธรรม จริยธรรม ความรับผิดชอบและการแสดงออกที่มุ่งสู่ 
ความสำเร็จในระหว่างการเรียนการสอน โดยเน้นย้ำในเรื่องการเข้าเรียน การส่งงานตรงเวลา และการไม่ทุจริต 
ในการสอบหรือคัดลอกผลงานผู้อื่น  
     1.1.2  วิเคราะห์ประเด็นปัญหาทางด้านคุณธรรม จริยธรรม หรือกรณีศึกษาของบุคคลตัวอย่างที่ 
ใช้คุณธรรม จริยธรรมในการดำเนินชีวิต 
                1.1.3  จัดกิจกรรมการเรียนการสอน กิจกรรมทางวิชาการ/วิชาชีพ การทำโครงงาน ที่ใช้แนวคิด 
วิธีการทางด้านคุณธรรม จริยธรรม และด้านจิตสาธารณะ 

     1.2 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม  
               1.2.1.  กำหนดวิธีการประเมินผลหรือคะแนนในเรื่องการแสดงออกทางด้านคุณธรรม  จริยธรรม 
ในแต่ละกิจกรรมการเรียนการสอนที่ใช้ในรายวิชา การมาเรียน ส่งงานตรงเวลา และไม่ทุจริตในการสอบหรือ
คัดลอกผลงานผู้อื่น  กลา้ที่จะแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกรณีศึกษาในการเรียน 
    1.2.2  กำหนดวิธีการประเมินผลการเข้าร่วมกิจกรรมทางวิชาการ  ทางวิชาชีพ หรือประสิทธิผล 
ของการเข้าร่วมกิจกรรมด้านจิตสาธารณะ 

 
       2. ด้านความรู้ 
            2.1  มีองค์ความรู้ในสาขาวิชาอย่างกว้างขวางเป็นระบบ และรู้หลักการ ทฤษฎีในศาสตร์ที่ 
เกี่ยวข้องตระหนักถึงธรรมเนียมปฏิบัติ กฎระเบียบ ข้อบังคับที่เกี่ยวกับวิชาการ/วิชาชีพที่เปลี่ยนแปลงตาม
สถานการณ์ 

2.2   มีความเข้าใจเกี่ยวกับความก้าวหน้าของความรู้เฉพาะด้านในสาขาวิชา งานวิจัยใน 
ปัจจุบันที่เกี่ยวข้องกับการแก้ปัญหาและการต่อยอดองค์ความรู้ 
            2.3  มีความรอบรู้อย่างกว้างขวาง  มีโลกทัศน์ที่กว้างไกล  รู้เท่าทันการเปลี่ยนแปลงของ 
สถานการณ์โลก ทั้งด้านกายภาพ ชีวภาพ สังคมและวัฒนธรรม และเห็นคุณค่าของธรรมชาติ 
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 2.1  กลยุทธ์การสอนท่ีใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านความรู้  
2.1.1  บรรยายในชั้นเรียนและถามตอบ การสาธิตและฝึกภายในห้องปฏิบัติการ  
2.1.2  ใช้การสอนแบบปัญหาเป็นฐาน (Problem-based Learning) 
2.1.3  ใช้การสอนแบบการทดลองเป็นฐาน (Experimental-based Learning) 
2.1.4  ใช้การสอนโดยโครงงานเป็นฐาน (Project-based Learning) 
2.1.5  ใช้การสอนโดยบูรณาการกับการทำงาน (Work-integrated Learning) 
2.1.6  ศึกษานอกสถานที่ (Field Trips) 
2.1.7  ใช้การเรียนการสอนแบบทีม (Team Teaching) 
2.1.8  ใช้การเรียนการสอนโดยชุมชนเป็นฐาน (Community-based Learning) 
2.1.9  ใช้การสอนแบบเน้นวิจัยเป็นฐาน (Research-based Learning ) 

 2.1.10 ใช้การปฏิบัติงานกับแหล่งประสบการณ์วิชาชีพ / สถานประกอบการ (Professional 
Training / Co-operative Education) 

 

           2.2  กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านความรู้ 
                 2.2.1  ประเมินความรู้และทักษะโดยการทดสอบแบบข้อเขียน สอบปฏิบัติ สอบปากเปล่า และ
การสังเกต  พฤติกรรรมการเรียนรู้ 
 2.2.2  ประเมินทัศนคติของการเรียนรู้ โดยการใช้แบบสอบถาม หรือแบบรายงานตนเอง 
 2.2.3  ประเมินผลงานที่นิสิตได้รับมอบหมาย 
 2.2.4  ประเมินผลโดยแหล่งประสบการณ์วิชาชีพ /สถานประกอบการ 
 
  3.  ด้านทักษะทางปัญญา 
            3.1  สามารถนำความรู้ไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริง   
            3.2  สามารถใช้ทักษะและความเข้าใจในองค์ความรู้เพื่อค้นหาข้อเท็จจริง จากแหล่งข้อมูลที่
หลากหลายในการแก้ไขปัญหา 
            3.3  สามารถเสนอแนะแนวทางแก้ไขปัญหาที่ค่อนข้างซับซ้อน โดยคำนึงถึงความรู้ภาคทฤษฎี 
ภาคปฏิบัติ และผลกระทบจากการตัดสินใจ 
            3.4  มวีิจารณญาณคิดแบบองค์รวม โดยสามารถเชื่อมโยงความรู้ ระหว่างมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 
และวิทยาศาสตร์ได้ และคิดสร้างสรรค์ ใฝ่เรียนรู้ แสวงหาความรู้ตลอดชีวิต มีทัศนคติเชิงบวก และผลงาน
นวัตกรรม 
           3.1  กลยุทธ์การสอนท่ีใช้ในการพัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา 
                3.1.1  ใช้การเรียนการสอนแบบปัญหาเป็นฐาน (Problem-based Learning) 
                3.1.2  ใช้การเรียนการสอนแบบการทดลองเป็นฐาน (Experimental-based Learning) 
                3.1.3  ใช้การเรียนการสอนโดยโครงงานเป็นฐาน (Project-based Learning) 
                3.1.4  ใช้การเรียนการสอนโดยการทำงานเป็นฐาน (Work-integrated Learning) 
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                3.1.5  ใช้การเรียนการสอนนอกสถานที่ (Field Trips) 
                3.1.6  ใช้การเรียนการสอนแบบเน้นทำงานเป็นทีม (Team-based Learning) 
                3.1.7  ใช้การเรียนการสอนแบบเน้นกิจกรรม (Activity-based Learning) 
           3.2   กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา 
                3.2.1 ประเมินความรู้และทักษะโดยการทดสอบแบบข้อเขียน สอบปฏิบัติ สอบปากเปล่า 
ประเมินกระบวนการทำงานเป็นทีมและการสังเกตพฤติกรรรมการเรียนรู้ 
                3.2.2  ประเมินผลงานที่นิสิตได้รับมอบหมาย 
                3.2.3  ประเมินความสามารถในการคิดวิเคราะห์และแก้ปัญหา 
 
       4.  ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
           4.1  มีความสามารถในการทำงานเป็นทีม มีความเป็นผู้นำ และมีมนุษยสัมพันธ์  เข้าใจและเห็น 
คุณค่าของตนเองและผู้อื่น 
           4.2  มีความรับผิดชอบ มีการเรียนรู้อย่างต่อเน่ือง  และมีการพัฒนาตนเองทั้งด้านร่างกาย  
อารมณ์ สังคมและจิตใจ 
            4.3  มีทักษะการเรียนรู้ในสังคมที่ต่างวัฒนธรรม หรือ พหุวัฒนธรรม เข้าใจและเห็นคุณค่าของ 
สังคม ศิลปวัฒนธรรม ที่ต้องนำไปสู่การปรับตัวในการเป็นพลเมืองที่มีคุณค่าของสังคมไทยและสังคมโลก 
           4.1  กลยุทธ์การสอนท่ีใช้ในการพัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล              
และความรับผิดชอบ  
                4.1.1  ใช้การเรียนการสอนที่เน้นการเรียนรู้แบบร่วมมือ (Co-operative and Collaborative 
Learning) โดยส่งเสริมความรับผิดชอบต่อการเรียนรู้ ของตนเองและเพื่อนร่วมกลุ่ม  
                4.1.2  ให้นิสิตค้นคว้าเรียนรู้ด้วยตนเองอย่างต่อเน่ือง (Investigative and Life Long Learning) 
                4.1.3  ใช้การเรียนการสอนแบบเน้นทำงานเป็นทีม (Team-based Learning)  
                4.1.4  ใช้การเรียนการสอนแบบบูรณาการ (Integrated Learning Approach)  
          4.2  กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
                4.2.1  ประเมินความรับผิดชอบการมีส่วนร่วมของผู้เรียนในกิจกรรมการเรียนการสอนต่าง ๆ  
                4.2.2 ประเมินผลงานที่ นิสิตได้รับมอบหมายและวัดผลแบบเพื่อนประเมินเพื่อน (Peer 
evaluation) โดยให้เพื่อนในกลุ่มประเมินพฤติกรรมการทำงาน 
                4.2.3  ประเมินทัศนคติของการใช้ชีวิตและการปรับเปลี่ยนพฤติกรรม  โดยการใช้แบบสอบถาม 
หรือแบบประเมินตนเอง 

 
       5.  ด้านทักษะการวิเคราะห์ตัวเลข การสื่อสารและการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
           5.1  สามารถเลือกและประยุกต์ใช้เทคนิคทางสถิติหรือคณิตศาสตร์ที่เกี่ยวข้องอย่างเหมาะสมใน
การศึกษาค้นคว้าและเสนอแนะแนวทางในการแก้ไขปัญหา 
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           5.2  สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการเก็บรวบรวมข้อมูล  ประมวลผล  แปลความหมาย และ
นำเสนอข้อมูลสารสนเทศอย่างถูกต้อง และรู้เท่าทัน 
           5.3  สามารถสื่อสาร วิเคราะห์ สังเคราะห์ สรุปประเด็นเน้ือหาทั้งการพูด การเขียน และการนำเสนอ
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
          5.1  กลยุทธ์การสอนท่ีใช้ในการพัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะในการวิเคราะห์เชิงตัวเลขการสื่อสาร 
และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ   
                5.1.1  บรรยายในชั้นเรียนและถามตอบ การสาธิตและฝึกภายในห้องปฏิบัติการ  
                5.1.2  ใช้การเรียนการสอนแบบปัญหาเป็นฐาน (Problem-based Learning) 
                5.1.3  ใช้การเรียนการสอนแบบการทดลองเป็นฐาน (Experimental-based Learning) 
                5.1.4  ใช้การเรียนการสอนโดยโครงงานเป็นฐาน (Project-based Learning) 
                5.1.5  ใช้การเรียนการสอนโดยบูรณาการกับการทำงาน (Work-integrated Learning) 
                5.1.6  ใช้การเรียนการเรียนการสอนแบบเน้นทำงานเป็นทีม (Team-based Learning) 
                5.1.7  ใช้การเรียนการเรียนการสอนแบบสัมมนา (Seminar) 
          5.2  กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะในการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสารและการใช้ 
เทคโนโลยีสารสนเทศ  
                5.2.1  ประเมินความสามารถในการสื่อสาร ทั้งการพูด การเขียน การนำเสนอ จากผลงานที่ได้รับ
มอบหมาย หรือจากการสัมมนา 
                5.2.2  ประเมินความสามารถในการวิเคราะห์เชิงตัวเลขและการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ การ
นำเสนอจากผลงานที่ได้รับมอบหมาย หรือจากการสัมมนา 
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3.  แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้สู่รายวิชาศึกษาท่ัวไปและรายวิชาเฉพาะของหลักสูตรศิลปศาสตร์ (Curriculum Mapping) 

⚫ ความรับผิดชอบหลัก  

 

ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาภาษา 

กลุ่มภาษาอังกฤษ 

001211 การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001212 การอา่นภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพื่อการสื่อสารอย่างมี 
ประสิทธิภาพ 

⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 

001213 การเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
กลุ่มภาษาไทย 

001301 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเชิงวิชาการ ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001302 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในศตวรรษที่ 21  ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001303 การอ่านในยุคดิจิทัล  ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

001221 สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า ⚫    ⚫  ⚫  ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001222 ภาษา สังคมและวัฒนธรรม ⚫    ⚫  ⚫    ⚫ ⚫     ⚫ 
001224 ศิลปะในชีวิตประจำวัน ⚫    ⚫    ⚫  ⚫   ⚫   ⚫ 
001226 วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล ⚫    ⚫  ⚫  ⚫  ⚫ ⚫     ⚫ 
001227 ดนตรีวิถีไทยศึกษา ⚫    ⚫    ⚫     ⚫   ⚫ 
001228 ความสุขกับงานอดิเรก ⚫      ⚫  ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001231 ความคิดและปรัชญา เพื่อการพัฒนาตนและสังคม  ⚫     ⚫  ⚫   ⚫  ⚫  ⚫ ⚫ 
001232 กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต ⚫      ⚫ ⚫    ⚫     ⚫ 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001233 ไทยกับประชาคมโลก  ⚫     ⚫  ⚫   ⚫  ⚫  ⚫ ⚫ 
001234 อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น ⚫       ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001235 การเมือง เศรษฐกิจและสังคม ⚫    ⚫  ⚫ ⚫      ⚫   ⚫ 
001236 การจัดการการดำเนินชีวิต ⚫    ⚫  ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001237 ทักษะชีวิต ⚫      ⚫ ⚫    ⚫  ⚫   ⚫ 
001238 การรู้เท่าทันสื่อ ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫   ⚫   ⚫ 
001239 ภาวะผู้นำกับความรัก ⚫          ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001241 ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจำวัน ⚫    ⚫      ⚫   ⚫   ⚫ 
001242 การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม ⚫    ⚫  ⚫    ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001251 พลวัตกลุ่มและการทำงานเป็นทีม ⚫    ⚫  ⚫    ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001252 นเรศวรศึกษา ⚫      ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001253 การเป็นผู้ประกอบการธุรกิจก่อต้ังใหม่ขนาดย่อม           ⚫    ⚫  ⚫ ⚫   ⚫   ⚫   ⚫ 
001254 จิตวิทยาและการใช้ชีวิตในโลกยุคใหม่    ⚫      ⚫ ⚫      ⚫   ⚫ 
001311 ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001312 ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่น  ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001313 ภาษาและวัฒนธรรมจีน ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001314 ภาษาและวัฒนธรรมพม่า ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001315 ภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศส ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001316 ภาษาและวัฒนธรรมสเปน  ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001317 ภาษาและวัฒนธรรมลาว ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫   ⚫   ⚫ 
001318 ภาษาและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001319 ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001320 ภาษาฮินดีและวัฒนธรรมอินเดีย ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001321 ภาษาและวัฒนธรรมเขมร ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001333 เบลนเดอร์ / สินทรัพย์ดิจิตอล / จักรวาลนฤมิต ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫   ⚫ ⚫   ⚫  

001351 การประยุกต์ใช้ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  ⚫    ⚫ 
001352 ความมั่นคงทางมนุษย์และการพัฒนาที่ยั่งยืน ⚫    ⚫  ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001353 การบัญชีเบื้องต้นสำหรับผู้ประกอบการ ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫      ⚫  ⚫  

001354 ความเป็นพลเมืองโลก ⚫    ⚫  ⚫ ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ 

001271 แอนโทรโปซีน ⚫    ⚫  ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫  ⚫  

001272 คอมพิวเตอร์สารสนเทศขั้นพื้นฐาน ⚫    ⚫  ⚫ ⚫    ⚫    ⚫  

001273 คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจำวัน ⚫      ⚫ ⚫   ⚫   ⚫  ⚫  
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001276 พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว ⚫    ⚫  ⚫ ⚫      ⚫   ⚫ 
001279 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน ⚫    ⚫  ⚫ ⚫   ⚫   ⚫  ⚫ ⚫ 
001292 วิถีชีวิตตามแนวคิดเศรษฐกิจหมุนเวียนในศตวรรษที่ 21 ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫ ⚫    ⚫ ⚫ 
001332 การจัดการข้อมูลเบื้องต้นในยุคดิจิทัล ⚫    ⚫   ⚫      ⚫   ⚫ 
กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ 

001274 ยาและสารเคมีในชีวิตประจำวัน ⚫      ⚫ ⚫   ⚫ ⚫     ⚫ 
001275 อาหารและวิถีชีวิต ⚫      ⚫ ⚫   ⚫       

001277 พฤติกรรมมนุษย์ ⚫      ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001278 ชีวิตและสุขภาพ ⚫      ⚫    ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
001291 การบริโภคในชีวิตประจำวัน ⚫    ⚫  ⚫ ⚫   ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2,ELO3, 

ELO4 

ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

001281 กีฬาและการออกกำลังกาย ⚫      ⚫    ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์ 

205102 ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫ ⚫  ⚫   ⚫ 
789101 สื่อมนุษยศาสตร์ ⚫    ⚫  ⚫ ⚫ ⚫  ⚫   ⚫   ⚫ 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

วิชาเอกบังคับ 

206101 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน            ⚫    ⚫ ⚫  ⚫          

206111 ภาษาจีน 1                                     ⚫    ⚫   ⚫          

206112 ภาษาจีน 2                                     ⚫    ⚫   ⚫          

206121 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1                   ⚫    ⚫   ⚫          

206122 การฟัง-การพูดภาษาจีน 2     ⚫    ⚫   ⚫          

206131 การอ่านภาษาจีน 1 ⚫    ⚫   ⚫          

206201 วัฒนธรรมจีน                                  ⚫   ⚫ ⚫ ⚫  ⚫          

206211 ภาษาจีน 3                                     ⚫    ⚫   ⚫          

206212 ภาษาจีน 4   ⚫    ⚫   ⚫          

206213 ไวยากรณ์จีน 1    ⚫    ⚫   ⚫          

206221 การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                   ⚫    ⚫   ⚫          
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206231 การอ่านภาษาจีน 2                           ⚫    ⚫   ⚫          

206241 การเขียนภาษาจีน 1                         ⚫    ⚫   ⚫          

206242 อักษรจีน ⚫    ⚫ ⚫  ⚫          

206302 ประวัติศาสตร์จีน                             ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         

206311 การแปลภาษาจีน 1                          ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         

206351 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน           ⚫    ⚫   ⚫ ⚫         

206421 การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                   ⚫    ⚫   ⚫         ⚫ 

206431 การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและข่าวสารออนไลน์ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         

206471 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในสำนักงาน ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫     

วิชาเอกเลือก 

206123 เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง                ⚫    ⚫ ⚫  ⚫          

206132 นิทานและเรื่องสั้นจีน                        ⚫  ⚫  ⚫ ⚫  ⚫          
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206304 ปรัชญาจีน            ⚫  ⚫  ⚫ ⚫  ⚫          

206305 จีนอภิวัฒน์                   ⚫    ⚫ ⚫  ⚫          

206307 ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน  ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         

206312 การแปลภาษาจีน 2                         ⚫    ⚫ ⚫  ⚫          

206313 ไวยากรณ์จีน 2                              ⚫    ⚫   ⚫          

206314 การฝึกฝนการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน ⚫    ⚫   ⚫          

206324 การสนทนาภาษาจีนระดับต้น ⚫    ⚫   ⚫          

206325 การสนทนาภาษาจีนระดับกลาง ⚫    ⚫   ⚫          

206326 การสนทนาภาษาจีนระดับสูง ⚫    ⚫   ⚫         ⚫ 

206332 สุภาษิตและสำนวนจีน                       ⚫  ⚫  ⚫ ⚫  ⚫          

206343 ภาษาจีนโบราณ                              ⚫    ⚫   ⚫ ⚫         

206352 กวีนิพนธ์จีน ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         



133 
 

 

ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206354 วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         

206355 วรรณกรรมจีนออนไลน์ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫         

206371 ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว ⚫ 
   

⚫ ⚫  ⚫ ⚫   ⚫ ⚫   ⚫  

206372 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ                                                          ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

206373 ภาษาจีนเพื่อธุรกิจออนไลน์ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

206374 ภาษาจีนเพื่อการบริการทางการแพทย์ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

206375 ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

206376 ภาษาจีนเพื่อการบริการการบิน ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

206377 ภาษาจีนเพื่อโลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน ⚫    ⚫ ⚫  ⚫    ⚫ ⚫   ⚫  

206378 ภาษาจีนเพื่อเทคโนโลยีสารสนเทศ ⚫    ⚫ ⚫  ⚫       ⚫ ⚫  

206401 จีนกับประชาคมโลก                         ⚫    ⚫ ⚫  ⚫ ⚫     ⚫    

206441 การเขียนภาษาจีน 2                          ⚫    ⚫   ⚫        ⚫  
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

วชิาทางด้านทักษะการวิจัย 

206391 ระเบียบวิธีวิจัย ⚫ ⚫   ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ 

206491 การศึกษาอิสระ         ⚫ ⚫   ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫  ⚫  ⚫ ⚫ ⚫ 

สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ 

206497 สหกิจศึกษา                          ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ 

206498 การฝึกงาน                            ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ 

206499 การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ   ⚫    ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ ⚫ 

วชิาเลือกเสรีภาษาจีน 

206222 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 1 ⚫    ⚫   ⚫          

206223 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 2 ⚫    ⚫   ⚫          

หมวดวิชาเฉพาะ 

กลุ่มวิชาโท ภาษาอังกฤษ 
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

205131 การฟังและการพูดเบื้องต้น                  

205141 ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ                               

205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ                

205372 ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว                     

205373 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม                       

205477 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารมวลชน                 

กลุ่มวิชาโท ภาษาจีน 

206222 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 1                
206223 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 2                
206321 การฟังและการสนทนาภาษาจนีพื้นฐาน 3                
206322 การฟังและการสนทนาภาษาจีนพื้นฐาน 4                

206331 การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 1                
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

206341 การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 2                

กลุ่มวิชาโท ภาษาญี่ปุ่น 
207101   ภาษาญี่ปุ่น 1               
207102  ภาษาญี่ปุ่น 2               
207121  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1               

207122  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2               

207201  ภาษาญี่ปุ่น 3               
207221  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3              

กลุ่มวิชาโท ภาษาไทย 
208111  การพูดในที่ชุมชน               

208112  การเขียนเบื้องต้น                         
208113  การสรุปความ               
208254  การอ่านเชิงวิจารณ์                                      
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

208365  ภาษาไทยเพื่อการผลิตสื่อดิจิทัล                       

208451  ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ                

กลุ่มวิชาโท ภาษาศาสตร์
209111  ภาษาศาสตร์พื้นฐาน               

209112   เสียงและระบบเสียง                  

209113  คำและระบบไวยากรณ์              

209114   ระบบความหมาย              

209115  ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา               

209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร               

กลุ่มวิชาโท ภาษาพม่า
218103  ภาษาพม่า 1                 

218104  ภาษาพม่า 2                

218105  ภาษาพม่า 3               
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

218106   ภาษาพม่า 4              

218161   พม่าศึกษาปริทัศน์                

218162   สังคมและวัฒนธรรมพม่า                        

กลุ่มวิชาโท ภาษาฝร่ังเศส
219101  ภาษาฝร่ังเศส 1             

219102  ภาษาฝร่ังเศส 2              

219131  การฟัง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1              

219201  ภาษาฝร่ังเศส 3              

219370   ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการท่องเที่ยวเบื้องต้น           

219371   ภาษาฝร่ังเศสเพื่อเตรียมความพร้อมสู่อาชีพ                

กลุ่มวิชาโท ภาษาเกาหลี
221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1                         

221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2                          
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

221331  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1                

221332  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2               

221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1                        

221382  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2             

กลุ่มวิชาโท ภาษาอินโดนีเซีย
229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1             

229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2             

229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1                 

229202   การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1             

229301   การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1             

229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย               

กลุ่มวิชาโท ภาษาเวียดนาม
778201  ภาษาเวียดนาม 1              
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

778202  การฟัง-พูดภาษาเวียดนาม              

778311  ภาษาเวียดนามในสื่อสังคมออนไลน์              

778321  ภาษาเวียดนามเพื่อธุรกิจ                

778331  เวียดนามศึกษา             

778341  ภาษาเวียดนามเพื่อการแปล-ล่าม                 

กลุ่มวิชาโท ภาษาเขมร
780111   ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 1                 

780112   ทักษะภาษาเขมรขั้นต้นเพื่อการสื่อสาร 2              

780113   ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 1              

780114   การสนทนาภาษาเขมรในชีวิตประจำวัน                   

780115   ทักษะภาษาเขมรขั้นกลางเพื่อการสื่อสาร 2             

780116   การสื่อสารภาษาเขมรเพื่อการใช้งานในบริบทต่าง ๆ             

กลุ่มวิชาโท ภาษาลาว
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

782111   ภาษาลาวเบื้องต้น              

782112  ภาษาลาวเพื่อการสื่อสารขั้นต้น              

782113  ภาษาลาวในชีวิตประจำวัน              

782114  ภาษาลาวเพื่อการประชาสัมพันธ์และการผลิตสื่อ              

782115  ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์             

782116   ลาวศึกษา                  

กลุ่มวิชาโท ปรัชญาและศาสนา
784101   ปรัชญาเบื้องต้น              

784102  ปรัชญาตะวันออก             

784103   ปรัชญาตะวันตก              

784104   การใช้เหตุผล              

784105   ปรัชญากับศาสนา            

784106   จริยศาสตร์            
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

กลุ่มวิชาโท ภาษาสเปน
785201   ภาษาสเปน 1              

785202   ภาษาสเปน 2              

785301   ภาษาสเปน 3              

785331  การฟังและการพูดภาษาสเปน              

785311   การอา่นและการเขียนภาษาสเปน             

785371   ภาษาสเปนเพื่อเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพ                

กลุ่มวิชาโท คติชนวิทยา
776201   คติชนวิทยากับการพัฒนาชุมชน             

776202   เทพปกรณัมในโลกสมัยใหม่              

776303   คติชนในสื่อดิจิทัล              

776304   คติชนกับการท่องเที่ยว             

776305   คติชนกับความเชื่อในชีวิตประจำวัน              
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ผลการเรียนรู ้ 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู ้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล

และความ

รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ

วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข         

การสื่อสารและ

การใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 ELO1 ELO2, ELO3, ELO4 ELO4, ELO5 ELO6 ELO7 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 

776306   คติชนกับการออกแบบเน้ือหาดิจิทัล             

กลุ่มวิชาโท ประวัติศาสตร์
834162  ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่           

834223  ประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี               

834225  วัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนา               

834242  ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้สมัยใหม่          

834331  ประวัติศาสตร์ชุมชนภาคเหนือตอนล่าง          

834332  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น           

834334  ปัญหาในประวัติศาสตร์ล้านนา           
834335  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจท้องถิ่น           
834375  บรูพาคดีศึกษากับภาพตัวแทนแบบอาณานิคม           
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ผลลัพธ์ในการจัดการเรียนการสอนตาม ELOs ของหลักสูตร 

ช้ันปี ภาคการศึกษา กิจกรรมการจัดการเรียน 
การบรรลุผลการเรียน 

ท่ีคาดหวงั(ELOs) 

1 ต้น (1) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  

(2) หมวดวิชาเอกบังคับ  

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4 

ปลาย (1) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  

(3) หมวดวิชาเอกบังคับ  

(4) หมวดวิชาเอกเลือก 

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4  

2 ต้น (1) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  

(2) วิชาเฉพาะบังคับ 

(3) หมวดวิชาเอกบังคับ  

(4) วิชาโท 

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4 

ปลาย (1) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

(3) หมวดวิชาเอกบังคับ  

(4) หมวดวิชาเอกบังคับ  

(5) วิชาโท   

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4 

3 ต้น (1) หมวดวิชาเอกบังคับ  

(3) หมวดวิชาเอกเลือก  

(4) วิชาโท   

(5) วิชาเลือกเสรี 

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4,

ELO5,ELO6 

ปลาย (1) วิชาเฉพาะบังคับ 

(2) หมวดวิชาเอกบังคับ  

(3) หมวดวิชาเอกเลือก  

(4) วิชาโท   

(5) รายวิชาเลือกเสรี 

(6) การทำปฏิบัติการเกี่ยวกับภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกับ

การศึกษาค้นคว้าอิสระ 

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4,

ELO5,ELO6,ELO7 

4 ต้น (1) หมวดวิชาเอกบังคับ  ELO1,ELO2,ELO3,ELO4, 
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ช้ันปี ภาคการศึกษา กิจกรรมการจัดการเรียน 
การบรรลุผลการเรียน 

ท่ีคาดหวงั(ELOs) 

(2) การทำปฏิบัติการเกี่ยวกับภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกับ

การศึกษาค้นคว้าอิสระ 

ELO5, ELO6, ELO7 

ปลาย บูรณาการการศึกษาทางภาษาจีนโดยฝึกปฏิบัติงาน

ฝึกงาน หรือ สหกิจศึกษา หรือ ฝึกอบรมหรือฝึกงาน

ในต่างประเทศ 

ELO1,ELO2,ELO3,ELO4, 

ELO5,ELO6,ELO7 

หมายเหตุ : การบรรลุผลการเรียนที่คาดหวัง(ELOs) ได้มาจากการระบุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังในหมวดที่ 2  
ข้อ 1.4 ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง (ELOs) 
 

3.1 แผนการเตรียมความพร้อมของนิสิตเพ่ือให้บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีหวัง 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร (ELOs) แผนการเตรียมความพร้อม 

ELO1  ปฏิบัติตามคุณธรรม จริยธรรมทางวิชาการ

และวิชาชีพ 

 

ปลูกฝังให้นิสิตเคารพกฎกติกา มีความรับผิดชอบใน

หน้าที่ที่ได้รับมอบหมาย รวมถึงการการปลูกฝังให้

นิสิตมีความซื่อสัตย์และซื่อตรงในการทำงานวิชาการ 

ผ่านการเรียนการสอนในรายวิชาต่างๆ  

ELO2  ฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีนได้ถูกต้องตาม

หลักภาษา 

 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนที่ส่งเสริมให้

นิสิตจดจำคำศัพท์ และใช้ไวยากรณ์ภาษาจีนได้อย่าง

ถูกต้อง 

ELO3  อธิบายสังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรม

จีนได้ 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอน หรือกิจกรรมเสริม

หลักสูตรเพื่อให้นิสิตได้รู้จักสังคม คติความเชื่อและ

วัฒนธรรมจีน 

ELO4  ประยุกต์ใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารใน

ชีวิตประจำวันและเพื่อการสื่อสารในอาชีพได้ 

 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน หรือกิจกรรมเสริม

หลักสูตรที่เอื้อต่อการพัฒนาทักษะการใช้ภาษาจีน

เพื่อการสื่อสารของนิสิตได้อย่างถูกต้อง  

2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน หรือกิจกรรมเสริม

หลักสูตร ที่ เน้นการนำเอาองค์ความรู้ไปใช้ในการ

สื่อสารในการทำงานผ่านรายวิชาที่ช่วยส่งเส ริม
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร (ELOs) แผนการเตรียมความพร้อม 

ความสามารถด้านการประกอบอาชีพ 

ELO5  วิเคราะห์ประเด็นความรู้ทางสังคม คติความ

เชื่อ และวัฒนธรรมจีนได้ 

 

1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน หรือกิจกรรมเสริม

หลักสูตรที่ เอื้ อ ต่อการให้ นิสิตได้มีการวิ เคราะห์

ประเด็นความรู้ทางด้านสังคม คติความเชื่อ และ

วัฒนธรรมจีน ผ่านรายวิชาที่เกี่ยวข้อง 

2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนหรือกิจกรรมเสริม

หลักสูตรที่เกี่ยวกับการทำวิจัย เพื่อส่งเสริมให้นิสิตให้

ทำการคิดวิเคราะห์เพื่อสร้างงานวิจัยในหัวข้อหรือ

ประเด็นที่ตนเองสนใจผ่านรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับ

ปริญญาตรี 1-2 

3. กระตุ้นให้นิสิตสนใจข้อมูลข่าวสารที่เกี่ยวข้องกับ

สังคมและวัฒนธรรมจีนให้รอบด้าน  

ELO6  ปรับตัวเข้ากับการทำงานร่วมกับผู้อื่น  และ

แก้ปัญหาในการทำงานได้ 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอน ที่เน้นการมอบหมาย

งานให้นิสิตได้ทำงานร่วมกัน เพื่อฝึกให้นิสิตได้มีการ

ปรับตัวเมื่อต้องทำงานร่วมกับผู้อื่น  และฝึกการ

จัดการกับปัญหาที่อาจจะเกิดขึ้นในการทำงาน 

ELO7  ใช้เทคโนโลยีในการค้นคว้าข้อมูล และ

นำเสนอข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 

จัดกิจกรรมการเรียนการสอนหรือกิจกรรมเสริม

หลักสูตรที่เน้นให้นิสิตใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการ

แสวงหาข้อมูล และนำเสนอข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 

 

3.2 ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวังของหลักสูตรและคณะ/สถาบัน และสอดคล้องกับกรอบมาตรฐาน คุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา (TQF)  
 ความสอดคล้องของผลลัพธ์การเรียนรู้ตามที่คาดหวังของหลักสูตร กับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา 

(TQF) แสดงได้ตามเน้ือหาและตารางดังต่อไปน้ี 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวัง ELO1  ปฏิบัติตามคุณธรรม จริยธรรมทางวิชาการและวิชาชีพ 

ELO2  ฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีนได้ถูกต้องตามหลักภาษา 

ELO3  อธิบายสังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรมจีนได้ 
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ELO4  ประยุกต์ใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวันและเพื่อการสื่อสารใน    

         อาชีพได้ 

ELO5  วิเคราะห์ประเด็นความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมจีนได้ 

ELO6  ปรับตัวเข้ากับการทำงานร่วมกับผู้อื่น  และแก้ปัญหาในการทำงานได้ 

ELO7  ใช้เทคโนโลยีในการค้นคว้าข้อมูล และนำเสนอข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 

ทักษะตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) ของหลักสูตร ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวัง 

(ELO) 

1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม 1.1 ปฏิบัติตนเป็นคนเคารพ

กฎระเบียบ ซื่อสัตย์  

ELO1 

1.2 มีจริยธรรมทางวิชาการ ELO1 

1.3 มีคุณธรรม จริยธรรมในการ
ด าเนินชีวิต 

ELO1 

1.4 ตระหนักและสำนึกในความเป็น

ไทย 

ELO1 

2. ด้านความรู้ 2.1 มีองค์ความรู้ของศาสตร์ของ

สาขาวิชาอย่างกว้างขวางและเป็น

ระบบ 

ELO2 

2.2 มีความเข้าใจเกี่ยวกับ

ความก้าวหน้าของความรู้เฉพาะด้าน

ในสาขาวิชา  งานวิจัยในปัจจุบันที่

เกี่ยวข้องกับการแก้ปัญหาและการ

ต่อยอดองค์ความรู้ 

ELO3, ELO4 

2.3 มีความรอบรู้อย่างกว้างขวาง

ทางด้านสังคมและวัฒนธรรมใน

ศาสตร์ของสาขาวิชา 

ELO3  

3. ด้านทักษะทางปัญญา  3.1 สามารถนำความรู้ในศาสตร์ของ

สาขาวิชาไปใช้ในสถานการณ์จริง 

ELO4 

3.2 สามารถใช้ทักษะและความ ELO4, ELO5 
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ทักษะตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) ของหลักสูตร ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวัง 

(ELO) 

เข้าใจในองค์ความรู้ศาสตร์ของ

สาขาวิชาเพื่อค้นหาข้อเท็จจริงจาก

แหล่งข้อมูลที่หลากหลายในการ

แก้ไขปัญหาในเชิงวิชาการ 

3.3 สามารถเสนอแนะแนวทางแก้ไข

ปัญหาที่ค่อนข้างซับซ้อน โดย

คำนึงถึงความรู้ภาคทฤษฎีและ

ภาคปฏิบัติ 

ELO4, ELO5 

3.4 มีวิจารณญาณคิดแบบองค์รวม 

โดยสามารถเชื่อมโยงความรู้

หลากหลายศาสตร์ และคิด

สร้างสรรค์ ใฝ่เรียนรู้ แสวงหาความรู้

ตลอดชีวิต 

ELO4, ELO5 

4. ด้านความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล

และความรับผิดชอบ 

4.1 สามารถทำงานเป็นทีม มีความ

เป็นผู้นำ และมีมนุษยสัมพันธ์ 

ELO6 

4.2 มีความรับผิดชอบ มีการเรียนรู้

อย่างต่อเน่ืองและมีการพัฒนาตนเอง

ทั้งด้านร่างกาย อารมณ์ สังคมและ

จิตใจ 

ELO6 

4.3 มีทักษะการเรียนรู้ในสังคมที่ต่าง

วัฒนธรรมหรือพหุวัฒนธรรม เข้าใจ

และเห็นคุณค่าของสังคม 

ศิลปวัฒนธรรม ที่ต้องนำไปสู่การ

ปรับตัวในการเป็นพลเมืองที่มีคุณค่า

ของสังคมไทยและสังคมโลก ปรับตัว

ให้อยู่ในสังคมที่ต่างวัฒนธรรมได้ 

ELO6 
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ทักษะตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) ของหลักสูตร ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวัง 

(ELO) 

5. ด้านการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ

สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

5.1 สามารถเลือกและประยุกต์ใช้

เทคโนโลยีสารสนเทศที่เหมาะสมใน

การศึกษาค้นคว้า 

ELO7 

5.2 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ

ในการเก็บรวบรวมข้อมูล  

ประมวลผล  แปลความหมาย และ

นำเสนอข้อมูลสารสนเทศอย่าง

ถูกต้อง และรู้เท่าทัน 

ELO7 

 5.3 สามารถสื่อสาร วิเคราะห์ 

สังเคราะห์ สรุปประเด็นเน้ือหาทั้ง

การพูด การเขียน และการนำเสนอ

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ   

ELO7 

 

3.3 กลยุทธ์การจัดการศึกษาให้เป็นไปตามผลลัพธ์การเรียนรู้ตามท่ีคาดหวังของหลักสูตรในแต่ละด้าน 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง 

ของหลักสูตร (ELOs) 
กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

ELO1  ปฏิบัติตามคุณธรรม 

จริยธรรมทางวิชาการและวิชาชีพ 

1. ผู้สอนแจ้งระเบียบหรือกติกา

ของรายวิชา ให้ผู้เรียนถือปฏิบัติ

ตลอดภาคการศึกษา  

2. สอดแทรกแนวคิดทางคุณธรรม 

จริยธรรม ความรับผิดชอบและ

การแสดงออกที่มุ่งสู่ความสำเร็จ

ในระหว่างการเรียนการสอน โดย

เน้นย้ำในเร่ืองการเข้าเรียน การส่ง

งานตรงเวลา และการไม่ทุจริตใน

การสอบหรือคัดลอกผลงานผู้อื่น 

1. ประเมินเรื่องความตรงต่อเวลา

ในการเข้าชั้นเรียน                 

2. ประเมินจากการส่งงานที่ได้รับ

มอบหมายในระยะเวลาที่กำหนด

3. ประเมินจากผลงานที่

มอบหมายว่านิสิตได้คำนึงถึง

จรรยาบรรณในงานวิชาการ

หรือไม่ เช่น การอ้างอิงแหล่งที่มา

ของข้อมูล การไมล่ะเมิดลิขสิทธิ์

ของผู้อื่น เป็นต้น 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง 

ของหลักสูตร (ELOs) 
กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

3. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน

หรือกิจกรรมเสริมทางวิชาการ/

วิชาชีพ การทำโครงงานที่ใช้

แนวคิด วิธีการทางด้านคุณธรรม 

จริยธรรม และด้านจิตสาธารณะ 

ELO2 ฟัง พูด อ่าน เขียน

ภาษาจีนได้ถูกต้องตามหลักภาษา 

 

ใช้รูปแบบการสอนที่หลากหลาย 

เช่น บรรยายในชั้นเรียน ถามตอบ 

การสาธิต บทบาทสมมติ การ

นำเสนองาน โครงงาน ฯลฯ 

1. ประเมินจากผลงานของนิสิต   

2. ประเมินจากรายงานที่นิสิตทำ 

3. ประเมินจากการนำเสนอ

รายงานหรือโครงงาน              

4. ทดสอบย่อย สอบกลางภาค

และสอบปลายภาค 

ELO3  อธิบายสังคม คติความเชื่อ 

และวัฒนธรรมจีนได้ 

ELO4  ประยุกต์ใช้ภาษาจีนเพื่อ

การสื่อสารในชีวิตประจำวันและ

เพื่อการสื่อสารในอาชีพได้ 

 

 

 

 

 

1. ใช้รูปแบบการสอนที่

หลากหลาย เช่น บรรยายในชั้น

เรียน ถามตอบ การสาธิต บทบาท

สมมติ การนำเสนองาน โครงงาน 

ฯลฯ                                  

2. ใช้การปฏิบัติงานกับแหล่ง

ประสบการณ์วิชาชีพ / สถาน

ประกอบการ 

1. ประเมินจากผลงานของนิสิต    

2. ประเมินจากรายงานที่นิสิตทำ 

3. ประเมินจากการนำเสนอ

รายงานหรือโครงงาน              

4. ทดสอบย่อย สอบกลางภาค

และสอบปลายภาค                 

5. การสังเกตพฤติกรรมการเรียนรู้          

6. ผลการประเมินของสถาน

ประกอบการ 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง 

ของหลักสูตร (ELOs) 
กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

ELO5  วิเคราะห์ประเด็นความรู้

ทางสังคม คติความเชื่อ และ

วัฒนธรรมจีนได้ 

 

ใช้รูปแบบการสอนที่หลากหลาย 

เช่น บรรยายในชั้นเรียน ถามตอบ 

การสาธิต บทบาทสมมติ การ

วิเคราะห์ตัวบทต่างๆ การนำเสนอ

งาน โครงงาน ฯลฯ                                   

1. ประเมินจากผลงานของนิสิต    

2. ประเมินจากรายงานที่นิสิตทำ 

3. ประเมินจากการนำเสนอ

รายงานหรือโครงงาน              

4. ทดสอบย่อย สอบกลางภาค

และสอบปลายภาค                  

ELO6  ปรับตัวเข้ากับการทำงาน

ร่วมกับผู้อื่น และแก้ปัญหาในการ

ทำงานได้ 

1.  ใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่

เน้นการเรียนรู้แบบร่วมมือ (Co-

operative and Collaborative 

Learning) โดยส่งเสริมความ

รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ ของ

ตนเองและเพื่อนร่วมกลุ่ม         

2.  ใช้รูปแบบการสอนอื่นๆ เช่น 

การสาธิต บทบาทสมมติ การ

นำเสนองาน โครงงาน ฯลฯ      

3.  ใช้การปฏิบัติงานกับแหล่ง

ประสบการณ์วิชาชีพ / สถาน

ประกอบการ 

1. ประเมินความรับผิดชอบการมี

สว่นร่วมของผู้เรียนในกิจกรรม

การเรียนการสอนต่าง ๆ          

2. ผลการประเมินของสถาน

ประกอบการ 

 

ELO7  ใช้เทคโนโลยีในการ

ค้นคว้าข้อมูล และนำเสนอข้อมูล

ได้อย่างถูกต้อง 

1. ใช้รูปแบบการสอนที่

หลากหลาย เช่น บรรยายในชั้น

เรียน ถามตอบ การสาธิต บทบาท

สมมติ การนำเสนองาน โครงงาน 

ฯลฯ                                 

2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน

หรือการทำกิจกรรมเสริมหลักสูตร

ที่เอื้อให้นิสิตได้มีโอกาสใช้

1. ประเมินจากผลงานของนิสิต    

2. ประเมินจากรายงานที่นิสิตทำ 

3. ประเมินจากการนำเสนอ

รายงานหรือโครงงาน              

4. ทดสอบย่อย สอบกลางภาค

และสอบปลายภาค                 

5. การสังเกตพฤติกรรมการเรียนรู้  
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง 

ของหลักสูตร (ELOs) 
กลยุทธ์การจัดการศึกษา วิธีการประเมินผล 

เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อแสวงหา

ความรู้ต่าง ๆ 
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หมวดที่ 5  หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนิสิต 
 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน (เกรด) 

เป็นไปตาม “ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559” ข้อ 15 “การวัด

และประเมินผลการศึกษา” (ดูภาคผนวก)  

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิต 

กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามผลลัพท์การเรียนรู้ (Learning Outcomes) และ 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ แบ่งออกเป็น 2 ข้อ คือ 

2.1 การทวนสอบผลลัพท์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนิสิตยังไม่สำเร็จการศึกษา 
มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามผลลัพท์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่กำหนดในมคอ.

3 และมคอ.4 (ถ้ามี) อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา โดยให้มีการทวนสอบมาตรฐาน
ผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาในหลักสูตรทุกภาคการศึกษา ตามขั้นตอนต่อไปน้ี 

- คณะกรรมบริหารหลักสูตร (ที่ไม่ใช่ผู้สอน) ทำหน้าที่ เป็นผู้รับผิดชอบในการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนิสิต

ตามผลลัพท์การเรียนรู้ และ มาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่ได้กำหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) ในแต่ละภาคการศึกษา 

- คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจะทำการคัดเลือกรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษาโดยใช้วิธีสุ่ม

เลือกและพิจารณาให้ทุกรายวิชาได้มีโอกาสทวนสอบ 

- รายวิชาใดที่ผลลัพท์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนักศึกษาที่กำหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้า

มี) ไม่ผ่านมาตรฐานให้ผู้สอนจัดทำแผนการปรับปรุงการเรียนการสอนเสนอต่อคณะเพื่อพัฒนาการเรียนการสอนใน

รายวิชาน้ัน 

2.2 การทวนสอบผลลัพท์การเรียนรู้ และมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังจากนิสิตสำเร็จการศึกษา 
สำรวจและประเมินผลการประกอบอาชีพของบัณฑิต และนำผลประเมินที่ได้มาปรับปรุงกระบวนการการ

เรียนการสอน 

  การประเมินคุณภาพของหลกัสูตรโดยหน่วยงานจากภายนอก โดยอาจพิจารณาจากเกณฑ์ ดังต่อไปน้ี 

(1) ภาวะการได้งานทำของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษา ในด้านของระยะเวลาในการ

หางานทำ ความคิดเห็นต่อความรู้ ความสามารถของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 

  (2) การสอบถามความคิดเห็นจากผู้ประกอบการ โดยการขอเข้าสัมภาษณ์ หรือ การส่งแบบสอบถาม เพื่อ

ประเมินความพึงพอใจในบัณฑิตที่จบการศึกษาและเข้าทำงานในสถานประกอบการน้ัน ๆ ในระยะเวลาต่าง  
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3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 

3.1  เป็นไปตามประกาศ “เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 ข้อ 13  และข้อบังคับ

มหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 ข้อ 19 “การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี”  

ข้อ 19 การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี 

19.1 ในภาคการศึกษาสุดท้ายที่นิสิตจะสำเร็จการศึกษา นิสิตจะต้องยื่นใบรายงาน คาดว่าจะสำเร็จการศึกษา 

โดยผ่านอาจารย์ที่ปรึกษาต่อมหาวิทยาลัยภายในระยะเวลา 1 เดือนนับจากวันเปิดภาคเรียน ทั้งน้ีนิสิตต้องมีสถานภาพ

การเป็นนิสิตในภาคการศึกษาที่ยื่นใบรายงาน 

19.2 นิสิตที่ได้รับการเสนอให้ได้รับปริญญาตรีต้องมีคุณสมบัติดังต่อไปน้ี 

                19.2.1 เรียนรายวิชาต่าง ๆ ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของสาขาวิชาน้ัน และไม่มีรายวิชาใดได้รับ

อักษร I หรืออักษร P โดยใช้เวลาเรียน ดังน้ี 

                         19.2.1.1 การศึกษาเพื่อปริญญาตรี 4 ปี สำเร็จการศึกษาได้ ไม่ก่อน 6 ภาคการศึกษาปกติ สำหรับ

การลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 14ภาคการศึกษาปกติ สำหรับการลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 

               19.2.2 นิสิตที่ขอเทียบโอนรายวิชาต้องใช้เวลาศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยนเรศวรอย่างน้อย  1 ปีการ

การศึกษา 

               19.2.3  มีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรไม่น้อยกว่า 2.00 

                  19.2.4  ต้องผ่านเกณฑ์การทดสอบความรู้ภาษาอังกฤษ ตามข้อก าหนดในประกาศมหาวิทยาลัยนเรศวร  

เรื่อง นโยบายการยกระดับมาตรฐานภาษาอังกฤษของนิสิตระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2565 ข้อ 7 (ดูภาคผนวก) และ  

ได้รับการทดสอบด้านคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ 

          19.3 นิสิตที่จะได้รับการเสนอชื่อให้ได้รับปริญญาเกียรตินิยม นอกจากเป็นผู้มีคุณสมบัติตามที่กำหนดไว้ใน

ข้อ 19.2 แล้ว ต้องมีคุณสมบัติเพิ่มเติมดังต่อไปน้ี 

               19.3.1 มีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรต้ังแต่ 3.50 ขึ้นไป จะได้รับเกียรตินิยมอันดับหน่ึ ง  

แต่ถ้ามีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรต้ังแต่ 3.25 ถึง 3.49 จะได้รับเกียรตินิยมอันดับสอง 

              19.3.2 ไม่เคยได้รับระดับขั้น F หรืออักษร U และต้องไม่ลงทะเบียนเรียนซ้ำในรายวิชาใด 

              19.3.3 กรณีเป็นนิสิตที่มีการขอเทียบโอนผลการเรียน จำนวนหน่วยกิต ต้องไม่เกิน 1 ใน 6 ของจำนวน

หน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 

3.2  เป็นไปตามเกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาจีนของหลักสูตร มีดังต่อไปน้ี  
      นิสิตสาขาวิชาภาษาจีน จะต้องสอบผ่านการวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) ระดับ 5 ที่ 180 คะแนน ขึ้น

ไป (ระบบใหม่) หรือการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (TOCFL) ระดับ B1 หรือข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนที่
สาขาวิชาภาษาจีนจัดทำขึ้น  
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หมวดที่ 6  การพัฒนาคณาจารย์ 
 

1. การเตรียมการส าหรับอาจารย์ใหม่ 

 มีการวิเคราะห์แผนอัตรากำลังของหลักสูตร โดยการเปรียบเทียบอัตราส่วนบุคลากรสายวิชาการต่อจำนวน

นิสิต เพื่อนำมาวางแผนการพัฒนา/การศึกษาต่อ การขอกำหนดตำแหน่งทางวิชาการ และการสรรหาบุคลากรทดแทน 

กรณีที่มีอาจารย์ผู้สอนเกษียณอายุราชการ ลาออก ลาศึกษาต่อ หรือมีเหตุหน่ึงเหตุใดที่ทำให้ต้องยุติการปฏิบัติงาน 

คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจะกำหนดคุณสมบัติอาจารย์ใหม่และดำเนินการคัดเลือก รายละเอียดดังน้ี 

    1.1 อาจารย์ใหม่ 
 - คุณสมบัติ  
  1. มีคุณวุฒิขั้นต่ำระดับปริญญาเอกในสาขาวิชาภาษาจีนหรือสาขาที่เกี่ยวข้องสำหรับอาจารย์ชาวไทย และมี

คุณวุฒิขั้นต่ำระดับปริญญาโทในสาขาวิชาภาษาจีนหรือสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องสำหรับอาจารย์ชาวจีน 

  2. มีผลสอบวัดความรู้ภาษาจีน (HSK) ระดับ 6 ขึ้นไป หรือเทียบเท่า 

 คุณวุฒิขั้นต่ำระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือดำรงตำแหน่งทางวิชาการไม่ต่ำกว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ใน
สาขาที่ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปิดสอน และมีคุณสมบัติตามที่มหาวิทยาลัยกำหนด 
 - เกณฑ์การคัดเลือก 
 หลักสูตร ฯ จะใช้ระบบและกลไกของมหาวิทยาลัยและคณะฯ ในการรับอาจารย์ใหม่ โดยมีกระบวนการใน
ระดับหลักสูตรและภาควิชาต่อไปน้ี 

1. คณะกรรมการบริหารหลักสูตรฯ จัดการประชุมก่อนที่จะเสนอผ่านภาควิชา ไปยังคณะฯ ให้สรรหาอาจารย์
ใหม่มาทดแทนกรอบอัตรากำลังเดิม  

2. ภาควิชาแจ้งความจำนงต้องการอาจารย์ใหม่เพื่อให้สอดคล้องกับจำนวนอาจารย์ประจำหลักสูตรตามเกณฑ์
มาตรฐานอุดมศึกษาให้แก่คณะฯ  

3. คณะฯ และภาควิชารวมถึงหลักสูตร กำหนดคุณสมบัติของอาจารย์ที่ต้องการ 
4. จัดทำประกาศรับสมัครอาจารย์ 
5. ประชาสัมพันธ์การรับสมัครทางเว็บไซต์ คณะ และส่งหนังสือขอความอนุเคราะห์ประชาสัมพันธ์               

ไปตามสถาบันการศึกษาต่าง ๆ 
6. ดำเนินกระบวนการสอบระดับภาควิชาดังน้ี สอบข้อเขียนและสอบสอน สอบสัมภาษณ์ผู้สมัคร ที่มีคุณสมบัติ

ตรงตามความต้องการโดยคณะกรรมการสัมภาษณ์ประกอบด้วยผู้บริหารและอาจารย์ในหลักสูตร 
7. เสนอรายชื่อที่ผ่านการสอบในระดับภาควิชาไปยังคณะเพื่อดำเนินการต่อไป 

 8. คณะดำเนินการสอบคัดเลือกและเสนอชื่อผู้ที่ผ่านการคัดเลือกไปยังมหาวิทยาลัยเพื่อรับการสัมภาษณ์โดย
คณะกรรมการระดับมหาวิทยาลัย 
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 9. คณะกรรรมการบริหารงานบุคคลประจำมหาวิทยาลัยนเรศวร (กบม.) พจิารณาผลการสัมภาษณ์ของ
คณะกรรมการระดับมหาวิทยาลัยและมีมติรับหรือไม่รับ 
 -การเตรียมความพร้อมอาจารย์ใหม่ 

1. จัดโครงการปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจเรื่องบทบาทหน้าที่ในฐานะครูผู้สอนในฐานะ

บุคลากรของคณะ ระเบียบและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอนและภาระงาน 

2. จัดอบรมเพื่อสร้างความ รู้และความเข้าใจเร่ืองการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานการศึกษา

อุดมศึกษา (TQF) และการประกันคุณภาพหลักสูตร 

3. จัดทีมอาจารย์พี่เลี้ยงเพื่อให้คำปรึกษาเร่ืองการจัดการเรียนการสอน และให้คำแนะนำในการเตรียมจัดทำ

ผลงานทางวิชาการตามมาตรฐานคุณสมบติัอาจารย์ประจำหลักสูตร 

 

2. การพัฒนาความรู้และทักษะให้แก่คณาจารย์  

 2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล  

สง่เสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะฯ และมหาวิทยาลัยที่สอดคล้องกับสมรรถนะ

ดังกล่าวซึ่งมีการจัดเป็นประจำทุกปี ได้แก่ โครงการวัดผลและประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน โครงการ

พัฒนาการทำวิจัย โครงการพัฒนาทักษะในการใช้เทคโนโลยีในการเรียนการสอน โครงการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบ

มาตรฐานอุดมศึกษา  เป็นต้น 

นอกจากน้ัน มีการจัดกิจกรรมเพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทั้งระดับภายในหลักสูตรและระดับคณะ เพื่อเรียนรู้จาก

แนวปฏิบัติที่ดีในการพัฒนาการเรียนการสอนและการวัดประเมินผล 

2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอ่ืนๆ  

1. ส่งเสริมให้คณาจารย์ปฏิบัติตามแผนพัฒนารายบุคคำล IPD ทั้งระยะสั้น ระยะกลาง และระยะยาว ในการ

พัฒนาคุณสมบัติ ตำแหน่งทางวิชาการ ทักษะ ความรู้และสมรรถนะด้านต่างๆ ที่หลักสูตรต้องการ เพื่อให้มีศักยภาพใน

การขับเคลื่อนผู้เรียนให้บรรลุ ELOs ที่กำหนดไว้ 

2. สง่เสริมให้เข้าร่วมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ การนำเสนอผลงานทาง

วิชาการที่สอดคล้องกับสมรรถนะในหน้าที่และภาระงานที่ได้รับมอบหมาย และเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร 

โดยคณะเป็นผู้พิจารณาสนับสนุนทุนค่าใช้จ่าย 

3. ส่งเสริมให้อาจารย์ทุกคนมีภาระงานวิจัยตามเกณฑ์ที่คณะและมหาวิทยาลัยกำหนด โดยมีการสนับสนุน

ทุนการวิจัยในระดับคณะ และมหาวิทยาลัย 

4. ส่งเสริมอาจารย์ในการมีส่วนร่วมในกิจกรรมเชิงบูรณาการการเรียนการสอน การวิจัย และการบริการ

วิชาการสู่สังคม ทั้งในรูปแบบการจัดโครงการอบรม การบรรยาย การเขียนบทความ หรือการเป็นผู้ทรงคุณวุฒิ วิทยากร
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ให้ความรู้แก่หน่วยงานทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 

    5. ส่งเสริมให้คณาจารย์เข้าร่วมโครงการ/กิจกรรมเพื่อเสริมสร้างคุณธรรมจริยธรรม และการปฏิบัติตาม

จรรยาบรรณของบุคลากรสายวิชาการ      

 2.3 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร  
 - คุณสมบัติ  
 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจะต้องมีคุณสมบัติตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา  

พ.ศ.2558 ดังน้ี 

 1. คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือดำรงตำแหน่งทางวิชาการไม่ต่ำกว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ในสาขา

ที่ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปดิสอน  

 2. มีผลงานทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง 

  - เกณฑ์การคัดเลือก 

  คัดเลือกคณาจารย์ที่มีคุณวุฒิ และความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องอย่างน้อย 5 คนที่มีคุณสมบัติเป็นไป

ตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา พ.ศ.2558  

  - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

ส่งเสริมให้เข้าร่วมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ การนำเสนอผลงานทาง

วิชาการ การตีพิมพ์เผยแพร่ที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร และการผลิตผลงานทางวิชาการเพื่อขอตำแหน่งทาง

วิชาการในระดับที่สูงขึ้น 

ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะที่จัดเป็นประจำทุกปี ได้แก่ โครงการวัดผลและ

ประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน โครงพัฒนาอาจารย์ที่ปรึกษา  โครงการพัฒนาการทำวิจัย โครงการพัฒนา

หลักสูตรรวมถึงโครงการประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น ทั้งน้ีเพื่อให้อาจารย์มีความเข้าใจในกระบวนการบริหาร

หลักสูตรและมีความพร้อมในการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ ELOs ที่ระบุไว ้

   2.4 อาจารย์ประจำหลักสูตร  
  - คณุสมบัติ 
  1. คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือดำรงตำแหน่งทางวิชาการไม่ต่ำกว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ในสาขา

ที่ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปิดสอน 

  2. มีผลงานทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลงั 

  3. มีความมุ่งมั่นในการพัฒนาการสอน การทำวิจัย การบริการวิชาการ การทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม 
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- เกณฑ์การคัดเลือก 

  คัดเลือกคณาจารย์ที่มีคุณวุฒิ และความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อง คุณสมบัติเป็นไปตามเกณฑ์ของ

หลักสตูร คณะ และมหาวิทยาลัย 

  - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

ส่งเสริมให้เข้าร่วมการปรชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ การนำเสนอผลงานทาง

วิชาการ การตีพิมพ์เผยแพร่ที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร และการผลิตผลงานทางวิชาการเพื่อขอตำแหน่งทาง

วิชาการในระดับที่สงูขึ้น 

ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะที่จัดเป็นประจำทุกปี ได้แก่ โครงการวัดผลและ

ประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน โครงการพัฒนาอาจารย์ที่ปรึกษา โครงการพัฒนาการทำวิจัย โครงการ

พัฒนาหลักสูตรรวมถึงโครงการประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น ทั้งน้ีเพื่อให้อาจารย์มีความเข้าใจในมาตรฐานการ

เรียนการสอนของหลักสูตร และวางเป้าหมายในการพัฒนาทักษะและความรู้ของตนเองเพื่อการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ 

ELOs ที่ระบุไว้ 

    2.5 อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์  

 - คุณสมบัติ  

 อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี มีคุณสมบัติดังน้ี 

 1. คุณวุฒิระดับปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือดำรงตำแหน่งทางวิชาการไม่ต่ำกว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ในสาขาที่

ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาที่เปิดสอน 

 2. มีประสบการณ์ในการทำงานวิจัย และมีผลงานวิจัยอย่างสม่ำเสมอเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร 

 3. มีความมุ่งมั่นในการพัฒนาการสอนการทำวิจัย  

 - แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

ส่งเสริมให้เข้าร่วมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ การนำเสนอผลงานทาง

วิชาการ การตีพิมพ์เผยแพร่ที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร และการผลิตผลงานทางวิชาการเพื่อขอตำแหน่งทาง

วิชาการในระดับที่สูงขึ้น 

ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาอาจารย์ของคณะที่จัดเป็นประจำทุกปี ได้แก่ โครงการวัดผลและ

ประเมินผล โครงการพัฒนาทักษะการสอน  โครงการพัฒนาอาจารย์ที่ปรึกษา  โครงการพัฒนาการทำวิจัย โครงการ

พัฒนาหลักสูตรรวมถึงโครงการประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น ทั้งน้ีเพื่อให้อาจารย์มีความเข้าใจในมาตรฐานการ

เรยีนการสอนของหลักสูตร และวางเป้าหมายในการพัฒนาทักษะและความรู้ของตนเองเพื่อการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ 

PLOs ที่ระบุไว้ 
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 2.6 แผนการพัฒนาอาจารย์ 
  2.6.1 จำนวน 
  จัดหาและคงจำนวนให้เพียงพอและครอบคลุมตามโครงสร้างการจัดการเรียนการสอน และเป็นไปตามเกณฑ์

มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2558  

   -แนวทางการพัฒนาสมรรถนะ 

   มีการกำหนดกรอบภาระงานที่ชัดเจนตามพันธกิจบุคลากรสายวิชาการ ทั้งด้านการเรียนการสอน การวิจัย 

การบริการวิชาการ และการทำนุบำรุงศิลปะวัฒนธรรม รวมถึงสมรรถนะหลกัและสมรรถนะเฉพาะของอาจารย์ โดย

ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการ/กิจกรรมที่สอดคล้องกับสมรรถนะดังกล่าว ทั้งน้ีเพื่อให้มีทักษะและความรู้ที่จำเป็น

ต่อการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุ ELOs ที่ระบุไว้ โดยกำหนดให้คณาจารย์จัดทำแผนพัฒนารายบุคคล (Individual 

Development Plan: IDP) โดยระบุเป้าหมายการพัฒนาตนเองตามทั้งในระยะสั้นและระยะยาว โดยระบุความ

ต้องการในการศึกษาต่อ การขอกำหนดตำแหน่งทางวิชาการที่สูงขึ้น และการสร้างผลงานวิชาการให้เป็นไปตามเกณฑ์

มาตรฐานหลักสูตร/ตำแหน่งทางวิชาการ ตามแนวทางต่อไปน้ี 

  1. จัดทำแผน IDP เพื่อพัฒนาความรู้และคุณสมบัติให้เป็นไปตามมาตรฐานของคุณสมบัติของตำแหน่งหากเป็น

บุคลากรสายวิชาการต้องมีคุณสมบัติอาจารย์ประจำหลักสูตร มีความรู้และทักษะที่สอดคล้องผลการเรียนรู้ระดับ

หลักสูตร (ELO) โดยระบุสมรรถนะทักษะและความรู้ที่ต้องการพัฒนาหรือเพิ่มเติมเพื่อพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอน 

การวิจัย และการบริการวิชาการ และระบุเป้าหมายของการพัฒนาไว้รายปีเพื่อสามารถกำกับติดตามได้ 

  2. ดำเนินการตามแผน IDP เพื่อพัฒนาและเพิ่มพูนความรู้/ทักษะจากการลงมือปฏิบัติ จากการถ่ายทอดโดยพี่

เลี้ยง และแลกเปลีย่นเรียนรู้กับเพื่อนร่วมงาน การได้รับมอบหมายงาน การติดตามผู้มีประสบการณ์ในการทำงาน

โครงการ/กิจกรรมต่างๆ การเรียนรู้จากการถ่ายทอด/สอนงานโดยพี่เลี้ยงในกรณีเป็นอาจารย์ใหม่ รวมถึงการเข้ารับการ

อบรม/สัมมนา/ประชุมที่เกี่ยวข้อง 

  3. เข้าร่วมโครงการพัฒนาบุคลากร โดยเฉพาะการพัฒนาทักษะสำคัญในการสอน เช่น เทคนิคการสอนที่เน้น

ผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง การวัดและประเมินผล การให้คำปรึกษา การใช้เทคโนโลยีพัฒนาสื่อการเรียนการสอน รวมถึงการ

พัฒนาคุณธรรมจริยธรรมด้านวิชาการและสมรรถนะอื่นๆที่เกี่ยวข้อง โดยเฉลี่ยประมาณ 20 ชั่วโมงต่อภาคการศึกษา 

และมีการรายงานผลการเข้าอบรม/สัมมนา ทางระบบสารสนเทศของคณะฯ 

  4. ขอรับการสนับสนุนงบประมาณให้บุคลากรเข้าร่วมโครงการหรือกิจกรรมพัฒนาอาจารย์ทั้งในและนอก

สถาบัน (10,000 บาท/คน) ค่าใช้จ่ายในการนำเสนอผลงานวิจัยทั้งระดับชาติและนานาชาติ รวมถึง ทุนการศึกษาต่อ

ระดับปริญญาเอกภายในประเทศและต่างประเทศ ทั้งน้ี ให้เป็นไปตามแผนการพัฒนาตนเองที่สอดคล้องกับความ

ต้องการของหลักสูตรฯ และคณะฯ 
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  5. รายงานความก้าวหน้าและผลลัพธ์จากการดำเนินงานตามแผนพัฒนาตนเอง โดยประเมินความสำเร็จตาม

แผน และรายงานผลลัพธ์ที่เกี่ยวข้อง เช่น การได้รับรางวัลด้านการปฎิบัติงานประจำ การเรียนการสอน ความก้าวหน้า

หรือผลลัพธ์จากผลติผลงานวิจัย/วิชาการ หรือผลงานที่ตอบสนองความต้องการของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย การได้รับรอง

มาตรฐานทางวิชาการหรือวิชาชีพที่เกี่ยวข้อง ทั้งในและนอกมหาวิทยาลัย รวมถึงรางวัลที่นิสิตได้รับจากการเป็นที่

ปรึกษา อาจารย์ผู้สอน หรือกำกับวิทยานิพนธ์ 

  6. รับการประเมินผลการพัฒนาตนเองและรับฟงัคำแนะนำในการปรับปรุงการพัฒนาเมื่อสิ้นสุดปีงบประมาณ

ในแต่ละรอบปีงบประมาณ  โดยให้นำข้อแนะนำจากหัวหน้าภาค/ผู้บังคับบัญชา หรือผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่เกี่ยวข้อง ไป

ทบทวนปรับปรุงแผน IDP เพื่อปรับเป้าหมายและผลลัพธ์การพัฒนาตนเองในรอบปีงบประมาณถัดไป และนำข้อมูลจาก

การประเมินดังกล่าวเพื่อวิเคราะห์อัตรากำลังของหลักสูตร ว่าบคุลากรเพียงพอและมีคุณสมบัติครบถ้วนหรือไม่ เพื่อจะ

ได้ดำเนินการสรรหาหรือพัฒนาต่อไป 

 2.6.2 งบประมาณ 

 1. มีการสนับสนุนคณาจารย์เข้าร่วมประชุม ฝึกอบรม สัมมนาและดูงาน เพื่อเพิ่มพูนความรู้ โดยได้รับการ

สนับสนุนงบประมาณจากหลักสูตร   

2. มีการสนับสนุนคณาจารย์เข้าร่วมนำเสนอผลงานวิจัยหรือผลงานวิชาการระดับชาติและระดับนานาชาติ โดย

หลักสูตรจัดสรรงบประมาณให้ตามความเหมาะสม 
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หมวดที่ 7  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 

1.  การก ากับมาตรฐาน   

 มีการกำกับมาตรฐานหลั กสู ตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF : HEd)  

และเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัย ดังน้ี 

 1.1  การดำเนินการจัดทำและติดตาม มคอ.ต่าง ๆ ของหลักสูตร ให้ดำเนินการตามแผนการบริหารจัดการ

หลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ  เพื่อบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร 

(Expected Learning Outcomes)  ในภาคการศึกษาต้น/ภาคการศึกษาปลาย โดยให้มีการกำกับติดตามโดยคณบดี/ 

ผู้อำนวยการวิทยาลัย รายละเอียดดังน้ี 

  - จัดทำและส่งแผนการเรียนรู้ของรายวิชา ผลการเรียนรู้ของรายวิชา, มคอ.7 (SAR) และรายงานตัวบ่งชี้

ผลการดำเนินงานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา โดยอัพโหลดผ่านระบบบริหารจัดการหลักสูตร TQF 

  - คณะ/กองบริการการศึกษา รายงานการจัดส่ง แผนการเรียนรู้ของรายวิชา, ผลการเรียนรู้ของรายวิชา, 

มคอ.7 (SAR) เสนอที่ประชุมคณะกรรมการวิชาการ คณะกรรมการสภาวิชาการ ตามลำดับ 

 1.2  อาจารย์และภาควิชาที่รับผิดชอบรายวิชา ต้องจัดการเรียนการสอน และประเมินผลการเรียนให้เป็นไป

ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร ที่กำหนดไว้ใน

รายวิชา 

 

2.  บัณฑิต 

  เพื่อให้หลักสูตรได้ทราบถึงคุณภาพบัณฑิตที่สำเร็จการศึกษาจากสาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรจะดำเนินการดังน้ี 

  1. สำรวจความพึงพอใจผู้ใช้บัณฑิตหลักสูตรศิลปศาสตร สาขาวิชาสาขาวิชาภาษาจีน ไม่น้อยกว่าร้อยละ 20 

ของจำนวนบัณฑิตที่สำเร็จการศึกษา 

  2. สำรวจร้อยละของบัณฑิตปริญญาตรีที่ได้งานทำหรือประกอบอาชีพอิสระภายใน 1 ป ีโดยบัณฑิตที่ตอบแบบ

สำรวจจะต้องไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจำนวนบัณฑิตที่สาเร็จการศึกษา 

 

3.  นิสิต 

 1. รับเข้านิสิตในแต่ละปี โดยคำนึงถึงจำนวนผู้สอนและพื้นฐานความรู้ทางด้านภาษาจีนของนิสิต 

 2. มรีะบบ กลไก การกำกับติดตามและปรับปรุงการรับนิสิต การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา การส่งเสริม

และพัฒนานิสิต และการประเมินผลที่เกิดกับนิสิต 
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 3. หลักสูตรดำเนินการจัดการเรียนการสอนเพื่อให้นิสิตมีคุณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แห่งชาติ บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (Expected Learning Outcomes)  มีลักษณะที่พึงประสงค์

ตรงตามความต้องการของตลาดแรงงาน สามารถทำงานหรือประกอบอาชีพอิสระได้ 

 4. จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรเพื่อพัฒนาทักษะต่าง ๆ ให้แก่นิสิต 

 5. หลักสูตรสำรวจความพึงพอใจของนิสิตที่มีต่อการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตร 

 6. หลักสูตรสำรวจภาระงานของนิสิต 

 7. รายงานผลการดำเนินงานทั้งการคงอยู่ การสำเร็จการศึกษา และความพึงพอใจ 

 8. หลักสูตรและคณะมีกระบวนการจัดการและติดตามข้อร้องเรียนของนิสิต  

 

 4.  อาจารย์ 

 มีระบบและกลไกการกำกับติดตามเพื่อปรับปรุงการบริหารและพัฒนาคุณภาพอาจารย์ และผลที่ เกิดกับ

อาจารย์ ดังน้ี  

 1. มีระบบและกลไกการรับอาจารย์ใหม่และพัฒนาอาจารย์ที่มีอยู่เดิมอย่างต่อเน่ือง ทั้งในส่วนของวุฒิ

การศึกษา ตำแหน่งทางวิชาการ ผลงานทางวิชาการ การวัดและประเมินผล  การจัดการเรียนการสอน การให้คำปรึกษา 

การประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้น เพื่อให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรของ อว. 

 2. มีรายงานผลการดำเนินงานในด้านการคงอยู่ของอาจารย์ และความพึงพอใจของอาจารย์ต่อการบริหาร
จัดการหลักสูตร 
 
5.  หลักสตูร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 

  1. หลักสูตรมีการบริหารจัดการหลักสูตรให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลอย่างต่อเน่ืองโดยมีการจัดทำ มคอ.

3 - มคอ.6 เพื่อให้สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐาน อว. และบรรลุผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร 

  2. หลักสูตรกำหนดผู้สอนในแต่ละรายวิชาจากคุณวุฒิ ความชำนาญ ประสบการณ์และความสนใจของผู้สอน 

  3. หลักสูตรจัดการเรียนการสอนเชิงรุก มีกิจกรรมที่หลากหลาย เน้นทฤษฎีและการปฏิบัติ การเรียนรู้จาก

ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก/ผู้ประกอบการ การศึกษาดูงาน ฯลฯ 

  4. หลักสูตรจัดกิจกรรมการพัฒนาทักษะและเพิ่มศักยภาพนิสิตระหว่างเรียนเพื่อเพิ่มประสบการณ์เรียนรู้ การ

ทำงานและการประกอบอาชีพ 

  5. หลักสูตรส่งเสริมให้คณาจารย์ใช้วิธีการวัดและประเมินผลที่หลากหลาย มี  Rubrics หรือ Marking 

Scheme เพื่อการวัดและประเมินผลที่เป็นธรรม เที่ยงตรงและแม่นยำโดยใช้เคร่ืองมือประเมินที่มีความหลากหลาย 

เช่น ข้อสอบปรนัย อัตนัย การบ้าน รายงานที่มอบหมาย การสอบปากเปล่า การสังเกตพฤติกรรมนิสิต การวัดทักษะ
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การปฏิบัติงาน ฯลฯ  

 
6.  สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 

  หลักสูตรใช้ระบบและกลไกของมหาวิทยาลัย คณะ และภาควิชาในการบริหารจัดการสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ให้
มีความเพียงพอ พร้อมใช้และทันสมัยเพื่อให้บริการนิสิตและคณาจารย์ ดังน้ี 
 6.1 งบประมาณ 

 หลักสูตรได้รับการจัดสรรงบประมาณแผ่นดิน และงบประมาณรายได้จากมหาวิทยาลัย เพื่อเป็นค่าใช้จ่ายใน

การบริหารจัดการหลักสูตร 

 6.2 สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 

 หลักสูตรมีสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ที่จำเป็นต่อการจัดการเรียนการสอน และการดำเนินการของหลักสูตรโดย

ได้รับการจัดสรรจากมหาวิทยาลัยและคณะ ได้แก่ ห้องเรียน อุปกรณ์สื่อ โสตทัศนูปกรณ์ และหนังสือ ทั้งในรูปแบบการ

จัดการเรียนการสอนในพื้นที่มหาวิทยาลัย และออนไลน์   

 การจัดการเรียนการสอนออนไลน์ หลักสูตรใช้ห้องเรียนออนไลน์บน Microsoft Teams หรือ Zoom ในการ

จัดการเรียนการสอนในกรณีที่เกิดสถานการณ์ไม่ปกติ เช่น โรคระบาด หรือ ภัยบัติ ซึ่งคณะฯ ได้ดำเนินการจัดหา

คอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ที่จำเป็นต่อการเรียนออนไลน์เพื่อให้บริการแก่คณาจารย์ผู้สอนอย่างเพียงพอ ได้แก่ 

คอมพิวเตอร์ต้ังโต๊ะ สัญญาณอินเตอร์เน็ต รวมถึงจัดการอบรมการสอนออนไลน์ หรือสนับสนุนให้เข้าร่วมการอบรมที่จัด

โดยมหาวิทยาลัย 

 -ห้องสมุด สำหรับหนังสือ หลักสูตรได้ใช้ระบบและกลไกการเสนอชื่อหนังสือของสำนักหอสมุดกลางและ

งบประมาณของหลักสูตรในการจัดซื้อหนังสือเพื่อจัดซื้อหนังสือเข้าห้องอ่านหนังสือคณะมนุษยศาสตร์  

 -ห้องสมุดอิเล็กทรอนิกส์ หลักสูตรใชห้้องสมุดอิเล็กทรอนิกส์ของสำนักหอสมุดเพื่อช่วยในการจัดการเรียนการ

สอนคณาจารย์และนิสิตสามารถใช้บริการฐานข้อมูลออนไลน์เพื่อการสืบค้นสำหรับกลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

ฐานข้อมูลวิทยานิพนธ์ฉบับเต็ม  การอบรมออนไลน์ การสืบค้นสารสนเทศเพื่อการค้นคว้าวิจัย  

 -เทคโนโลยีสารสนเทศและโครงสร้างพ้ืนฐานเครือข่าย หลักสูตร ฯ ใช้ระบบและกลไกการสนับสนุนด้าน

เทคโนโลยีสารสนเทศและโครงสร้างพื้นฐานเครือข่ายจากมหาวิทยาลัยและคณะฯ โดยมหาวิทยาลัยได้ให้บริการระบบ

อินเตอร์เน็ตไร้สายเพื่อใช้ในการสืบค้นข้อมูลทั่วมหาวิทยาลัย พร้อมทั้งได้ให้บริการห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ ณ 

สำนักหอสมุด และห้องปฏิบัติการทางภาษา ณ กองบริการเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร (CITCOMS) 

นอกจากน้ี คณะยังได้มีจุดบริการระบบอินเตอร์เน็ตไร้สายทั้งภายในอาคารและนอกอาคาร รวมทั้งระบบออนไลน์ต่าง ๆ 

เช่น ระบบลงทะเบียน ระบบอาจารย์ที่ปรึกษา/การดูแลนิสิต  และระบบสารสนเทศเพื่อสนับสนุนการเรียนการสอนที่

พัฒนาโดยคณะมนุษยศาสตร์ 
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 -สภาพแวดล้อมทางกายภาพท่ีเอ้ือต่อการเรียนรู้ เพื่อสร้างบรรยากาศที่เหมาะกับการจัดการเรียนการสอน 

มหาวิทยาลัยและคณะได้มีการจัดเตรียมสภาพแวดล้อมทางกายภาพที่เอื้อต่อการเรียนรู้ และการใช้ชีวิตในมหาวิทยาลัย 

เช่น การจัดห้องอ่านหนังสือเพื่อให้บริการแก่บุคลากรและนิสิต การจัดห้อง Counseling room เพื่อใช้สำหรับการให้

คำปรึกษาแก่นิสิต การจัดพื้นที่ในการอ่านหนังสือและทำกิจกรรมทั้งภายในและภายนอกอาคาร การปรับภูมิทัศน์ทั้ง

ภายในและภายนอกอาคารให้มีความร่มร่ืนเพื่อเป็นพื้นที่พักผ่อนระหว่างรอเรียน การจัดบริการร้านอาหารและร้าน

กาแฟ  ตลอดจนมีการจัดพื้นที่เพื่อให้สอดคล้องกับคุณภาพชีวิตของผู้ที่มีความต้องการพิเศษ เช่น การจัดทำห้องน้ำ

สำหรับคนพิการ  การจัดทำพื้นที่ลาดเอียงสำหรับคนพิการ ซึ่งการจัดพื้นที่ ต่าง ๆ มีการจัดการด้านมาตรฐานด้าน

สิ่งแวดล้อมที่ด ีและมีความปลอดภัย  

 -บริการด้านกายภาพ สังคมและจิตใจแก่คณาจารย์และนิสิต หลักสูตรใช้ระบบและกลไกของคณะและ

มหาวิทยาลัยในเรื่องการให้บริการด้านกายภาพ สังคมและจิตใจแก่คณาจารย์และนิสิตผ่านหน่วยงานต่าง ๆ อาทิ หน่วย

กิจการนิสิต หน่วยอาคารสถานที่ โรงพยาบาล ฯลฯ ซึ่งแต่และหน่วยงานหรือกองจะมีเจ้าหน้าที่ให้ความรู้และแนะนำ

เรื่องสุขภาพจิตและคำแนะนำเร่ืองต่าง ๆ  

 

7.  ตัวบ่งช้ีผลการด าเนินงาน (Key Performance Indicators) ระดับปริญญาตรี 

มีการกำกับมาตรฐานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุ ฒิระดับอุดมศึกษาแห่ งชาติ (TQF : HEd)  
และเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัย ดังน้ี 

7.1 งช้ีท่ีบตัวบ่ำกัการก  1.1 

มีการกำกับตัวบ่งชี้ที่ 1.1 การบริหารจัดการหลักสูตรตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เร่ือง เกณฑ์มาตรฐาน

หลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 มีเกณฑ์การประเมิน จำนวน 5 ข้อ 

ข้อ เกณฑ ์ รายละเอียดการประเมิน 
ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

1 จำนวนอาจารย์

ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

- ไม่น้อยกว่า 5 คน  
- เป็นอาจารยผ์ู้รับผิดชอบหลักสูตรเกิน

กว่า 1 หลักสูตรไม่ได้ และประจำ
ลาที่จัดะเวหลักสูตรตลอดระย
นั้นตรการศึกษาตามหลักสู  
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ข้อ เกณฑ ์ รายละเอียดการประเมิน 
ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

2 คุณสมบัติของอาจารย์

ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

ประเภทวิชาการ 
- คณุวุฒิระดับปรญิญาโทหรือเทยีบเท่า 

หรือดำรงตำแหน่งทางวิชาการไม่ต่ำ
กว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ ในสาขาที่
ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาวิชาทีส่อน 

- มีผลงานทางวิชาการอย่างน้อย 1
รายการ  ในรอบ 5 ปี   

     

3 คุณสมบัติของอาจารย์

ประจำหลักสูตร 

- คุณวุฒิระดับปรญิญาโทหรือเทยีบเท่า 
หรือดำรงตำแหน่งทางวิชาการไม่ต่ำ
กว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ ในสาขาที่
ตรงหรือสัมพันธ์กับสาขาวิชาทีส่อน 

- มีผลงานทางวิชาการอย่างน้อย 1     
รายการในรอบ 5 ปี   

- ไม่จำกัดจำนวนและประจำได้
มากกว่าหนึ่งหลักสูตร 

     

4 คุณสมบัติของอาจารย์

ผู้สอน 

อาจารย์ประจำ                            

- คุณวุฒิระดับปรญิญาโทหรือเทียบเท่า 

หรือดำรงตำแหน่ง ทางวิชาการไม่ต่ำ

กว่าผู้ช่วยศาสตราจารย์ ในสาขาวิชา

นั้น หรือสาขาวิชาที่สัมพันธ์กันหรือ

สาขาวิชาของรายวิชาที่สอน             

- หากเป็นอาจารยผ์ู้สอนก่อนเกณฑ์นี้

ประกาศใช้ อนุโลมคุณวุฒิระดับ

ปริญญาตรีได้ 

อาจารย์พิเศษ                            
- คณุวุฒิปริญญาโท โดยอาจยกเวน้ให้
ใช้คุณวุฒิปริญญาตรีหรือเทียบเท่า และ
มีประสบการณ์ทำงานทีเ่ก่ียวข้องกับ
วิชาทีส่อนไม่น้อยกว่า 6 ปี ท้ังนี้ มี
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ข้อ เกณฑ ์ รายละเอียดการประเมิน 
ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

ชั่วโมงสอนไมเ่กินร้อยละ 50   ของ
รายวิชา โดยมีอาจารย์ประจำเป็น

านัน้บรายวิชชอผู้รับผิด  

5 การปรับปรุงหลักสูตร

ตามรอบระยะเวลาที่

กำหนด 

- ต้องไม่เกิน5 ปี ตามรอบระยะเวลา 
ลักสูตร หรืออย่างน้อยทุก ๆ 5 ปีของห  

 

     

สรุปผลการดำเนินงาน 

 

การกำกับตัวบง่ชี้ที่ 1.1 การบรหิาร

จัดการหลักสูตรตามประกาศ

กระทรวงศึกษาธิการ  

เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับ

ปริญญาตรี พ.ศ. 2558 

☑  
ผ่าน   

 

ไม่ผ่าน 

☑  
ผ่าน   

 

ไม่ผ่าน 

☑  
ผ่าน   

 

ไม่ผ่าน 

☑  
ผ่าน   

 

ไม่ผ่าน 

☑  
ผ่าน   

 

ไม่ผ่าน 

 

7.2 ตัวบ่งช้ีหลัก (Core KPIs) ระดับปริญญาตรี 

      การประกันคุณภาพหลักสูตรและการจัดการการเรียนการสอนที่จะทำให้บัณฑิตมีคุณภาพอย่างน้อยตาม

มาตรฐานผลการเรียนรู้ที่กำหนด โดยมีตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงาน ดังน้ี 

 

ข้อ 

 

ตัวบ่งช้ีผลการดำเนินงาน 

ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

1 อาจารย์ประจำหลักสูตรอย่างน้อยร้อยละ 80 มีส่วนร่วม

ในการประชุมเพื่อวางแผน ติดตาม และทบทวนการ

ดำเนินงานหลักสูตร 

     

2 มีรายละเอียดของหลักสูตร  ตามแบบ มคอ.2 ที่

สอดคล้องกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แห่งชาติหรือมาตรฐานคุณวฒิุสาขา/สาขาวิชา 

     

3 มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของ

ประสบการณ์ภาคสนาม ตามแบบ มคอ.3 และ มคอ.4 
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ข้อ 

 

ตัวบ่งช้ีผลการดำเนินงาน 

ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

(แผนการเรียนรู้ของรายวิชา) อย่างน้อยก่อนการเปิด

ภาคเรียนให้ครบทุกรายวิชา 

4 จัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา และ

รายงานผลการดำเนินการของประสบการณ์ภาคสนาม 

ตามแบบ มคอ.5 และมคอ.6 (ผลการเรียนรู้ของ

รายวิชา) ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกษาที่เปิด

สอนให้ครบทุกรายวิชา 

     

5 จัดทำรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตรตามแบบ 

มคอ.7 หรือเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาที่

มหาวิทยาลัยกำหนดภายใน 60 วัน หลังสิ้นปีการศึกษา 

     

6 การทวนสอบผลสัมฤทธิข์องนิสิตตามมาตรฐานผลการ

เรยีนรู้ ท่ีกำหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 (แผนการเรยีนรู้

ของรายวิชา)อย่างน้อย ร้อยละ 25 ของรายวิชาทีเ่ปิด

สอนในแต่ละปีการศึกษา 

     

7 มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน         

กลยุทธ์การสอน หรือการประเมนิผลการเรยีนรู้ จากผล

การประเมนิการดำเนินงานทีร่ายงานใน มคอ.7 หรือ

เกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาที่มหาวิทยาลยั

กำหนดปีที่ผ่านมา 

     

8 อาจารย์ใหม่ (ถ้ามี) ทุกคน ได้รับการปฐมนิเทศหรือ

คำแนะนำด้านการจัดการเรียนการสอน 

     

9 อาจารย์ประจำทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ และ/

หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง 

     

10 จำนวนบุคลากรสนบัสนนุการเรยีนการสอน (ถ้ามี)      
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ข้อ 

 

ตัวบ่งช้ีผลการดำเนินงาน 

ปีท่ี1 ปีท่ี2 ปีท่ี3 ปีท่ี4 ปีท่ี5 

2566 2567 2568 2569 2570 

ได้รับการพัฒนาวิชาการ และ/หรือวชิาชีพไมน่้อยกว่า

ร้อยละ 50 ต่อป ี

11 ระดับความพึงพอใจของนสิิตปีสุดท้าย/บณัฑิตใหม่ที่มีต่อ

คุณภาพหลักสูตร เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเต็ม 

5.0 

     

12 ระดับความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตที่มีต่อบัณฑิตใหม่

เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเต็ม 5.0 

     

รวมตัวบ่งช้ีท่ีต้องดำเนินการข้อ 1-5 ในแต่ละป ี 5 5 5 5 5 

รวมตัวบ่งช้ีในแต่ละป ี 9 10 10 11 12 

 

เกณฑ์การประเมินผลการดำเนินงานเพ่ือการรับรองและเผยแพร่หลักสูตร 

 เกณฑ์การประเมินผลการดำเนินการ เป็นไปตามที่กำหนดในมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 

หลักสูตรที่ได้มาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา ต้องมีผลดำเนินการบรรลุเป้าหมายตัวบ่งชี้บัง คับ 

(ตัวบ่งชี้ที่ 1-5) และตัวบ่งชี้ที่ 6-12 จะต้องดำเนินการให้บรรลุตามเป้าหมายอย่างน้อยร้อยละ 80 ของตัวบ่งชี้ในปีที่

ประเมิน ผลการประเมินการดำเนินการจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์น้ีต่อเน่ืองกัน 2 ปี จึงจะได้รับรองว่าหลักสูตรมี

มาตรฐานเพื่อเผยแพร่ต่อไป และจะต้องรับการประเมินให้อยู่ในระดับดีตามหลักเกณฑ์น้ีตลอดไป เพื่อการพัฒนา

คุณภาพบัณฑิตอย่างต่อเน่ือง 
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หมวดที่  8  การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการของหลักสูตร 
 

1.  การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

หลักสูตรมีหน้าที่ควบคุม กำกับ และติดตามการประเมินประสิทธิผลของการสอนเพื่อให้แน่ใจได้ว่านิสิตจะ

บรรลุผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร ดังน้ี 

1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน 
การประเมินกลยุทธ์การสอนสามารถประเมินได้จากหลายวิธี ดังน้ี 

- การประชุม ร่วมกันของคณาจารย์ ในภาควิชาเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นที่ เกี่ยวข้องกับการใช้  

กลยุทธ์การสอน 

- การใช้แบบสอบถามนิสิตถึงประสิทธิผลของการเรียนรู้ หรือการสนทนากับกลุ่มนิสิตระหว่างภาคการศึกษา 

โดยอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชา 

- ประเมินจากการเรียนรู้ของนิสิต จากการสังเกตพฤติกรรมการแสดงออก การทำกิจกรรม และผล 

การสอบโดยอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชา 

- คณะจัดให้มีการประเมินผลแต่ละรายวิชา โดยมีการประเมินการสอน และประเมินผลสัมฤทธิ์ของแต่ละ

รายวิชาเมื่อจบภาคเรียน หลังจากน้ันคณะจะจัดส่งผลการประเมินการสอนโดยนิสิตให้กับอาจารย์ผู้สอน เพื่อนำไป

ปรับปรุงการสอนต่อไป 

1.2 การประเมินทักษะของอาจารย์ในการใช้แผนกลยุทธ์การสอน 

- การประเมินการสอนโดยนิสิต ในด้านแนวทางและวิธีการสอน การใช้สื่อการสอน การวัดและประเมินผล 

การตอบคำถามหรือให้ข้อมูลย้อนกลับ การตรงต่อเวลา ในช่วงปลายภาคการศึกษา แล้วส่งผลประเมินดังกล่าวกลับไป

ยังอาจารย์ผู้สอนเพื่อปรับปรุงการสอน 

- ประเมินจากผลการเรียนรู้ของนิสิต จากการสังเกตพฤติกรรมการแสดงออก การทำกิจกรรม และ 

ผลการสอบรายวิชาต่าง ๆ  

2.  การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 

การประเมินหลักสูตรในภาพรวม สามารถดำเนินการได้จากการสอบถามความคิดเห็นของกลุ่ม 

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่หลักสูตรกำหนดดังน้ี 
2.1  ศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบัน 
2.2  สถานประกอบการ และ/หรือ ผู้ใช้บัณฑิต 
2.3  ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกและ/หรือผู้ประเมินจากภายนอก 
 2.4  กรรมการบริหารหลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
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การประเมินทำได้โดยแบบสอบถาม การสัมภาษณ์ การติดตามภาวะการมีงานทำของบัณฑิต โดยหลักสูตร

จะต้องดำเนินการประเมินหลักสูตรในภาพรวมทุกปี เพื่อนำผลการประเมินมาปรับปรุง การดำเนินงานต่อไป 

3.  การประเมินผลการด าเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 

ประเมินคุณภาพการศึกษาระดับหลักสูตรประจำปี ตามตัวบ่งชี้ในหมวดที่ 7 ข้อ 7 โดยคณะกรรมการประเมิน
คุณภาพภายในที่ได้รับการแต่งต้ัง 
4.  การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 

4.1 การทบทวนผลการประเมินและการวางแผนปรับปรุงรายวิชา 
เมื่อคณะกรรมการบริหารหลักสูตรได้รับทราบผลการประเมินจากข้อ 1 และ 2 แล้ว ให้ดำเนินการจัดการ

ประชุม เพื่อวิเคราะห์ และวางแผนปรับปรุงร่วมกันก่อนมอบหมายให้อาจารย์สอนนำข้อเสนอแนะจากคณะ
กรรมการบริหารหลักสูตรไปปรับเน้ือหารายวิชาให้มีความทันสมัย สอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตหรือ
ตลาดแรงงาน และออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนเพื่อให้ผู้เรียนบรรลุผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร 

4.2 การทบทวนผลการประเมินและการวางแผนปรับปรุงหลักสูตร 
เมื่อหลักสูตรถึงวงครบรอบการปรับปรุงหลักสูตร (ทุก 5 ปี) หลักสูตรต้องดำเนินการปรับปรุงหลักสูตรให้มี

ความทันสมัยและสอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตหรือตลาดแรงงาน โดยมีวิธีการดังน้ี 

-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรกำหนดกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียของหลักสูตรและจัดทำแบบสอบถามเพื่อถาม

ความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกกลุ่ม 

-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรรวบรวม และวิเคราะห์ความคิดเห็นเพื่อนำมาพิจารณาออกแบบผลการเรียนรู้

ที่คาดหวัง รูปแบบการวัดและประเมินผล การกำหนดรายวิชา 

-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจัดประชุมสัมมนาเพื่อการปรับปรุงหลักสูตร 

-คณะกรรมการบริหารหลักสูตรเสนอรายชื่อแต่งต้ังคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรโดยมีผู้ทรงคุณวุฒิร่วมเป็น

กรรมการยกร่างและกรรมการวิพากษ์หลักสูตร 
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1. ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างหลักสูตรตามเกณฑ์กระทรวงศึกษาธิการ พ.ศ.2558 กับโครงสร้างหลักสูตร        

ปรับปรุง พ.ศ. 2561 และหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566  
 

 

ท่ี 

 

หมวดวิชา 

เกณฑ์ ศธ. 

พ.ศ. 2558 

หลักสูตร

ปรับปรุง 

พ.ศ.2561 

หลักสูตร

ปรับปรุง 

พ.ศ.2566 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2 
 

 

 

 

 

 

 

 

หมวดวิชาศกึษาท่ัวไป                                  ไม่น้อยกว่า    

       1.1 กลุ่มวิชาภาษา 

1.1.1 วิชาบังคับ 

       - กลุ่มภาษาอังกฤษ                     ไม่น้อยกว่า 

       - กลุ่มวิชาภาษาไทย                    ไม่น้อยกว่า 

1.2 กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    ไม่น้อยกว่า  

1.3 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ 

                                                        ไม่น้อยกว่า 

1.4 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ                 ไม่น้อยกว่า 

1.5 วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต                     ไม่น้อยกว่า 

1.6 วิชาเลือก*                                      ไม่น้อยกว่า 

(*โดยเลือกจากกลุ่มวิชาภาษา หรือกลุม่วิชามนุษยศาสตรแ์ละ

สังคมศาสตร์ หรือกลุม่วิชาวิทยาศาสตรเ์ทคโนโลยีและคณิตศาสตร์ 

หรือกลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สขุภาพ)                  

หมวดวิชาเฉพาะ                                      ไม่น้อยกว่า  

2.1  กลุ่มวิชาเฉพาะ 

2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ 

2.1.2 วิชาเฉพาะเลือก 

2.2  กลุ่มวิชาเอก                                   ไม่น้อยกว่า 

2.2.1  วิชาเอกบังคับ  

2.2.2  วิชาเอกเลือก                         ไม่น้อยกว่า 

2.2.3  วิชาทางด้านทักษะการวิจัย 

2.2.4  สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือ  

30   

- 

- 

- 

- 

- 

 

- 

- 

- 

- 

  

 

 
72 
- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

 

30 

- 

 

- 

- 

- 

- 

 

- 

1 

- 

 

 

 
105 
9 

3 

6 

78 

57 

9 

6 

6 

30  

12 

 

9 

3 

3 

 

3 

3 

1 

9 

 

 

 
102 
6 

6 

- 

78 

57 

9 

6 

6 
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ท่ี 

 

หมวดวิชา 

เกณฑ์ ศธ. 

พ.ศ. 2558 

หลักสูตร

ปรับปรุง 

พ.ศ.2561 

หลักสูตร

ปรับปรุง 

พ.ศ.2566 

 

 

3 

         ฝึกงานต่างประเทศ 

        2.3  กลุ่มวิชาโท                       

  หมวดวิชาเลือกเสรี                                    ไม่น้อยกว่า 

- 

- 

6   

 

18 

6 

 

18 

6  

จำนวนหน่วยกิต รวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 120  141 138  
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2. ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 และหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 
 

โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

1. หมวดวิชาเฉพาะไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกิต 1. หมวดวิชาเฉพาะไม่น้อยกว่า 108 หน่วยกิต -เพิ่มหน่วยกิต 

1.1 วิชาเฉพาะบังคับ จำนวน 9 หน่วยกิต 1.1 วิชาเฉพาะบังคับ จำนวน 6 หน่วยกิต -ลดหน่วยกิต 

(1) วิชาเฉพาะบังคับ เลือกจากรายวิชา

ต่อไปน้ี 

205200  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อ 1(0-2-1) 

            วัตถุประสงคเ์ฉพาะ 

            Communicative English for   

            Specific Purpose 

205201  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อ 1(0-2-1) 

            การวิเคราะหเ์ชิงวิชาการ 

            Communicative English for  

            Academic Analysis 

205202  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อ 1(0-2-1) 

            การนำเสนอผลงาน 

            Communicative English for  

            Research Presentation 

(1) วิชาเฉพาะบังคับ จากรายวิชาต่อไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

205102   ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียม      3(3-0-6) 

             ความพร้อมในการประกอบอาชีพ 

   English for Career Preparation  

789101   สื่อมนุษยศาสตร ์              3(3-0-6) 

  Humanities Media 

 

 

-ยุบรายวชิา 

 

 

 

-ยุบรายวชิา 

 

 

 

-ยุบรายวชิา 

 

 

 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

 

 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

1.2 วิชาเฉพาะเลือก จำนวน 6 หน่วยกิต 1.2  - ยุบรายวชิาเฉพาะเลือก 

1.3 วิชาเอก ไม่น้อยกว่า 78 หน่วยกิต 1.3 วิชาเอก ไม่น้อยกว่า 78 หน่วยกิต หน่วยกิตเท่าเดิม 

(1) วิชาเอกบังคับ ไม่น้อยกว่า  57 หน่วยกิต (1) วิชาเอกบังคับ ไม่น้อยกว่า 57 หน่วยกิต หน่วยกิตเท่าเดิม 

(1.1) รายวิชาเอกบังคับ  ดังนี ้

206111  ภาษาจีน 1                     3(2-2-5)                                 

            Chinese I   

206112  ภาษาจีน 2                     3(2-2-5)  

(1.1) รายวิชาเอกบังคับ  ดังนี ้

206111  ภาษาจีน 1                     3(2-2-5)                                 

            Chinese 1   

206112  ภาษาจีน 2                     3(2-2-5)  

 

-คงเดิม    

 

-คงเดิม       
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โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

            Chinese II  

206121  การฟัง-การพูดภาษาจีน 1   3(2-2-5)  

            Chinese Listening and Speaking I  

206122  การฟัง-การพูดภาษาจีน 2   3(2-2-5)                

           Chinese Listening and Speaking II  

206131  การอ่านภาษาจีน 1           3(2-2-5)                      

            Chinese Reading I  

206211  ภาษาจีน 3                     3(2-2-5)                           

            Chinese III 

206212  ภาษาจีน 4                     3(2-2-5)                                 

            Chinese IV  

206213  ไวยากรณ์จีน 1                3(2-2-5)                              

            Chinese Grammar I  

206221  การฟัง-การพูดภาษาจีน 3   3(2-2-5)                

          Chinese Listening and Speaking III  

206231  การอ่านภาษาจีน 2           3(2-2-5)                       

            Chinese Reading II  

206241  การเขียนภาษาจีน 1          3(2-2-5)                      

            Chinese Writing I  

 

 

206301  ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับ          3(2-2-5)                      

            ประเทศจีน            

            Introduction to China  

 

206302  ประวัติศาสตร์จีน              3(2-2-5)                                         

            Chinese History  

206311  การแปลภาษาจีน 1           3(2-2-5)                                                       

            Chinese Translation I  

            Chinese 2  

206121  การฟัง-การพูดภาษาจีน 1   3(2-2-5)  

           Chinese Listening and Speaking 1  

206122  การฟัง-การพูดภาษาจีน 2   3(2-2-5)                

           Chinese Listening and Speaking 2 

206131  การอ่านภาษาจีน 1           3(2-2-5)                      

            Chinese Reading 1  

206211  ภาษาจีน 3                     3(2-2-5)                           

            Chinese 3 

206212  ภาษาจีน 4                     3(2-2-5)                                 

            Chinese 4  

206213  ไวยากรณ์จีน 1                3(3-0-6)                              

            Chinese Grammar 1  

206221  การฟัง-การพูดภาษาจีน 3   3(2-2-5)                

          Chinese Listening and Speaking 3  

206231  การอ่านภาษาจีน 2           3(2-2-5)                       

            Chinese Reading 2  

206241  การเขียนภาษาจีน 1          3(2-2-5)                      

            Chinese Writing 1  

206242  อักษรจีน                        3(2-2-5)                      

            Chinese Characters 

206101  ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับ          3(3-0-6)                      

            ประเทศจีน            

            Introduction to China  

 

206302  ประวัติศาสตร์จีน              3(3-0-6)                      

            Chinese History  

206311  การแปลภาษาจีน 1           3(2-2-5)                                                       

            Chinese Translation 1  

 

-คงเดิม       

 

-คงเดิม       

 

-คงเดิม       

 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

 

-คงเดิม 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-คงเดิม 

 

-คงเดิม 

 

-คงเดิม 

 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

 

-ปรับหน่วยกิตและ

เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชัน้

ปีการศึกษา 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-คงเดิม 
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โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

206351  ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับ          3(2-2-5)                                         

            วรรณคดีจีน           

            Introduction to Chinese   

            Literature  

206396  ระเบียบวิธีวิจัย                 3(2-2-5)                                                                

            Research Methodology  

206401  จีนกับประชาคมโลก          3(2-2-5)                                                       

            China and World Community  

206421  การฟัง-การพูดภาษาจีน 4   3(2-2-5)                                                       

          Chinese Listening and Speaking IV  

 

 

 

 

 

206441  การเขียนภาษาจีน 2          3(2-2-5)                                                        

           Chinese Writing II 

206351  ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับ          3(3-0-6)                                         

            วรรณคดีจีน           

            Introduction to Chinese   

            Literature  

 

 

 

 

206421  การฟัง-การพูดภาษาจีน 4   3(2-2-5)                                                       

          Chinese Listening and Speaking 4  

206431  การอ่านหนงัสือพิมพ์จีน      3(2-2-5)                                                       

            และข่าวสารออนไลน์  

            Chinese Newspaper and Online  

            News Reading  

 

 

 

206471  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารใน    3(2-2-5) 

            สำนักงาน 

            Chinese for Office and  

            Workplace Communication 

-ปรับหน่วยกิต 

 

 

 

-ย้ายไปวิชาทางด้าน

ทักษะวิจัย 

-ย้ายไปวิชาเอกเลือก 

 

-คงเดิม 

 

-ย้ายมาจากวิชาเอก

เลือก และเปลี่ยนแปลง

รหัสวิชาเพื่อให้

สอดคล้องกับชั้นปี

การศึกษา 

-ย้ายไปวิชาเอกเลือก 

 

-ย้ายมาจากวิชาเอก

เลือก และเปลี่ยนแปลง

รหัสวิชาเพื่อให้

สอดคล้องกับชั้นปี

การศึกษา 

(2) วิชาเอกเลือก ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต (2) วิชาเอกเลือก ไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต -คงเดิม 

(2.1) รายวิชาเอกเลอืก  ดังนี้ 

206123  เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง 3(2-2-5) 

            Chinese Songs and Media  

 

206132  นิทานและเรื่องสั้นจีน         3(2-2-5)                      

            Chinese Fairy Tales and Short  

(2.1) รายวิชาเอกเลอืก  ดังนี้ 

206123  เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง 3(2-2-5) 

            Chinese Songs and    

            Entertainment Media  

206132  นิทานและเรื่องสั้นจีน         3(2-2-5)                      

            Chinese Tales and Short Stories  

 

-แก้ไขชื่อภาษาอังกฤษ

ของวิชา 

 

-แก้ไขชื่อภาษาอังกฤษ

ของวิชา 



177 
 

 

โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

            Stories  

206271  คอมพิวเตอร์และโปรแกรม   3(2-2-5)                      

            ภาษาจีน        

            Chinese for Computer and  

            Applications  

206272  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารใน   3(2-2-5) 

            สำนักงาน 

            Chinese for Office and  

            Workplace Communication  

206303  วัฒนธรรมจีน                  3(2-2-5)                                              

            Chinese Culture  

 

 

206304  ปรัชญาจีน                      3(2-2-5)                                                                      

            Chinese Phylosophy  

206305  จีนาภิวัฒน์                     3(2-2-5)                                                                                            

            Sinization  

206307  ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน              3(2-2-5)                                                                                            

            Feng Shui  

206312  การแปลภาษาจีน 2           3(2-2-5)                                                                                             

            Chinese Translation II  

206313  ไวยากรณ์จีน 2                3(2-2-5)                                                                                                                

            Chinese Grammar II  

206314  การสอบวัดระดับความรู้      3(2-2-5)                                                                                             

            ภาษาจีน           

            Chinese Proficiency Test   

            Training  

206323  การนำเสนอผลงานวชิาการ  3(2-2-5)                                                                                                           

            Academic Presentation  

 

206378  ภาษาจีนเพื่อเทคโนโลยี       3(2-2-5)                      

            สารสนเทศ 

            Chinese for Information         

            Technology     

            

 

 

 

206201  วัฒนธรรมจีน                  3(3-0-6)                                              

            Chinese Culture  

 

 

206304  ปรัชญาจีน                      3(3-0-6)                                              

            Chinese Phylosophy  

206305  จีนอภิวัฒน์                     3(3-0-6)                                                                                            

            Sinization  

206307  ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน              3(3-0-6)                                                                                            

            Feng Shui  

206312  การแปลภาษาจีน 2           3(2-2-5)                                                                                             

            Chinese Translation 2  

206313  ไวยากรณ์จีน 2                3(3-0-6)                                                                                            

            Chinese Grammar 2  

206314  การฝึกฝนการสอบวัดระดับ  3(2-2-5)                                                                                             

            ความรูภ้าษาจีน           

            Chinese Proficiency Test   

            Training  

 

 

 

-ปรับชื่อวิชาและ

เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชัน้

ปีการศึกษา 

-ย้ายไปวิชาเอกบังคับ

และเปลีย่นแปลงรหสั

วิชาเพื่อให้สอดคล้อง

กับชั้นปีการศึกษา 

-เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

และปรับหน่วยกิต 

-คงเดิม 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-คงเดิม 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-ปรับชื่อรายวิชา 

 

 

 

-ยุบรายวชิา 
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206332  สุภาษิตและสำนวนจีน        3(2-2-5)                                                                                                                              

            Chinese Proverbs and Idioms  

206334  การอ่านหนังสือพิมพ์จีน      3(2-2-5)                                                                                                           

            และสื่อออนไลน์  

            Chinese Newspaper and Online  

            Media Reading  

 

206342  การเขียนภาษาจีนเชิงธรุกิจ  3(2-2-5)                                                                                                                            

            Chinese Business Writing  

206343  ภาษาจีนโบราณ               3(2-2-5)                                                                                                                                                      

            Classical Chinese  

206352  กวีนิพนธ์จีน                    3(2-2-5)                                                                                                                                                 

            Chinese Poetry  

206354  วรรณกรรมจีนสมยัใหม่       3(2-2-5)                                                                                                                            

            และร่วมสมัย       

            Chinese Modern and Temporary  

            Literature  

206355  วรรณกรรมจีนออนไลน์       3(2-2-5)                                                                                                                                              

206324  การสนทนาภาษาจีน         3(2-2-5)                                                                                                           

            ระดับต้น 

            Elementary Chinese  

            Conversation                

206325  การสนทนาภาษาจีน         3(2-2-5)                                                                                                           

            ระดับกลาง 

            Intermediate Chinese  

            Conversation             

206326  การสนทนาภาษาจีน         3(2-2-5)                                                                                                           

            ระดับสูง 

            Advanced Chinese Conversation 

206332  สุภาษิตและสำนวนจีน        3(3-0-6)                                                                                                                              

            Chinese Proverbs and Idioms  

 

 

 

 

 

 

 

206343  ภาษาจีนโบราณ               3(3-0-6)                                                                                                                                                      

            Classical Chinese  

206352  กวีนิพนธ์จีน                    3(3-0-6)                                                                                                                                                 

            Chinese Poetry  

206354  วรรณกรรมจีนสมยัใหม่       3(3-0-6)                                                                                                                            

            และร่วมสมัย       

            Chinese Modern and     

            Contemporary Literature  

206355  วรรณกรรมจีนออนไลน์       3(3-0-6)                                                                                                                                             

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

 

 

 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

 

 

 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-ย้ายไปวิชาเอกบังคับ 

ปรับชื่อวิชา และ

เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชัน้

ปีการศึกษา 

-ยุบรายวชิา 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-ปรับหน่วยกิต 

 

-ปรับหน่วยกิตและ

แก้ไขชื่อภาษาอังกฤษ

ของวิชา 

 

-ปรับหน่วยกิต 
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            Chinese Online Literatures  

206371  ภาษาจีนเพื่อการท่องเทีย่ว   3(2-2-5)                                                                                                                                                             

            Chinese for Tourism  

206372  การสอนภาษาจีนในฐานะ    3(2-2-5)                                                                                                                                              

            ภาษาต่างประเทศ  

            Teaching Chinese as a Foreign  

            Language     

206373  ภาษาจีนเพื่อธุรกิจออนไลน์  3(2-2-5)                                                                                                                                                             

            Chinese for E-Commerce 

206374  ภาษาจีนเพื่อการบริการ      3(2-2-5)                                                                                                                                              

            ทางการแพทย์     

            Chinese for Medical Service  

206375  ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจ        3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            สร้างสรรค์  

            Chinese for Creative Economy  

206376  ภาษาจีนเพื่อธุรกิจการ        3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            บริการการบิน     

            Chinese for Aviation Service  

206377  ภาษาจีนเพื่อการจัดการ      3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            โลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน                                                    

            Chinese for Logistics and Supply  

            Chain 

            Chinese Online Literatures  

206371  ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว   3(2-2-5)                                                                                                                                                             

            Chinese for Tourism  

206372  การสอนภาษาจีนในฐานะ    3(2-2-5)                                                                                                                                              

            ภาษาต่างประเทศ  

            Teaching Chinese as a Foreign  

            Language     

206373  ภาษาจีนเพื่อธุรกิจออนไลน์  3(2-2-5)                                                                                                                                                             

            Chinese for E-Commerce 

206374  ภาษาจีนเพื่อการบริการ      3(2-2-5)                                                                                                                                              

            ทางการแพทย์     

            Chinese for Medical Service  

206375  ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจ        3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            สร้างสรรค์  

            Chinese for Creative Economy  

206376  ภาษาจีนเพื่อการบริการ      3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            การบิน     

            Chinese for Aviation Service  

206377  ภาษาจีนเพื่อโลจิสติกส์       3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            และห่วงโซ่อุปทาน                                                    

            Chinese for Logistics and Supply  

            Chain 

206401  จีนกับประชาคมโลก          3(3-0-6)                                                       

            China and World Community  

 

206441  การเขียนภาษาจีน 2          3(2-2-5)                                                        

            Chinese Writing 2 

 

-คงเดิม 

 

-คงเดิม 

 

 

 

-คงเดิม 

 

-คงเดิม 

 

 

-คงเดิม 

 

 

-แก้ไขชื่อรายวิชา 

 

 

-แก้ไขชื่อรายวิชา 

 

 

 

-ย้ายมาจากวิชาเอก

บังคับและปรับหน่วย

กิต 

-ย้ายมาจากวิชาเอก

บังคับ 

(3) วิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี จำนวน 

6 หน่วยกิต 

(3) วิชาทางด้านทักษะวิจัย จำนวน 6 หน่วย

กิต 

-ปรับชื่อกลุ่มวชิา  



180 
 

 

โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 โครงสร้างหลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สาระปรบัปรุง 

(3.1) รายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 

ดังน้ี 

206496  วิทยานิพนธร์ะดับ          6 หน่วยกิต 

            ปริญญาตรี   

            Undergraduate Thesis 

(3.1) รายวิชาด้านทักษะวิจัย ดังน้ี 

 

 

 

 

206391  ระเบียบวิธีวิจัย                 3(3-0-6)                                                                

            Research Methodology  

 

206491  การศึกษาค้นคว้าอิสระ     3 หน่วยกิต 

            Independent Studies 

 

 

-ยุบรายวชิา 

 

 

-ปรับมาจากรายวชิา 

206398 ระเบียบวิธี

วิจัย และปรบัหน่วยกิต 

-เพิ่มรายวิชาใหม ่

(4)  วิชาสหกิจศึกษา/การฝึกงาน/การ

ฝึกอบรมหรอืฝึกงานต่างประเทศ จำนวน 6 

หน่วยกิต  

(4)  วิชาสหกิจศึกษา/การฝึกงาน/การ

ฝึกอบรมหรอืฝึกงานต่างประเทศ จำนวน 6 

หน่วยกิต 

คงเดิม 

206497  สหกิจศึกษา                 6 หน่วยกิต    

            Co-operative Education 

206498  การฝึกงาน                  6 หน่วยกิต  

            Professional Training  

206499  การฝึกอบรมหรือฝึกงาน  6 หน่วยกิต 

            ในต่างประเทศ   

            International Academic or  

            Professional Training                                      

206497  สหกิจศึกษา                  6 หน่วยกิต    

            Co-operative Education 

206498  การฝึกงาน                   6 หน่วยกิต  

            Professional Training  

206499  การฝึกอบรมหรือฝึกงาน   6 หน่วยกิต 

            ในต่างประเทศ   

            International Academic or  

            Professional Training                                      

-คงเดิม 

 

-คงเดิม 

 

-คงเดิม 
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วิชาโท  ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต วิชาโท  ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต -หน่วยกิตคงเดิม 

กลุ่มวิชาโท  มีรายวิชาตอ่ไปน้ี 

(1) กลุ่มภาษาจีน 

206214  ภาษาจีนพื้นฐาน 1   3(2-2-5) 

           Basic Chinese I 

206215  ภาษาจีนพื้นฐาน 2   3(2-2-5)                  

           Basic Chinese II 

206321  การฟัง-การพดูภาษาจีน   3(2-2-5)               

 พื้นฐาน 1  

           Basic Chinese Listening and  

           Speaking I 

206315  ภาษาจีนพื้นฐาน 3   3(2-2-5)                  

           Basic Chinese III 

206316  ภาษาจีนพื้นฐาน 4   3(2-2-5)                  

           Basic Chinese IV 

206322  การฟัง-การพูดภาษาจีน   3(2-2-5)               

 พื้นฐาน 4  

            Basic Chinese Listening and  

           Speaking IV 

 

กลุ่มวิชาโท  มีรายวิชาตอ่ไปน้ี 

(1) กลุ่มภาษาจีน 

206222  การฟังและการสนทนา         3(2-2-5)    

           ภาษาจีนพื้นฐาน 1  

           Basic Chinese Listening and   

           Conversation 1 

206223  การฟังและการสนทนา         3(2-2-5)               

 ภาษาจีนพื้นฐาน 2  

           Basic Chinese Listening and   

           Conversation 2 

206321  การฟังและการสนทนา         3(2-2-5)               

 ภาษาจีนพื้นฐาน 3  

           Basic Chinese Listening and  

           Conversation 3 

206322  การฟังและการสนทนา         3(2-2-5)               

 ภาษาจีนพื้นฐาน 4  

           Basic Chinese Listening and  

           Conversation 4 

206331  การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 1   3(2-2-5) 

            Basic Chinese Reading 1 

206341  การอ่านภาษาจีนพื้นฐาน 2  3(2-2-5) 

            Basic Chinese Reading 2 

 

 

-ยุบรายวชิาภาษาจีน

สำหรับวิชาโททั้งสิน้ 6 

รายวิชา แล้วเพิม่

รายวิชาใหมม่าแทนที่

ทั้งสิ้น 6 รายวิชา โดย

รายวิชาใหมน่ี้จะเปน็

รายวิชาที่มุ่งเนน้การฝึก

ทักษะภาษาจีน ด้าน

การพูด ฟัง อ่านเปน็

สำคัญ 

(2) กลุ่มภาษาอังกฤษ  

205111  การอ่านเบื้องต้น    3(3-0-6)     

            Basic Reading 

205121  การเขียนเบื้องต้น    3(2-2-5) 

            Basic Writing 

(2) กลุ่มภาษาอังกฤษ  

205131 การฟังและการพูดเบื้องต้น    3(2-2-5) 

            Basic Listening and Speaking 

205141 ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ         3(3-0-6) 

           English Grammar       

-ปรับรายวิชา 
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205122  การเขียนย่อหนา้    3(2-2-5)    

            Paragraph Writing 

205131  การฟังและการพูดเบื้องต้น   3(2-2-5) 

            Basic Listening and Speaking 

205141  ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

            English Grammar   

205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ   3(2-2-5) 

            English Conversation 

205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ   3(2-2-5) 

            English Conversation     

205372  ภาษาอังกฤษเพื่อ              3(3-0-6) 

            การทอ่งเที่ยว    

            English for Tourism 

205373  ภาษาอังกฤษเพื่อ              3(3-0-6) 

            ธุรกิจโรงแรม    

            English for Hotel Business 

205477 ภาษาอังกฤษเพื่อการ           3(3-0-6) 

           สื่อสารมวลชน    

           English for Mass Communication 

(3) กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 

207101  ภาษาญี่ปุ่น 1                  3(2-2-5) 

            Japanese I 

207102  ภาษาญี่ปุน่ 2                  3(2-2-5) 

            Japanese II 

207201  ภาษาญี่ปุ่น 3                  3(2-2-5) 

            Japanese III 

207121  การพูดและการฟัง            3(2-2-5) 

            ภาษาญี่ปุ่น 1  

            Japanese Speaking and  

            Listening I 

207122  การพูดและการฟัง            3(2-2-5) 

            ภาษาญี่ปุ่น 2  

            Japanese Speaking and  

            Listening II 

207221  การพูดและการฟัง            3(2-2-5) 

            ภาษาญี่ปุ่น 3  

            Japanese Speaking and  

(3) กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 

207101  ภาษาญี่ปุ่น 1     3(2-2-5) 

            Japanese 1  

207102  ภาษาญี่ปุ่น 2     3(2-2-5) 

            Japanese 2 

207201  ภาษาญี่ปุ่น 3     3(2-2-5) 

            Japanese 3  

207121  การพูดและการฟัง             3(2-2-5) 

            ภาษาญีปุ่่น 1     

            Japanese Speaking and  

            Listening 1 

207122  การพูดและการฟัง             3(2-2-5) 

            ภาษาญี่ปุ่น 2     

            Japanese Speaking and  

            Listening 2 

207221  การพูดและการฟังภาษา      3(2-2-5) 

            ญี่ปุ่น 3     

            Japanese Speaking and  

-ปรับชื่อรายวิชา 
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            Listening III             Listening 3 

(4) กลุ่มภาษาไทย 

208111  การพูดในที่ชุมชน             3(2-2-5) 
            Public Speaking 
208251  การอ่านเชิงวิจารณ์            3(2-2-5) 
            Critical Reading   
208113  ศิลปะการเขียน                3(2-2-5) 
            The Art of Creative Writing   
208114  การสรุปความ                  3(2-2-5) 
            Summarization  
208121  วรรณกรรมเอกของไทย   3(2-2-5) 
            Masterpieces of Thai Literary     
            Works 
208252  ปัญหาการใช้ภาษาไทย   3(2-2-5) 
            Problems of Thai Language   
            Usage 

(4) กลุ่มภาษาไทย 

208111  การพูดในที่ชุมชน              3(2-2-5) 
            Public Speaking  
208254  การอ่านเชิงวิจารณ ์    3(2-2-5) 
            Critical Reading   
208112  การเขยีนเบื้องต้น               3(2-2-5) 
            Introduction to Writing   
208113   การสรุปความ     3(2-2-5) 
            Summarization  
208365  ภาษาไทยเพื่อการผลิต        3(2-2-5) 
            ส่ือดิจิทัล  
            Thai Language for Digital Media      
            production 
208451  ภาษาไทยสำหรับชาว          3(2-2-5) 
            ต่างประเทศ  
            Thai as a Foreign Language 

-ปรับรายวิชา 

(5) กลุ่มภาษาศาสตร ์

209111  ภาษาศาสตร์พื้นฐาน   3(2-2-5)

  Foundations of Linguistics 

209112  เสียงและระบบเสียงในภาษา 3(2-2-5)    

            Sound and Sound System 

209113  คำและระบบไวยากรณ ์   3(2-2-5)    

            Word and Grammatical System 

209114  ระบบความหมาย              3(2-2-5)

  Meaning System 

209115  ภาษาศาสตร์และการสอน   3(2-2-5) 

  ภาษา 

            Linguistics and Language  

            Teaching 

209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร 3(2-2-5)

(5) กลุ่มภาษาศาสตร ์

209111  ภาษาศาสตร์พื้นฐาน   3(3-0-6) 

  Foundations of Linguistics 

209112  เสียงและระบบเสียง   3(3-0-6) 

  Sound and Sound System 

209113  คำและระบบไวยากรณ ์   3(3-0-6) 

  Word and Grammatical System 

209114  ระบบความหมาย    3(3-0-6) 

  Meaning System 

209115  ภาษาศาสตร์และการ         3(3-0-6) 

            สอนภาษา    

  Linguistics and Language    

            Teaching 

209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร 3(3-0-6) 

-คงเดิม 
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  Linguistics and Communication   Linguistics and Communication 

(6) กลุ่มภาษาพม่า 

218101  ภาษาพม่า 1                3(2-2-5)    

            Myanmar I 

218102  ภาษาพม่า 2               3(2-2-5)

  Myanmar II 

218131  การสนทนาภาษาพม่า 1   3(2-2-5)

  Myanmar Conversation I 

218141  การอ่านภาษาพม่า 1   3(2-2-5)

  Myanmar Reading I 

218201  ภาษาพม่าเชิงสังคมและ     3(2-2-5)

  วัฒนธรรม 

            Social and Cultural Aspects of     

            Myanmar Language 

218251  การเขียนภาษาพม่า 1   3(2-2-5)   

            Myanmar Writing I 

(6) กลุ่มภาษาพม่า 

218103  ภาษาพม่า 1                 3(2-2-5)    

            Myanmar 1 

218104  ภาษาพม่า 2                3(2-2-5)

  Myanmar 2 

218105  ภาษาพม่า 3           3(2-2-5)

  Myanmar 3 

218106  ภาษาพม่า 4               3(2-2-5)

  Myanmar 4 

218161  พม่าศึกษาปริทศัน์            3(3-0-6) 

            Introduction to Myanmar  

            Studies 

218162  สังคมและวัฒนธรรมพม่า    3(3-0-6)   

            Myanmar Society and Culture 

-ปรับรายวิชา 

(7) กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 

219101  ภาษาฝรั่งเศส 1              3(2-2-5)   

            French I 

219102  ภาษาฝรั่งเศส 2              3(2-2-5)

  French II 

219201  ภาษาฝรั่งเศส 3              3(2-2-5)

  French III 

219202  ภาษาฝรั่งเศส 4              3(2-2-5) 

            French IV 

219131  การฟัง-การพูดภาษา          3(2-2-5) 

  ฝรั่งเศส 1 

  French Listening and Speaking I 

219111  การอ่าน-การเขยีนภาษา   3(2-2-5)   

(7) กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 

219101  ภาษาฝรั่งเศส 1               3(2-2-5) 

 French 1 

219102  ภาษาฝรั่งเศส 2               3(2-2-5) 

 French 2 

219131 การฟัง-การพูดภาษา           3(2-2-5)

 ฝรั่งเศส 1    

         French Listening and Speaking 1 

219201  ภาษาฝรั่งเศส 3     3(2-2-5) 

 French 3 

219370 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการ          3(2-2-5) 

            ท่องเที่ยวเบื้องต้น   

           Basic French for Tourism  

-ปรับรายวิชา 
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            ฝรั่งเศส 1   

            French Reading and Writing I 

219371 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อเตรียม       3(2-2-5) 

           ความพร้อมสู่อาชีพ   

           French for Career Preparation 

(8) กลุ่มภาษาเกาหล ี

221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1   3(2-2-5)              

  Beginning Korean Language I 

221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2   3(2-2-5)

  Beginning Korean Language II 

221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1   3(2-2-5)

  Intermediate Korean Language I 

221331  การฟังและการพูดภาษา   3(2-2-5)    

  เกาหลี 1 

  Korean Listening and Speaking I 

221382  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2   3(2-2-5)      

            Intermediate Korean Language II 

221332  การฟังและการพูดภาษา   3(2-2-5)    

  เกาหลี 2 

  Korean Listening and  

            Speaking II 

(8) กลุ่มภาษาเกาหล ี

221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1    3(2-2-5)              

  Beginning Korean Language 1 

221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2    3(2-2-5)

  Beginning Korean Language 2 

221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1    3(2-2-5)

  Intermediate Korean Language 1 

221331  การฟังและการพูดภาษา    3(2-2-5)    

  เกาหลี 1 

  Korean Listening and Speaking 1 

221382  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2    3(2-2-5)      

            Intermediate Korean Language 2 

221332  การฟังและการพูดภาษา    3(2-2-5)    

  เกาหลี 2 

  Korean Listening and  

            Speaking 2 

-ปรับชื่อรายวิชา 

(9) กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 

229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1            3(2-2-5)

  Indonesian  I 

229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2            3(2-2-5) 

  Indonesian II 

229201  การฟัง-การพูดภาษา   3(2-2-5)

  อินโดนีเซีย 1 

            Indonesian Listening and  

            Speaking I 

229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1  3(2-2-5) 

(9) กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 

229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1            3(2-2-5)

  Indonesian  1 

229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2             3(2-2-5) 

  Indonesian 2 

229201  การฟงั-การพูดภาษา    3(2-2-5)

  อินโดนีเซีย 1 

            Indonesian Listening and  

            Speaking 1 

229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1  3(2-2-5) 

-ปรับชื่อรายวิชา 
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            Indonesian Reading I 

229301  การเขียนภาษาอินโดนเีซีย 1 3(2-2-5)   

            Indonesian Writing I 

229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม  3(2-2-5) 

  อินโดนีเซีย 

            Language, Society and Culture  

            of Indonesia 

            Indonesian Reading 1 

229301  การเขียนภาษาอินโดนเีซีย 1 3(2-2-5)   

            Indonesian Writing 1 

229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม  3(3-0-6) 

  อินโดนีเซีย 

            Language, Society and Culture  

            of Indonesia 

(10) กลุ่มภาษาเวียดนาม 

778201  ภาษาเวียดนาม 1    3(2-2-5)

  Vietnamese I    

778202  ภาษาเวียดนาม 2             3(2-2-5)  

            Vietnamese II 

778311  การสนทนาภาษาเวยีดนาม   3(2-2-5)

  Vietnamese Conversation 

778321  การอ่านภาษาเวียดนาม   3(2-2-5)

  Vietnamese Reading 

778331  การเขียนภาษาเวียดนาม   3(2-2-5)

  Vietnamese Writing 

778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ     3(2-2-5) 

            –ท่องเที่ยว   

 Vietnamese for Specific Purpose  

            – Tourism 

(10) กลุ่มภาษาเวียดนาม 

778201  ภาษาเวียดนาม 1      3(2-2-5) 

 Vietnamese 1     

778202 การฟัง-พดูภาษาเวียดนาม    3(2-2-5) 

 Vietnamese Listening and  

           Speaking 

778311 ภาษาเวียดนามในสื่อสังคม    3(2-2-5) 

           ออนไลน ์   

 Vietnamese on Social Media 

778321 ภาษาเวียดนามเพื่อธุรกิจ    3(2-2-5) 

 Vietnamese for Business 

778331 เวียดนามศึกษา      3(3-0-6) 

 Vietnamese Study 

778341 ภาษาเวียดนามเพื่อการ        3(2-2-5) 

           แปล-ล่าม   

 Vietnamese Translation and  

           Interpretation 

-ปรับแก้ไขรายวิชา 

(11) กลุ่มภาษาเขมร 

780101  ภาษาเขมร 1              3(2-2-5)  

            Cambodian I 

780102  ภาษาเขมร 2              3(2-2-5) 

            Cambodian II 

(11) กลุ่มภาษาเขมร 

780111  ทักษะภาษาเขมรขัน้ต้น      3(2-2-5) 

            เพื่อการสื่อสาร 1    3(2-2-5) 

            Basic Khmer Skills for  

            Communication 1 

-ปรับรายวิชา 
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780211  การฟัง-การพูดภาษาเขมร    3(2-2-5)  3(2-2-5) 

            Cambodian Listening and  

            Speaking 

780221  การอ่าน-การเขยีนภาษา     3(2-2-5) เขมร 

            เขมร 

            Cambodian Reading and Writing 

780311  การสนทนาภาษาเขมร        3(2-2-5)  3(2-2-5) 

            Cambodian Conversation 

780321  การเขียนความเรียงภาษา    3(2-2-5)                     

            เขมร  

            Cambodian Essay Writing 

780112  ทักษะภาษาเขมรขัน้ต้น      3(2-2-5) 

           เพื่อการสื่อสาร 2     3(2-2-5) 

            Basic Khmer Skills for  

            Communication 2 

780113 ทักษะภาษาเขมรขัน้กลาง    3(2-2-5) 

           เพื่อการสื่อสาร 1    3(2-2-5) 

           Intermediate Khmer Skills for  

           communication 1 

780114 การสนทนาภาษาเขมรใน     3(2-2-5) 

           ชีวิตประจำวัน    3(2-2-5) 

           Khmer in Daily Conversation 

780115 ทักษะภาษาเขมรขัน้กลาง     3(2-2-5) 

           เพื่อการสื่อสาร 2    3(2-2-5) 

           Intermediate Khmer Skills for  

           Communication 2 

780116  การส่ือสารภาษาเขมร        3(2-2-5) 

            เพื่อการใช้งานในบริบทต่าง ๆ   3(2-2-5) 

 Khmer Communication for  

           Use in Various Contexts  

(12) กลุ่มภาษาลาว 

782111  ภาษาลาวเบื้องต้น             3(2-2-5)   

            Introduction to Lao 

782112  ภาษาลาวในชีวิตประจำวัน   3(2-2-5) 

            Lao in Daily Life 

782113  ภาษาและวัฒนธรรมลาว    3(2-2-5)

  Lao Language and Culture 

782114  ภาษาลาวเพื่อการสื่อสาร     3(2-2-5) 

            และวัฒนธรรม     

            Lao for Communication and  

(12) กลุ่มภาษาลาว 

782111  ภาษาลาวเบื้องต้น    3(2-2-5) 

 Basic Lao Language 

782112 ภาษาลาวเพื่อการสื่อสาร      3(2-2-5) 

           ขั้นต้น      

          Lao Language for Communication 

782113  ภาษาลาวในชีวิตประจำวัน    3(2-2-5) 

 Lao Language in Daily Life 

782114  ภาษาลาวเพื่อการ               3(2-2-5) 

           ประชาสัมพันธแ์ละการผลิตสื่อ  

-ปรับรายวิชา 



188 
 

 

หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2561 หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2566 สาระการปรบัปรุง 

            Culture 

782115  ภาษาลาวเฉพาะทาง          3(2-2-5) 

            Lao for Specific Purposes 

782116  ภาษาลาวขั้นสูง                3(2-2-5)

  Advanced Lao 

 Lao Language for Public Relation 

           and Media Production 

782115  ภาษาลาวเชิงสร้างสรรค์     3(2-2-5) 

 Creative Lao Language 

782116  ลาวศึกษา     3(3-0-6) 

 Lao Studies 

(13) กลุ่มปรัชญาและศาสนา 

784101  ปรัชญาเบื้องต้น              3(3-0-6)

  Introduction to Philosophy 

784102  ปรัชญาตะวันออก             3(3-0-6)

  Eastern Philosophy 

784103  ปรัชญาตะวันตก              3(3-0-6)

  Western Philosophy 

784104  การใช้เหตุผล              3(3-0-6)

  Reasoning 

784105  ปรัชญากับศาสนา             3(3-0-6)

  Philosophy and Religion 

784106  จริยศาสตร ์              3(3-0-6) 

       Ethics 

(13) กลุ่มปรัชญาและศาสนา 

784101  ปรัชญาเบื้องต้น              3(3-0-6)

  Introduction to Philosophy 

784102  ปรัชญาตะวันออก             3(3-0-6)

  Eastern Philosophy 

784103  ปรัชญาตะวันตก              3(3-0-6)

  Western Philosophy 

784104  การใช้เหตุผล              3(3-0-6)

  Reasoning 

784105  ปรัชญากับศาสนา             3(3-0-6)

  Philosophy and Religion 

784106  จริยศาสตร ์              3(3-0-6) 

       Ethics 

-คงเดิม 

(14) กลุ่มภาษาสเปน 

785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1        3(2-2-5)

  Elementary Spanish I 

785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2        3(2-2-5)      3(2-2-5) 

            Elementary Spanish II 

            (รายวิชาบังคบัก่อน : 785101  ภาษา 

            สเปนเบื้องต้น 1 หรือตามผลการ  

            พิจารณาของภาควชิาโดยพิจารณา 

            จากผลการสอบวัดระดับภาษาสเปน) 

            (Prerequisite : 785101  

(14) กลุ่มภาษาสเปน 

785201  ภาษาสเปน 1                  3(2-2-5) 

   Spanish 1 

785202 ภาษาสเปน 2                   3(2-2-5) 

   Spanish 2 

785301 ภาษาสเปน 3                   3(2-2-5) 

   Spanish 3 

785331 การฟงัและการพูด             3(2-2-5) 

           ภาษาสเปน             3(2-2-5) 

   Spanish Listening and Speaking 

-ปรับรายวิชา 
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            Elementary Spanish I or based  

            on the Department’s  

            consideration on Spanish  

            placement test results)     

785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง  1       3(2-2-5)    3(2-2-5) 

            Intermediate Spanish I   

            (รายวิชาบังคบัก่อน : 785102  ภาษา 

            สเปนเบื้องต้น 2) 

            (Prerequisite : 785102  

            Elementary Spanish II) 

785202  ภาษาสเปนขั้นกลาง  2       3(2-2-5)   

            Intermediate Spanish II 

            (รายวิชาบังคบัก่อน : 785201  ภาษา 

            สเปนขั้นกลาง  1) 

            (Prerequisite : 785201  

            Intermediate Spanish I)   

785321  การสนทนาภาษาสเปน       3(2-2-5)  

    Spanish Conversation 

 

785303  การเขียนเรียงความภาษา    3(2-2-5)    

    สเปน 

       Spanish Composition 

785311 การอ่านและการเขียน          3(2-2-5) 

           ภาษาสเปน              3(2-2-5) 

   Spanish Reading and Writing 

785371 ภาษาสเปนเพื่อเตรยีม          3(2-2-5) 

           ความพร้อมในการประกอบอาชีพ          

   Spanish for Career Preparation 

 (15) กลุ่มคติชนวิทยา 

776201 คติชนวิทยากับการพัฒนา     3(3-0-6) 

           ชุมชน   

           Folklore and Community    

           Development 

776202 เทพปกรณัมในโลก             3(3-0-6) 

           สมัยใหม่   

-เพิ่มกลุม่วิชาโทใหม ่
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           Mythology in the Modern  

           World 

776303 คติชนในสื่อดิจิทัล              3(3-0-6) 

           Folklore in Digital Media 

776304 คติชนกับการท่องเทีย่ว        3(3-0-6) 

           Folklore and Tourism           

776305 คติชนกับความเชื่อในชีวิต     3(3-0-6) 

           ประจำวัน  

           Folk Beliefs in Daily Life 

776306 คติชนกับการออกแบบ         3(2-2-5) 

           เนื้อหาดิจิทัล  

           Folklore and Digital Content 

           Design 

 (16) กลุ่มประวัตศิาสตร ์

834223  ประวัติศาสตรศ์ิลปะและ      3(2-2-5) 

            โบราณคดี 

            Art History and Archaeology                    Art History and Archaeology  

834162  ประวัติศาสตร์ยโุรปสมัยใหม่ 3(3-0-6) 

           History of Modern Europe                         Thai Economic and Social History 

834335  ประวัติศาสตรเ์ศรษฐกิจ       3(2-2-5)             

            ท้องถิ่น 

    History of Local Economy                         Local History 

834332  ประวัติศาสตร์ท้องถิน่         3(2-2-5) 

    Local History                 Orientalism and Colonial Representation 

834375  บูรพาคดีศึกษากับภาพ        3(3-0-6) 

            ตัวแทนแบบอาณานิคม 3(3-0-6)   3(2-2-5) 

            Orientalism and Colonial   

            Representation 

834225  วัฒนธรรมและความเชื่อ      3(2-2-5) 

-เพิ่มกลุม่วิชาโทใหม ่
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           ทางศาสนา  

    Cultures and Religious Beliefs                History of Lower Northern Communities 

834331  ประวัติศาสตร์ชมุชน           3(2-2-5) 

            ภาคเหนือตอนล่าง  

            History of Lower Northern   

            Communities  History of Modern Southeast Asia             

834242  ประวัติศาสตรเ์อเชยีตะวัน    3(3-0-6) 

            ออกเฉียงใต้สมัยใหม่  

           History of Modern Southeast Asia 

834334  ปัญหาในประวัติศาสตร์       3(2-2-5) 

            ล้านนา  

    Problems in Lanna History                   History of Lanna 
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1 206111  ภาษาจีน 1               3(2-2-5)    

            Chinese I 

            การฝึกทักษะการฟัง การพูด การ

อ่าน การเขียน และการออกเสียงในระบบ

เสียงภาษาจีนกลางโดยใช้ระบบสัทอักษร

ภาษาจีน (PINYIN) เรียนรู้คำศ ัพท์พื ้นฐาน

ต่างๆ  เ ก่ี ย วกั บ สิ่ งใกล้ ตั วและค ำศั พ ท์

ป ร ะ ม า ณ  4 0 0  ค ำ ที่ เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ

ชีวิตประจำวัน การสนทนาด้วยไวยากรณ์ขั้น

พื้นฐานและวัฒนธรรมจีนเบื้องต้น 

           Practice listening, speaking, 
reading, writing and pronunciation in 
Mandarin Chinese Language using the 
Mandarin Chinese phonetic 
system(PINYIN system). Gain 
knowledge of 400  Chinese words and 
vocaburaly for everyday 
conversations and usage. Practice 
basic conversations using  simple 
Chinese grammar with references to 
Chinese culture. 

206111  ภาษาจีน 1               3(2-2-5)    

            Chinese 1 

            ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน 

การเขียน และการออกเสียงในระบบเสียง

ภาษาจีนกลางโดยใช้ระบบสัทอักษรภาษาจีน

(PINYIN) เรียน รู้ ค ำศ ัพ ท ์พื ้น ฐ า น ต่างๆ 

เก่ียวกับสิ่งใกล้ตัวและคำศัพท์ประมาณ 400 

คำที่เก่ียวข้องกับชีวิตประจำวัน การสนทนา

ด้วยไวยากรณ์ขั้นพื้นฐานและวัฒนธรรมจีน

เบื้องต้น 

 Listening, speaking, reading, 
writing and pronunciation in Mandarin 
Chinese Language using the Mandarin 
Chinese phonetic system (PINYIN 
system); vocabulary knowledge of 
400   Ch ine se  w o rd s for everyday 
conversations and usage; simple 
conversation 

 

 

ปรับแก้ไขภาษา 

2 206112  ภาษาจีน 2               3(2-2-5) 

            Chinese II 

            ปริมาณคำศัพท์ในชีวิตประจำวัน

ประมาณ 400 คำ การออกเสียงในระดับคำ

หลายพ ยางค์  วลี  แล ะร ะดับ ป ระ โย ค 

ไวยากรณ์พื้นฐานของภาษาจีนระดับประโยค 

โครงสร้างประโยคแบบต่างๆ คือประโยคที่ใช้

206112  ภาษาจีน 2               3(2-2-5) 

            Chinese 2 

            ปริมาณคำศัพท์ในชีวิตประจำวัน

ประมาณ 400 คำ การออกเสียงในระดับคำ

หลายพ ยางค์  วลี  และร ะดับ ป ระ โย ค 

ไวยากรณ์พื้นฐานของภาษาจีนระดับประโยค 

โครงสร้างประโยคแบบต่างๆ คือประโยคที่ใช้

ปรับแก้ไขภาษา 
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กริยาช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี 

ประโยคภาคแสดงเป็นคุณศัพท์วลี ประโยค

ภาคแสดงเป็นนามวลีและโครงสร้างประโยค

คำถามแบบต่างๆ 

   learn 400 words and 

expressions for everyday 

conversations and daily usage; 

practice pronouncing multi-syllable 

words, phrases and sentences; learn 

basic grammar to form different types 

of sentences such as sentences with 

verbal phrases, sentences with 

adjectival phrases, sentences with 

noun phrases as well as study the 

structure of interrogative sentences. 

(Continued from Chinese I) 

กริยาช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี 

ประโยคภาคแสดงเป็นคุณศัพท์วลี ประโยค

ภาคแสดงเป็นนามวลีและโครงสร้างประโยค

คำถามแบบต่างๆ 

   400 words and expressions 

for everyday conversations and daily 

usage; practice pronunciation of 

multi-syllable words, phrases and 

sentences; basic Chinese grammar at 

sentence level and different sentence 

structures: sentences with auxiliary 

verbs, sentence with verbal phrases 

as predicates, sentences with 

adjectival phrases as predicates, 

sentences with noun phrases as 

predicates, interrogative sentences 

3 206121  การฟัง-การพูด         3(2-2-5)     

            ภาษาจีน 1   

  Chinese Listening and    

            Speaking I 

  ฟั ง แ ล ะ พู ด บ ท ส น ท น า ใ น

ชีวิตประจำวันอย่างง่ายๆ โดยเน้นที่การออก

เสียงให้ชัดเจน ถูกต้อง และสามารถพูด

โต้ตอบได้  

   Practice listening and 

speaking and carrying out basic 

conversations in Mandarin in everyday 

life with an emphasis on clear and 

accurate pronunciation and fluency. 

206121  การฟัง-การพูด         3(2-2-5)     

            ภาษาจีน 1   

  Chinese Listening and    

            Speaking 1 

  ฟั ง แ ล ะ พู ด บ ท ส น ท น า ใ น

ชีวติประจำวันอย่างง่ายๆ โดยเน้นที่การออก

เสียงให้ชัดเจน ถูกต้อง  

   Listening and speaking in 

Mandarin in everyday life with an 

emphasis on clear and accurate 

pronunciation and fluency 

ปรับแก้ไขภาษา 
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4 206122  การฟัง-การพูด         3(2-2-5)     

            ภาษาจีน 2   

  Chinese Listening and    

            Speaking 2 

           ฟั ง แ ล ะ พู ด บ ท ส น ท น า ใ น

ชีวิตประจำวัน ในระดับกลาง และสูงได้อย่าง

มีประสิทธิภาพโดยเน้นการใช้ถ้อยคำให้

ถูกต้อง และเหมาะสมกับสถานการณ์ 

           Practice advanced and 

intermediate level listening and 

speaking through dialogues for 

everyday usage with an emphasis on 

efficiency and appropriate usage of 

Chinese language in various situations.   

206122  การฟัง-การพูด         3(2-2-5)     

            ภาษาจีน 2   

  Chinese Listening and    

            Speaking 2 

           การฟังและพูดภาษาจีนผ่านบท

สนทนาในชีวิตประจำวนั ในระดับกลาง และ

สูงได้อย่างมีประสิทธิภาพโดยเน้นการใช้

ถ้ อ ย ค ำให้ ถู ก ต้ อง  แ ล ะ เห ม าะส ม กั บ

สถานการณ์ 

 Advanced and intermediate 

levels of Chinese listening and 

speaking through daily-life dialogues 

with an emphasis on efficiency, 

accuracy and appropriateness to 

various situations 

ปรับแก้ไขภาษา 

5 206123  เพลงภาษาจีนและ      3(2-2-5)                      

            สื่อบันเทิง 

           Chinese Songs and Media 

            ศัพท์และความหมายของเพลง ท่ี

เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ วั ฒ น ธ ร ร ม  สั ง ค ม 

ขนบธรรมเนียมประเพณี จากบทเพลงจีนที่มี

ชื่อเสียงของจีนในอดีตจนถึงปัจจุบัน 

  Learning about Chinese 

culture, society and traditions through 

the study of famous Chinese songs 

and their meanings from the present 

to the past 

206123  เพลงภาษาจีนและ      3(2-2-5)                      

            สื่อบันเทิง 

           Chinese Songs and       

           Entertainment Media 

            การเรียนเก่ียวกับวัฒนธรรม สังคม

และประเพณี ผ่านบทเพลงจีนที่มีชื่อเสียง

และความหมายของเพลง รวมถึงสื่อบันเทิง

จากอดีตถึงปัจจุบัน 

  Learning about Chinese 

culture, society and traditions through 

famous Chinese songs and their 

meanings, including entertainment 

media, from the past to the present 

ปรับรายชื่อวิชาและ

แก้ไขภาษา 
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6 206131  การอ่านภาษาจีน 1     3(2-2-5)                      

            Chinese Reading I  

            ทักษะทางด้านการอ่าน กลวิธีการ

อ่าน ฝึกอ่านความเรียง และเรื่องราวใน

สถานการณ์ ชีวิตความเป็นอยู่สังคมและ 

วัฒ นธรรม  ของจีน ในยุคปั จจุบั น  แ ละ

เรื่องราวอ่ืน ๆ  

            Reading skills; reading 

strategies, practicing reading prose 

and texts of various situations 

about daily life, society, and culture 

in temporary China and about other 

issues. 

206131  การอ่านภาษาจีน 1     3(2-2-5)                      

            Chinese Reading 1  

            ทักษะทางด้านการอ่าน กลวิธีการ

อ่าน ฝึกอ่านความเรียง และเรื่องราวใน

สถานการณ์ ชีวิตความเป็นอยู่  สังคมและ

วัฒ นธรรม  ของจีน ในยุคปั จจุบั น  และ

เรื่องราวอ่ืน ๆ  

   Reading skills and reading 

strategies, reading prose and texts of 

various situations about daily life, 

society, and culture of China and 

about other current issues 

ปรับแก้ไขภาษา 

6 206303  วัฒนธรรมจีน            3(2-2-5)                                              

            Chinese Culture  

            คติธรรม ความเชื่อ วัฒนธรรม 

ประเพณีและเทศกาลต่าง ๆ ของจีนต้ังแต่

อดีตจนถึงปัจจุบัน 

           Chinese moral sayings, beliefs, 

culture, traditions, and festivals from 

the past to the present. 

206201  วัฒนธรรมจีน            3(3-0-6)                             

            Chinese Culture 

           ค ติธรรม ความเชื่ อ  วัฒนธรรม 

ประเพณีและเทศกาลต่าง ๆ ของจีนต้ังแต่

อดีตจนถึงปัจจุบัน 

   Chinese moral sayings, 

beliefs, culture, traditions, and 

festivals from the past to the present 

เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

และปรับหน่วยกิต 

7 206211  ภาษาจีน 3               3(2-2-5)                           

            Chinese III 

           คำศัพท์ในชีวิตประจำวันและศัพท์

วิชาการต่างๆ เพิ่ม อีกประมาณ 600 คำ 

เรียนรู้การใช้คำบอกจำนวนหรือลักษณะนาม 

ส่วนขยายภาคแสดง หน่วยคำไวยากรณ์ที่ใช้

เชื่อมภาคแสดงกับส่วนขยายภาคแสดง การ

ซ้ำคำคุณศัพท์พยางค์เด่ียวและสองพยางค์ 

206211  ภาษาจีน 3               3(2-2-5)                           

            Chinese 3 

            คำศัพท์ในชีวิตประจำวันและศัพท์

วิชาการต่างๆ เพิ่ ม อีกประมาณ 600 คำ 

เรียนรู้การใช้คำบอกจำนวนหรือลักษณะนาม 

ส่วนขยายภาคแสดง หน่วยคำไวยากรณ์ที่ใช้

เชื่อมภาคแสดงกับส่วนขยายภาคแสดง การ

ซ้ำคำคุณศัพท์พยางค์เด่ียวและสองพยางค์  

ปรับแก้ไขภาษา 
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หน่วยคำที่แสดงการดำเนินต่อเนื่องไปของ

ภาคแสดง หน่วยคำไวยากรณ์ที่แสดงการเนน้

ประสบการณ์   

            Study 600 words including 

both colloquial and academic 

vocabulary and learn the usages of 

words for measuments. Study 

degrees of complement, directional 

complements, the structural particles, 

the reduplication of monosyllabic 

and dissyllabic adjectives and the  

structure of aspect particles. 

หน่วยคำที่แสดงการดำเนินต่อเนื่องไปของ

ภาคแสดง หน่วยคำไวยากรณ์ที่แสดงการเนน้

ประสบการณ์   

           600 words including both 

colloquial and academic vocabulary; 

noun quantifiers and classifiers; 

predicate modifiers; particles 

connecting predicates and modifiers; 

the reduplication of monosyllabic 

and dissyllabic adjectives; particles 

showing progression in predicates; 

particles focusing on experience 

8 206212  ภาษาจีน 4               3(2-2-5)                                 

            Chinese IV  

            คำศัพท์ ไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมาก

ขึ้น มีปริมาณคำศัพท์อย่างน้อย 600 คำ ฝึก

การใช้คำเปรียบเทียบ ประธานถูกกระทำ 

  Enhance learners’ vocabulary 

and grammatical skills with regards to 

comparative words and passive voice. 

(A total number of 600 words or 

more are included). 

206212  ภาษาจีน 4               3(2-2-5)                                 

            Chinese 4  

            คำศัพท์ ไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมาก

ขึ้น มีปริมาณคำศัพท์เพิ่มขึ้นอีกอย่างน้อย 

600 คำ ฝึกการใช้คำเปรียบเทียบ ประธาน

ถูกกระทำ 

  More Complex Chinese 

vocabulary and grammar with regards 

to comparison and passive voice 

(inclusion of 600 words or more) 

ปรับแก้ไขภาษา 

 

9 206213  ไวยากรณ์จีน 1          3(2-2-5)                              

            Chinese Grammar I  

            การวิเคราะห์ชนิด ความหมาย 

หน้าที่ของคำและวลต่ีางๆ 

    Analyze parts of speech, 

meaning, function of words and 

phrases in Mandarin, including the 

206213  ไวยากรณ์จีน 1          3(3-0-6)                              

            Chinese Grammar 1  

            การวิเคราะห์ชนิด ความหมาย 

หน้าที่ของคำและวลีต่างๆ 

  Analyses of parts of speech, 

meanings, functions of words and 

phrases in Chinese 

ป รั บ ห น่ วย กิ ต แ ล ะ

ปรับแก้ไขภาษา 
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analysis of Chinese sentence 

structures. 

10 206221  การฟัง-การพูด          3(2-2-5) 

            ภาษาจีน 3                

            Chinese Listening and  

            Speaking III  

            ทักษะการฟังและการพูด  เล่าเรื่อง

จากประสบการณ์ที่ได้พบเห็นมา การฟังและ

พูดสรุป จากแหล่งข่าว รายงานทางราชการ 

บทสนทนาจากภาพยนตร์และสื่อออนไลน์ 

   Practice listening and 

speaking skills in order for the  

students to be able to tell stories 

from their past experiences and 

practice listening via short passages, 

news, official reports, and dialogues 

from movies and online media. 

206221  การฟัง-การพูด          3(2-2-5) 

            ภาษาจีน 3                

            Chinese Listening and  

           Speaking 3  

            ทักษะการฟังและการพูด  เล่าเรื่อง

จากประสบการณ์ที่ได้พบเห็นมา การฟังและ

พูดสรุป จากแหล่งข่าว รายงานทางราชการ 

บทสนทนาจากภาพยนตร์และสื่อออนไลน์ 

 Listening and speaking skills: 

telling stories from past experiences 

and listening to short passages, news, 

official reports, and dialogues from 

movies and online media 

ปรับแก้ไขภาษา 

 

11 206231  การอ่านภาษาจีน 2     3(2-2-5)                       

            Chinese Reading II  

            การฝึกทักษะด้านการอ่านความ

เรียง เทคนิคการอ่านบทความเฉพาะด้าน

และประเด็นพิเศษที่น่าสนใจ   

   Practice the skill of reading 

and its techniques using specific texts 

or special issues. 

206231  การอ่านภาษาจีน 2     3(2-2-5)                       

            Chinese Reading 2  

            การฝึกทักษะด้านการอ่านความ

เรียง เทคนิคการอ่านบทความเฉพาะด้าน

และประเด็นพิเศษที่น่าสนใจ   

   Skills and techniques for 

reading essays and articles in specific 

areas and interesting special issues 

ปรับแก้ไขภาษา 

 

12 206241  การเขียนภาษาจีน 1    3(2-2-5)                      

            Chinese Writing I  

              การฝึกทักษะการเขียนภาษาจีน 

โดยเขียนความเรียงขนาดสั้นแบบง่ายๆ ใน

206241  การเขียนภาษาจีน 1    3(2-2-5)                      

            Chinese Writing 1  

             ทักษะการเขียนภาษาจีน โดย

เขียนความเรียงขนาดสั้นในรูปแบบต่างๆ ซ่ึง

ปรับแก้ไขภาษา 
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รูปแบบต่างๆ ซ่ึงรวมถึงการเล่าเรื่อง การ

พรรณนาและการอธิบาย การจดบันทึกและ

การเขียนจดหมายทางการ  

   Practice the skill of writing in 

Chinese and its techniques through 

writing short essays of various forms, 

including stories, descriptions, and 

explanatory passages, as well as 

writing notes and formal letters. 

รวมถึงการเล่าเรื่อง การพรรณนาและการ

อธิบาย  

   Chinese writing skills: writing 

short essays in various forms, 

storytelling, writing descriptive and 

explanatory passages 

13  206242  อักษรจีน                 3(2-2-5)                      

            Chinese Characters 

  ระบบตัวอักษรจีนและวิวัฒนาการ

ของระบบ ตัวอักษร จีน  โค รงสร้างของ

ตัวอักษรจีน และการเปลี่ยนแปลงในแต่ละ

ยุคสมัย และการเขียนตัวอักษรจีนด้วยพู่กัน  

The system of Chinese characters and 

its evolution, the characters’ structure 

and their changes in each period of 

time; Chinese brush writing on canvas 

-เพิ่มรายวิชาใหม่ 

14 206301  ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับ   3(2-2-5)                      

            ประเทศจีน            

            Introduction to China  

            ค ว า ม รู้ เ บื้ อ ง ต้ น ด้ า น สั ง ค ม 

เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ประชากร 

และภูมิศาสตร์ของประเทศจีน 

            Introduction to socio-

economic, political, demographic and 

geographical aspects of China. 

206101  ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับ   3(3-0-6)                      

            ประเทศจีน            

            Introduction to China 

            ค ว า ม รู้ เ บื้ อ ง ต้ น ด้ า น สั ง ค ม 

เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ประชากร 

และภูมิศาสตร์ของประเทศจีน 

   Introduction to socio-

economic, political, demographic and 

geographical aspects of China 

-ป รั บ ห น่ วย กิ ตแ ล ะ

เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชั้น

ปีการศึกษา 
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15 206302  ประวัติศาสตร์จีน       3(2-2-5)                                         

            Chinese History   

            เหตุการณ์สำคัญทางประวัติศาสตร์ 

การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และสังคม

ประเทศจีน ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึงสมัย

ราชวงศ์ชิง 

            Important historical events of 

Chinese politics, government, 

economy, and society from the 

ancient period to the Qing Dynasty. 

206302  ประวัติศาสตร์จีน       3(3-0-6) 

            Chinese History 

            เหตุการณ์สำคัญทางประวัติศาสตร์ 

การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และสังคม

ประเทศจีน ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึงสมัย

ราชวงศ์ชิง 

  Important historical events of 

Chinese politics, government, 

economy, and society from ancient 

eras to the Qing Dynasty 

-ป รั บ ห น่ วย กิ ตแ ล ะ

ปรับแก้ไขภาษา 

 

16 206311  การแปลภาษาจีน 1    3(2-2-5)                                                       

            Chinese Translation I  

            หลักพื้นฐานการแปล  ฝึกแปล

ประโยคและข้อเขียนขนาดส้ันจากภาษาจีน

เป็นภาษาไทยหรือภาษาไทยเป็นภาษาจีน 

   Basic principles of 

translation; practicing sentence and 

short passage translations from 

Chinese to Thai or Thai to Chinese. 

206311  การแปลภาษาจีน 1    3(2-2-5)                                                       

            Chinese Translation 1  

            หลักพื้นฐานการแปล  ฝึกแปล

ประโยคและข้อเขียนขนาดสั้นจากภาษาจีน

เป็นภาษาไทยหรือภาษาไทยเป็นภาษาจีน 

   Basic principles of 

translation; practice translative 

Chinese sentence and passage in to 

Thai and vice versa 

-ปรับแก้ไขภาษา 

 

17 206351  ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับ   3(2-2-5)                                         

            วรรณคดีจีน           

            Introduction to Chinese   

            Literature  

            ลักษณะทั่วไปของวรรณคดีและ

รูปแบบการประพัน ธ์ต่างๆ ที่สำคัญของ

วรรณคดีจีน ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึงสมัย

ปัจจุบันอย่างสังเขป 

   General characteristics and 

important composition patterns of 

206351  ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับ   3(3-0-6)                                         

            วรรณคดีจีน           

            Introduction to Chinese   

            Literature  

            ลักษณะทั่วไปของวรรณคดีและ

รูปแบบการประพันธ์ต่างๆ ที่สำคัญของ

วรรณคดีจีน ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึงสมัย

ปัจจุบันโดยสังเขป 

  A brief introduction to the 

general characteristics and important 

-ป รั บ ห น่ วย กิ ตแ ล ะ

ปรับแก้ไขภาษา 
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Chinese literature in brief from the 

ancient periods to the present time. 

literary genres of Chinese literature, 

from the ancient period to the 

present 

18 206396  ระเบียบวิธีวิจัย          3(2-2-5)                                                                

            Research Methodology  

            การศึกษาความรู้เบื้องต้นเก่ียวกับ

ขั้นตอนของระเบียบวิธีการทำวิจัย การ

ออกแบบงานวิจัยประเภทต่างๆ ทั้งในเชิง

ปริมาณและคุณภาพ โดยเน้นงานวิจัยใน

สาขาวิชาของนิสิตการเขียนโครงร่าง และ

การเขียนรายงานการวิจัย 

             Studying the fundamentals 

of research methodology, and 

quantitative and qualitative research 

designs in relation to students’ fields 

of study. Learning the basics of  

writing a research proposal as well as 

a research report. 

206391  ระเบียบวิธีวิจัย          3(3-0-6)                                                                

            Research Methodology  

            การ สื บ ค้ น  การค้ น ค ว้ า  ก าร

วิเคราะห์ สังเคราะห์และเรียบเรียงข้อมูล 

การจัดทำบรรณานุกรม เพื่อเขียนบทความ

วิจัย 

 Researching, information 

analysis, synthesis, and organization 

as well as compilation of a 

bibliography for writing a research 

article 

 

-ปรับเปลี่ ยนรหัสวิชา  

และรูปแบบหน่วยกิต  

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

19 206401  จีนกับประชาคมโลก    3(2-2-5)                                                       

         China and World Community  

             ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีน

กับสังคมโลก ภายใต้การเปลี่ยนแปลงใน

ช่วงเวลาต่างๆ ต้ังแต่ก่อนสมัยใหม่จนถึ ง

สังคมในปัจจุบันรวมไปถึงความสัมพันธ์จีน-

อาเซียน  และบทบาทของจีนบนเวที โลก  

ตลอดจนแนวโน้มในอนาคต     

    The ups and downs of the 

relations between China and the 

world community from the pre-

206401  จีนกับประชาคมโลก    3(3-0-6)                                                       

         China and World Community  

             ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีน

กับสังคมโลก ภายใต้การเปลี่ยนแปลงใน

ช่วงเวลาต่างๆ ต้ังแต่ก่อนสมัยใหม่จนถึ ง

สังคมในปัจจุบันรวมไปถึงความสัมพันธ์จีน-

อาเซียน  การวิเคราะห์บทบาทของจีนบน

เวทีโลก  ตลอดจนแนวโน้มในอนาคต     

   The ups and downs of the 

relations between China and world 

community from the pre-modern age 

-ป รั บ ห น่ วย กิ ตแ ล ะ

ปรับแก้ไขภาษา 
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modern age up to the present. Sino-

ASEAN relations, analysis of the role 

of China in the world including future 

trends. 

up to the present, Sino-ASEAN 

relationship, analysis of the role of 

China in the world including future 

trends 

20 206421  การฟัง-การพูด          3(2-2-5)  

            ภาษาจีน 4                                                         

           Chinese Listening and  

           Speaking IV 

            การฟังและการพูดภาษาจีนใน

ระดับสูงที่เก่ียวข้องกับสถานการณ์ต่างๆ โดย

นำเสนอแนวคิดของตนเองหรือวิเคราะห์

สถานการณ์ต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น  

   Chinese listening and 

speaking at a higher level in different 

situations and presenting their own 

ideas or discussions. 

206421  การฟัง-การพูด          3(2-2-5)  

            ภาษาจีน 4                                                         

           Chinese Listening and  

           Speaking 4 

            การฟังและการพูดภาษาจีน ใน

ระดับสูงที่เก่ียวข้องกับสถานการณ์ต่างๆ โดย

นำเสนอแนวคิดของตนเองหรือวิเคราะห์

สถานการณ์ต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น  

   Advanced listening and 

speaking in Chinese in different 

situations and able to present their 

own opinions or analyze various 

situations in Chinese 

-ปรับแก้ไขภาษา 

 

21 206334  การอ่านหนังสือพิมพ์   3(2-2-5)  

            จีนและสื่อออนไลน์                                                                                                           

            Chinese Newspaper and  

            Online Media Reading 

            ค ำ ศั พ ท์ แ ล ะ ส ำน วน ที่ ใช้ ใน

หนั ง สื อพิ มพ์  ฝึ ก อ่านและ ตีค วามข่ า ว 

บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์และ 

หนังสือพิมพ์หรือสื่อสิ่งพิมพ์ออนไลน์ 

           Chinese words and 

expressions used in newspapers and 

practicing reading and interpreting 

news and articles published in 

206431  การอ่านหนังสือพิมพ์   3(2-2-5)                                                       

            จีนและข่าวสารออนไลน์  

            Chinese Newspaper and  

            Online News Reading  

            ค ำ ศั พ ท์ แ ล ะ ส ำน วน ที่ ใช้ ใน

หนั งสื อพิ มพ์  ฝึ ก อ่านและ ตีค วามข่ า ว 

บทความที่ ตีพิ มพ์ ในหนั งสือพิ มพ์ และ

หนังสือพิมพ์หรือสื่อสิ่งพิมพ์ออนไลน์ 

    Chinese vocabulary and 

expressions used in newspapers; 

reading and interpreting news and 

articles published in newspapers and 

-เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชั้น

ปีการศึกษา 

-ป รั บ ชื่ อ วิ ช า แ ล ะ

ปรับแก้ไขภาษา 
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newspapers and online newspapers 

or online media. 

online newspapers or online media 

22 206441  การเขียนภาษาจีน 2    3(2-2-5)                                                        

            Chinese Writing II 

            การเขียนรายงานทางวิชาการใน

ระดับที่สูงขึ้น เก่ียวข้องกับสภาพสังคมและ

โลกในปัจจุบันที่มีความสลับซับซ้อนมากขึ้น 

รวมไปถึงการเขียนในเชิงธุรกิจ การสมัครงาน

และอ่ืน ๆ 

            Writing academic reports at a 

higher level,  relevant to more 

complex social and world conditions 

of today, including business writing 

and job applications etc. 

206441  การเขียนภาษาจีน 2    3(2-2-5)                                                        

            Chinese Writing 2 

             การ เขี ยน เอก สารท างธุ ร กิ จ 

จดหมายสมัครงาน ประวัติส่วนตัว จดหมาย

แนะนำตนเอง จดหมายสั่งซ้ือสินค้า จดหมาย

แนะนำสินค้า จดหมายโต้ตอบทางธุรกิจ และ

สัญญาซ้ือขายหรือสัญญาความร่วมมือทาง

การค้า 

   Writing Chinese business 

documents: cover letters, resume, 

curriculum vitae, product order 

letters, product introductory letters 

respondent letters, purchasing 

contracts and collaboration contracts 

-ปรับเปลี่ยนคำอธิบาย

รายวิชา 

 

 

23 206272  ภาษาจีนเพ่ือการ       3(2-2-5) 

            สื่อสารในสำนักงาน 

            Chinese for Office and  

            Workplace Communication 

            ศัพท์และประโยคที่ เก่ียวข้องกับ

การต้อนรับลูกค้า การให้ข้อมูลเก่ียวกับสินคา้ 

บริการ งานที่ปฏิบัติและอุปกรณ์เครื่องใช้

สำนักงาน การนัดหมาย การพูดโต้ตอบ การ

ฝากและการรับข้อความทางโทรศัพท์ การ 

เขียนประกาศ การประกาศเสียงตามสายใน

หน่วยงานต่างๆ และการบันทึกข้อมูลสั้นๆ ที่

ใช้ในงานธรุกิจ 

            Chinese for customer service 

206471 ภาษาจีนเพ่ือการ         3(2-2-5) 

            สื่อสารในสำนักงาน 

            Chinese for Office and  

            Workplace Communication 

            การเรียนรู้คำศัพท์และประโยค

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในสำนักงาน เทคนิค

ต้อนรับลูกค้า การให้ข้อมูลสินค้า การบริการ 

การนัดหมาย รวมถึงการรับฝากข้อความทาง

โทรศัพท์ การเขียนประกาศ  และการจด

บันทึกข้อมูลในงานธุรกิจ 

  Learning Chinese words and 

sentences for office communication; 

customer reception skills; providing 

-เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชั้น

ปีการศึกษา 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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and providing information on 

products, goods, services. Making 

appointments, Chinese telephone 

etiquette, writing voice 

announcements and memos used in 

various departments and brief 

recordings used in business. 

information about products, services; 

making appointments; answering 

office telephone and taking messages; 

writing announcements and business 

records 

24 206132  นิทานและเรื่องสั้นจีน   3(2-2-5)                      

            Chinese Fairy Tales and    

            Short Stories  

             ภาษาจีนจากนิทาน รวมไปถึ ง

นิยายสั้น หรือเรื่องสั้นที่มีชื่อเสียงของจีน  

    Learn Chinese via Chinese 

fairy tales, short fiction or famous 

Chinese short stories.. 

206132  นิทานและเรื่องสั้นจีน   3(2-2-5)                      

            Chinese Tales and    

            Short Stories  

             ภาษาจีนจากนิทาน รวมไปถึ ง

นิยายสั้น หรือเรื่องสั้นที่มีชื่อเสียงของจีน  

    Chinese tales, short fictions, 

or famous Chinese short stories 

-ปรับแก้ไขภาษา 

 

25 206271  คอมพิวเตอร์และ        3(2-2-5)                      

            โปรแกรมภาษาจีน        

            Chinese for Computer and  

            Applications  

            ภาษาจีนสำหรับคอมพิ วเตอร์

โปรแกรมประยุกต์ภาษาจีนในการจัดการ

สารสนเทศในสำนักงาน ระบบจำนวน และ

การติดต่อสื่อสารและสืบค้นข้อมูลผ่าน

เครือข่ายอินเทอร์เน็ต 

   Practice Chinese for 

computer applications, Chinese for 

managing information in office, 

number systems and communication 

and retrieval of information over the 

206378  ภาษาจีนเพ่ือ            3(2-2-5)     

            เทคโนโลยีสารสนเทศ   

            Chinese for Information    

            Technology             

             การ ประยุ ก ต์ ใช้ ภ าษา จีน กั บ

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ภาษาจีนเพื่อการ

จัดการสารสนเทศในสำนักงาน รวมถึงการ

สืบค้นข้อมูลผ่านระบบเครือข่ายอินเทอร์เน็ต

ของจีน    

            Applied Chinese in computer 

applications; Chinese for managing 

information in office, and retrieval of 

information over the Chinese Internet 

network 

-ปรับชื่อวิชา 

-เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา

เพื่อให้สอดคล้องกับชั้น

ปีการศึกษา 

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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Internet. 

26 206304  ปรัชญาจีน               3(2-2-5)                                                                      

            Chinese Phylosophy  

            แ น ว คิ ด แ ล ะ ป รั ช ญ า จี น จ า

นักปราชญ์จีนที่มีชื่อเสียงเช่น ขงจ่ือ เหลาจ่ือ 

จวงจ่ือ เมิ่งจือ โม่จ่ือ  สวินจ่ือและคนอ่ืนๆ  

    Learning Chinese concepts 

and philosophies of famous Chinese 

philosophers such as Kongzi, Laozi, 

Zhuangzi, Mengzi, Mozi,  Xunzi and 

others. 

206304  ปรัชญาจีน               3(3-0-6)                                                                      

            Chinese Philosophy  

            แ น ว คิ ด แ ล ะ ป รั ช ญ า จี น จา ก

นักปราชญ์จีนที่มีชื่อเสียง  

    Chinese thoughts and 

philosophies of famous Chinese 

philosophers  

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับแก้ไขภาษา 

 

27 206305  จีนาภิวัฒน์               3(2-2-5)                                                                                            

            Sinization  

             กระแสด้านต่างๆหรือประเด็นที่

เก่ียวข้องกับจีนที่มีอิทธิพลหรือผลกระทบต่อ

โลกในยุคปัจจุบันโดยตรงไม่ว่าจะเป็น การค้า 

เศรษฐกิจ วัฒนธรรม สังคม และอ่ืน ๆ 

    Current issues related to 

China that have an immediate impact 

on the world, whether it is trade, 

economy, culture society or others. 

206305  จีนอภิวัฒน์              3(3-0-6)                                                                      

            Sinization  

             กระแสด้านต่างๆหรือประเด็นที่

เก่ียวข้องกับจีนที่มีอิทธิพลหรือผลกระทบต่อ

โลกในยุคปัจจุบันโดยตรงไม่ว่าจะเป็น การค้า 

เศรษฐกิจ วัฒนธรรม สังคม และอ่ืน ๆ 

    Current issues related to 

China that have a direct impact on 

the world, including  trade, economy, 

culture society etc 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับชื่อรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 

 

28 206307  ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน        3(2-2-5)                                                                                            

            Feng Shui   

            ศ าสตร์ที่ เ ก่ี ย วข้ อ งกั บสภ าวะ

แวดล้อม การอยู่ อาศัยที่ส อดคล้อ งกั บ

สภาพแวดล้อมในคติความเชื่อของชาวจีน 

ศาสตร์ฮวงจุ้ยกับด้านสถาปัตยกรรมยุคใหม่

และฮวงจุ้ยในชีวิตประจำวัน 

             Studying the ancient 

206307  ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน        3(3-0-6)                                                                                            

            Feng Shui 

            ศาสตร์แห่งฮวงจุ้ยที่ เก่ียวข้องกับ

สถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัย สภาวะแวดล้อม 

การใช้ชีวิตประจำวันทีส่อดคล้องกับคติความ

เชื่อของชาวจีน  

   A feng shui philosophy that 

deals with residential architecture, 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับคำอธบิายรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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Chinese Philosophy: Feng Shui, based 

on the environmental science of 

living in harmony with the 

environment. Studying Feng Shui and 

Modern Architecture, and Feng Shui 

in everyday life. 

environment and daily life in 

accordance with Chinese beliefs 

29 206312  การแปลภาษาจีน 2    3(2-2-5)                                                                                             

            Chinese Translation II  

            ห ลั กก ารแ ป ลขั้ น สู ง  ฝึ กแป ล

ประโยคและข้อเขียนที่ซับซ้อนและเฉพาะ

ทางจ าก ภ าษ า จีน เป็ น ภ าษ าไท ย ห รื อ

ภาษาไทยเป็นภาษาจีน 

   Advanced principles of 

translation; practicing complicated 

and speicific sentence and short 

passage translations from Chinese to 

Thai or Thai to Chinese. 

206312  การแปลภาษาจีน 2    3(2-2-5)                                                                                             

            Chinese Translation 2 

            ห ลั กก ารแ ป ลขั้ น สู ง  ฝึ กแป ล

ประโยคและข้อเขียนที่ซับซ้อนและเฉพาะ

ทางจ าก ภ าษ า จีน เป็ น ภ าษ าไท ย ห รื อ

ภาษาไทยเป็นภาษาจีน 

  Advanced principles of 

translation; practice translative 

complicated sentences and passages 

in specific purpose from Chinese to 

Thai and vice versa 

-ปรับแก้ไขภาษา 

30 206313  ไวยากรณ์จีน 2          3(2-2-5)                                                                                                                

            Chinese Grammar II  

            ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ โ ค ร ง ส ร้ า ง 

ความสัมพันธ์ทางโครงสร้างและความหมาย

ของกลุ่มประโยค และไวยากรณ์ขั้นสูง 

    Analyzing sentence 

structures, the relationship between 

structures and meanings of sentences 

with close references to advanced 

Chinese grammar structures. 

206313  ไวยากรณ์จีน 2          3(3-0-6)                                                                                                                

            Chinese Grammar 2  

            ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ โ ค ร ง ส ร้ า ง 

ความสัมพันธ์ทางโครงสร้างและความหมาย

ของกลุ่มประโยค และไวยากรณ์ขั้นสูง 

   Analyzing sentence 

structures, the relationship between 

structures and meanings of sentences 

clusters and advanced Chinese 

grammar 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับแก้ไขภาษา 

31 206314  การสอบวัดระดับ       3(2-2-5) 

            ความรู้ภาษาจีน                                                                                             

206314  การฝึกฝนการสอบ      3(2-2-5) 

            วัดระดับความรู้ภาษาจีน                                                                                             

-ปรับชื่อรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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            Chinese Proficiency Test   

            Training  

            ศัพท์ วลี และ เทคนิคการสอบวัด

ระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) หรือการสอบวัด

ระดับความรู้อย่างอ่ืนที่เก่ียวข้องกับภาษาจีน 

โดยเน้นฝึกฝนด้านทักษะการฟัง การอ่าน

และไวยากรณ์จีน 

    Training and preparing 

students in relation to their Chinese 

listening, reading and grammar skills 

for Chinese proficiency tests such as 

Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) or other 

similar Chinese Proficiency tests. 

            Chinese Proficiency Test   

            Training  

            ศัพท์ วลี และ เทคนิคการสอบวัด

ระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) หรือการสอบวัด

ระดับความรู้อย่างอ่ืนที่เก่ียวข้องกับภาษาจีน 

โดยเน้นฝึกฝนด้านทักษะการฟัง การอ่าน

และไวยากรณ์จีน 

   Vocabulary, phrase and 

techniques necessary for Hanyu 

Shuiping Kaoshi (HSK) or other similar 

Chinese proficiency test with an 

emphasis on Chinese vocabulary and 

phrases, listening, reading and 

grammar 

32 206323  การนำเสนอผลงาน     3(2-2-5)   

            วิชาการ                                                                                                            

            Academic Presentation  

            การนำเสนอผลงานวิชาการด้าน

ภาษาจีน การจำแนกผลงาน รูปแบบและการ

เขียนผลงาน รายงานวิชาการ บทความ

วิชาการหรือบทความวิ จัย การนำเสนอ

ผลงานผ่านในรูปแบบต่างๆ เช่น  การจัด

นิทรรศการ การทำแผ่นโปสเตอร์ เป็นต้น 

   Present and classifieds 

Chinese academic works,  reports, 

article and abstract’s form and 

writing, present via exhibitions and 

posters, etc. 

 -ยุบรายวิชา 

33  206324  สนทนาภาษาจีน        3(2-2-5)                                                                                                           -เพิ่มรายวิชาใหม่ 



207 
 

 

ท่ี หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2561 หลักสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2566 สาระการปรบัปรุง 

            ระดับต้น 

            Elementary Chinese  

 Conversation  

            ทักษะการฟังและการพูด 

ภาษาจีน การฟังจากสื่อมีเดียภาษาจีนอย่าง

ง่าย การนำคำศัพทม์าเรียบเรยีงเพื่อสนทนา

โต้ตอบและส่ือสารเบื้องต้นในเรื่องทัว่ไปใน

ชีวิตประจำวัน โดยการใช้รูปโครงสร้าง

ประโยคที่ไม่ซับซ้อน  

  Chinese listening and 

speaking skills; listening to simple 

Chinese media messages; organizing 

words for conversation; simple 

sentence structures for interacting 

and communicating about everyday 

matters 

34  206325  สนทนาภาษาจีน  3(2-2-5)                                                                                                           

            ระดับกลาง 

            Intermediate Chinese  

            Conversation 

            ทักษะการฟังและพูดภาษาจีนที่

ซับซ้อน โดยเน้นการสนทนาโต้ตอบ

ระหว่างกันในหัวข้อและสถานการณ์ที่

กำหนดให้ได้อย่างคล่องแคล่ว เหมาะสม

และใช้ได้จริง   

             Intermediate Chinese 

listening and speaking skills with an 

emphasis on fluent conversation on 

specific topics and situations with 

-เพิ่มรายวิชาใหม่ 
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fluent, appropriate and practical 

expressions 

35  206326  สนทนาภาษาจีน  3(2-2-5)                                                                                                           

            ระดับสูง 

            Advanced Chinese  

            Conversation  

 การฟังและการพูดภาษาภาษาจีน 
ระดับสูง ผ่านบทสนทนาทีม่ีความซับซ้อน 
และมคีวามยาวมากขึน้ การฝึกฟังเพื่อจับ
ใจความ การฝึกแสดงความคิดเห็น  
            Advanced Chinese listening 

and speaking skills through complex 

and longer conversations; practice 

listening for gist;  practice expressing 

opinions 

-เพิ่มรายวิชาใหม่ 

36 206332  สุภาษิตและสำนวนจีน 3(2-2-5)                                                                                                                              

          Chinese Proverbs and Idioms 

            ศึกษาความหมายและที่มาของ

สำนวนสุภาษิต สำนวนการใช้ในการสนทนา 

โดยเน้นสำนวนที่สามารถใช้ได้กับวิถีชีวิตไทย

และเปรียบเทียบกับสำนวนไทย 

   Study the meaning and 

history of Chinese proverbs and 

idioms and colloquial conversations 

with a focus on the phrases that can 

be applied to the Thai way of life and 

compared to Thai proverbs and 

idioms. 

206332  สุภาษิตและสำนวนจีน 3(3-0-6)                                                                                                                              

          Chinese Proverbs and Idioms 

             ความหมายและที่มาของสุภาษิต

และสำนวนจีน ฝึกการใช้สุภาษิตและสำนวน

ในบทสนทนาชีวิตประจำวัน  เปรียบเทียบ

ความหมายและที่มาที่คล้ายคลึงกันของ

สุภาษิตจีนและสุภาษิตไทย 

   Meaning and origin of 

Chinese proverbs and idioms; practice 

using proverbs and idioms in 

everyday conversation; compare the 

meanings and similar sources of 

Chinese proverbs and Thai proverbs 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับแก้ไขภาษา 

37 206342  การเขียนภาษาจีนเชิง  3(2-2-5) 

            ธุรกิจ                                                                                                                              

 -ยุบรายวิชา 
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            Chinese Business Writing  

            การเขียนเอกสารทางธุรกิจ ซ่ึง

รวมถึงจดหมายสมัครงาน ประวัติส่ วนตัว 

จดหมายแนะนำตนเอง จดหมายสั่งซ้ือสินค้า 

และจดหมายแนะนำสินค้า จดหมายโต้ตอบ

ทางธุรกิจ สัญญาซ้ือขายหรือสัญญาความ

ร่วมมือทางการค้า 

   Chinese business writing 

which includes writing cover letters 

and forms, resume, curriculum vitae, 

merchandise ordering forms(Mail 

order letters), and merchandise 

introducing forms(product 

introductory letters). 

38 206343  ภาษาจีนโบราณ         3(2-2-5)                                                                                                                                                      

            Classical Chinese 

             การอ่านภาษาจีนโบราณจากบท

คัดเลือกเก่ียวกับคติธรรม ปรัชญาและนิทาน

สุภาษิตจีนยุคสมัยต่างๆ 

   Reading classical Chinese 

from a selection of reading material 

on moral sayings, the Chinese 

philosophy of life, and Chinese 

proverbs. 

206343  ภาษาจีนโบราณ         3(3-0-6)                                                                                                                                                      

            Classical Chinese 

             การอ่านภาษาจีนโบราณจากบท

คัดเลือกเก่ียวกับคติธรรม ปรัชญาและนิทาน

สุภาษิตจีนยุคสมัยต่างๆ 

   Reading classical Chinese 

from form selected texts on ancient 

moral sayings, Chinese philosophy of 

life and Chinese proverbial stories 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับแก้ไขภาษา 

39 206352  กวีนิพนธ์จีน             3(2-2-5)                                                                                                                                                 

            Chinese Poetry  

            การศึกษากวีนิพนธ์จีนที่สำคัญและ

มีชื่อเสียงในรูปแบบกลอน โคลง กาพย์ต่างๆ 

ต้ังแต่สมัยโบราณ จนถึงสมัยใหม่ สาระของ

206352  กวีนิพนธ์จีน             3(3-0-6)                                                                                                                                                 

            Chinese Poetry  

           กวีนิพนธ์จีนที่สำคัญและมีชื่อเสียง

ในรูปแบบต่างๆ ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึ ง

สมัยใหม่  

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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บทกวีในสมัยต่างๆ 

             Studying prominent Chinese 

poetry of varying styles from classical 

to modern periods. 

    Prominent Chinese poetry of 

varying styles from classical to 

modern eras 

40 206354  วรรณกรรมจีนสมัย     3(2-2-5)                                                                                                                            

            ใหม่และร่วมสมัย       

            Chinese Modern and     

            Temporary Literature  

             การศึกษาผลงานวรรณกรรมจีน

สมัยใหม่และร่วมสมัยที่มีชื่อต้ังแต่ปี ค.ศ.

1919 ยุค “ขบวนการ 4 พฤษภา” จนถึง

ปัจจุบันโดยสังเขป  

    Learning Chinese modern 

and temporary literary works briefly 

from the May 4 th Movement, 1 9 1 9 

up to the present. 

206354  วรรณกรรมจีนสมัย     3(3-0-6)                                                                                                                            

            ใหม่และร่วมสมัย       

            Chinese Modern and     

            Contemporary Literature  

            ผลงานวรรณกรรมจีนสมัยใหม่และ

ร่วม สมั ยที่ มี ชื่ อ ต้ั งแ ต่ปี  ค .ศ .1919 ยุ ค 

“ขบวนการ 4 พฤษภา” จนถึ งปั จจุบั น

โดยสังเขป 

   Famous Chinese modern 

and contemporary literary works in 

brief from the May 4th Movement, 

1919 up to the present 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับแก้ไขภาษา 

41 206355 วรรณกรรมจีนออนไลน์ 3(2-2-5)                                                                                                                                              

            Chinese Online Literatures  

            การศึกษาผลงานวรรณกรรมจีนที่มี

ชื่อเสียงประเภทต่างๆ ในสื่อออนไลน์ พร้อม

ทั้งเรียนรู้ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมจีน

จากผลงานวรรณกรรมดังกล่าว  

   Studying a selection of 

famous Chinese literature published 

in online media, in order to learn 

Chinese history and culture. 

206355 วรรณกรรมจีนออนไลน์ 3(3-0-6) 

            Chinese Online Literatures  

            ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมจีน

จากผลงานวรรณกรรมจีนประเภทต่างๆ ที่มี

ชื่อเสียงในสื่อออนไลน์ 

  Chinese history and culture 
through famous online Chinese 
literary works  
 

-ปรับหน่วยกิต 

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 

42 206371 ภาษาจีนเพ่ือการ         3(2-2-5)                                                                                                                                                             

           ท่องเท่ียว 

           Chinese for Tourism  

206371 ภาษาจีนเพ่ือการ         3(2-2-5)                                                                                                                                                             

           ท่องเท่ียว 

           Chinese for Tourism  

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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            การเรียนคำศัพท์ วลี หรือประโยค

ที่ เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ แ ห ล่ ง ท่ อ ง เ ที่ ย ว 

ศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี  

ของที่ ระลึก ผลิตภัณ ฑ์พื้ น เมือง อาหาร 

เครื่องด่ืมและที่พัก การให้ข้อเสนอแนะด้าน

บริการการท่องเที่ยว  จัดกำหนดการเดินทาง 

แผ่นพั บ และเอกสารประชาสัมพั นธ์ที่

เก่ียวข้อง 

    Studying Chinese 

vocabulary, phrases or sentences 

related to tourist sites, arts, culture, 

customs, souvenirs, local products, 

cuisine, beverages, accommodation, 

providing travel service feedback, 

schedueling itinerary, brochures and 

etc.    

            การแนะนำแหล่งท่องเที่ยวในไทย 

ศิลปวัฒนธรรม วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม

ประเพณี  ของที่ระลึก ผลิตภัณฑ์พื้นเมือง 

อาหาร เครื่องด่ืม และแหล่งที่พักในไทยด้วย

ภาษาจีน รวมไปถึงการวางแผนการเดินทาง 

จัดทำแผ่นพับ และเอกสารประชาสัมพนัธ ์

   Chinese for Introducing 

Thailand's tourist attractions, arts and 

culture, traditions, souvenirs, local 

products, food, drinks and 

accommodation in Chinese, as well 

as planning itineraries, creating 

brochures, etc    

43 206372  การสอนภาษาจีนใน    3(2-2-5) 

            ฐานะภาษาต่างประเทศ                                                                                                                                                                   

            Teaching Chinese as a  

            Foreign Language     

            การศึกษาหลักการและวิธีการสอน

ภาษาจีนในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศ โดย

เน้นที่วิธีการสอนออกเสียง การฟัง การพูด 

การอ่าน การเขียน และไวยากรณ์ภาษาจีน

ระดับพื้นฐาน การวัดผลและประเมินผล 

ตลอดจนการจัดทำแผนการสอน 

   Studying principles and 

techniques of teaching Chinese as a 

foreign language with a focus on the 

206372  การสอนภาษาจีนใน    3(2-2-5) 

            ฐานะภาษาต่างประเทศ                                                                                                                                                                   

            Teaching Chinese as a  

            Foreign Language     

            หลักการและวิธีการสอนภาษาจีน

ในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศ โดยเน้นที่

วิธีการสอนออกเสียง การฟัง การพูด การ

อ่าน การเขียน และไวยากรณ์ภาษาจีน

ระดับพื้ น ฐาน  การวั ดและประเมิ น ผล 

ตลอดจนการจัดทำแผนการสอน 

    Principles and methods of 

teaching Chinese as a foreign 

language with a focus on the basic 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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basic level of teaching pronunciation, 

the skills of listening, speaking, 

reading and writing, as well as 

grammar. The course also includes 

evaluation strategies and making 

lesson plans.     

level of teaching pronunciation, the 

skills of listening, speaking, reading 

and writing, as well as grammar; testing 

and assessment; lesson planning 

44 206373  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจ      3(2-2-5) 

            ออนไลน์                                                                                                                                                               

            Chinese for E-Commerce 

            การศึกษาคำศัพท์ภาษาจีน วลี  

ประโยค และศัพท์เฉพาะที่เก่ียวข้องกับธุรกิจ

ออนไลน์ประเภทต่างๆ    

            Studying Chinese words, 

phrases, sentences and technical 

terms related to different types of 

online businesses or E-Commerce. 

206373  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจ      3(2-2-5) 

            ออนไลน์                                                                                                                                                               

            Chinese for E-Commerce 

            คำศัพท์ วลี ประโยค และคำศัพท์

เฉพาะภาษาจีนที่ เ ก่ียวข้องกับธุร กิจจีน

ออนไลน์ประเภทต่างๆ   

            Specific Chinese words, 

phrases, sentences and vocabulary 

related to various online businesses 

or E-Commerce 

-ปรับแก้ไขภาษา 

45 206374  ภาษาจีนเพ่ือการ        3(2-2-5)                                                                                                                                              

            บริการทางการแพทย์     

           Chinese for Medical Service 

            ภาษาจีนสำหรับการฟัง การพูด 
การอ่าน การเขียน เพื่อการสื่อสารในบริบท
ต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับทางการแพทย์ หรือ การ
บริการทางการแพทย์  
             Development of basic 
Chinese listening, speaking, reading 
and writing skills for communication 
in the medical treatments and 
services.    

206374  ภาษาจีนเพ่ือการ        3(2-2-5)                                                                                                                                              

            บริการทางการแพทย์     

           Chinese for Medical Service 

 การฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนภาษาจีน เพื่อการสื่อสารในบริบทต่างๆ 
ที่เก่ียวข้องกับการบริการทางการแพทย์  
            Chinese listening, speaking, 
reading and writing skills for 
communication in the medical 
treatments and services 

-ปรับแก้ไขภาษา 

46 206375  ภาษาจีนเพ่ือเศรษฐกิจ 3(2-2-5) 

            สร้างสรรค์                                                                                                                                                                    

206375  ภาษาจีนเพ่ือเศรษฐกิจ 3(2-2-5) 

            สร้างสรรค์                                                                                                                                                                    

-ปรับแก้ไขภาษา 
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            Chinese for Creative    

            Economy 

            ภาษาจีนสำหรับการฟัง การพูด 

เพื่อการเรียนรู้และการสื่อสารที่เก่ียวข้องกับ

อุตสาหกรรมวัฒ นธรรมหรือเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์และนวัตกรรม 

    Chinese for listening and 

speaking for learning and 

communication in the cultural 

industry or creative economy and 

innovation. 

            Chinese for Creative    

            Economy 

            การฟังและการพูดภาษาจีนเพื่อ

การเรียนรู้และการ ส่ือสารที่ เก่ียวข้องกับ

อุตสาหกรรมวัฒ นธรรมหรื อเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์และนวัตกรรม 

    Chinese listening and 

speaking for learning and 

communication in cultural industry or 

creative economy and innovation 

47 206376  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจ      3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            การบริการการบิน     

           Chinese for Aviation Service 

            การพัฒนาทักษะการฟัง การพูด

ภาษาจีนในสถานการณ์ต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับ

ธุร กิ จการบิ น  ไม่ ว่ าจะเป็ น การบ ริการ

ภาคพื้นดิน การประชาสัมพันธ์ และการ

บริการบนเครื่องบิน รวมถึงธุรกิจการบิน

ประเภทต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น การจองเที่ยวบิน 

การสื่อสารกับลูกค้า ต๋ัวโดยสาร และอ่ืน ๆ ที่

เก่ียวข้องกับธุรกิจการบิน  

    Development of  Chinese 

listening and speaking skills in aviation 

businesses and services, such as 

ground service and communications, 

flight services, customer service, 

tickets and other related aviation 

businesses. 

206376  ภาษาจีนเพ่ือการ      3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            บริการการบิน     

           Chinese for Aviation Service 

            การฟังและการพูดภาษาจีนในทุก
บริบทที่เก่ียวข้องกับการบิน ทั้งการบริการ
ภาคพื้นดินและบนอากาศ       
           Chinese listening and speaking 
skills in all aviation-related 
environments. Including ground and 
air service 
 

-ปรับชื่อวิชา 

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

-ปรับแก้ไขภาษา 
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48 206377  ภาษาจีนเพ่ือการจัดการ3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            โลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน                                                    

            Chinese for Logistics and  

            Supply Chain 

             การพัฒนาทักษะการฟัง การพูด

ภาษาจีนในสถานการณ์ต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับ

การจัดการโลจิสติกส์และห่วงโซ่ เช่น ด้าน

ข้อมูล การขนส่ง การบริหารวัสดุคงคลัง การ

จัดการวัตถุดิบ การบรรจุหีบห่อ และ อ่ืน ๆ  

     Development of  Chinese 

listening and speaking skills in various 

situations in Logistics and  Supply 

chain management, such as 

information,  transportation,  

inventory management, raw material 

management, packaging, and so on. 

206377  ภาษาจีนเพ่ือ            3(2-2-5)                                                                                                                                                  

            โลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน                                                    

            Chinese for Logistics and  

            Supply Chain 

            การพัฒนาทักษะการฟัง การพูด

ภาษาจีนในสถานการณ์ต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับ

การจัดการโลจิสติกส์และห่วงโซ่ เช่น ด้าน

ข้อมูล การขนส่ง การบริหารวัสดุคงคลัง การ

จัดการวัตถุดิบ การบรรจุหีบห่อ และ อ่ืน ๆ  

    Development of  Chinese 

listening and speaking skills for 

various situations in Logistics and  

supply chain management, such as 

information, transportation,  inventory 

management, raw material 

management, packaging, etc. 

-ปรับชื่อวิชา  

-ปรับแก้ไขภาษา 

49 206496  วิทยานิพนธ์ระดับ    6 หน่วยกิต 

            ปริญญาตรี   

            Undergraduate Thesis 

             ปฏิบัติการวิจัยในหัวข้อที่นิสิตมี

ความสนใจและเก่ี ยวข้อ งกับสาขาวิช า

ภาษาจีนหรือจีนศึกษา โดยได้รับค วาม

เห็ น ชอบ  และ อยู่ภ ายใต้การ ดูแลของ

อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  ใช้ทักษะ

ภาษาจีน ฟัง พูด อ่าน เขียน ในการทบทวน

วรรณกรรม การวิเคราะห์และการเขียนสรุป

วิทยานิพนธ์ 

 Conducting a research on a 

self-selected topic related to the field 

 -ยุบรายวิชา 
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of Chinese Language or Chinese 

Studies, which is approved and 

supervised by undergraduate thesis 

advisors. Using Chinese language skills 

in listening, speaking, reading and 

writing to develop the literature 

review, analysis and write the thesis 

summary. 

  206491 การศึกษาค้นคว้า      3 หน่วยกิต  

           อิสระ 

          Independent Studies    

           การค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์  

สังเคราะห์ ข้อมูลเฉพาะเรื่องตามหัวข้อที่

สนใจและขอบเขตที่เก่ียวข้องกับภาษาและ

วัฒนธรรมจีน และนำเสนอผลงาน 

Research, data collection, and 

data analysis and synthesis on a topic 

related to Chinese language and 

culture as well as research 

presentation 

-เพิ่มรายวิชาใหม่ 

50 206497  สหกิจศึกษา           6 หน่วยกิต    

            Co-operative Education 

             การฝึ ก ป ฏิ บั ติ ง าน ใน เรื่ อ งที่
เก่ียวข้องกับสาขาวิชาในหน่วยงานภาครัฐ
และเอกชนทั้งในประเทศและต่างประเทศ ให้
มีความชำนาญในการใช้ทักษะภาษาจีน 
     Professional training within 
the areas related to the students’ 
fields of study in government and 
private sectors, both in Thailand and 

206497  สหกิจศึกษา           6 หน่วยกิต    

            Co-operative Education 

             การฝึกปฏบิัติงานในเรื่องที่
เก่ียวข้องกับสาขาวิชาในสถานประกอบการ 
หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตที่ท าความร่วมมือกับ
สถานศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
อย่างเป็นระบบก่อนส าเร็จการศึกษาให้ม ี
ความช านาญในการใชภ้าษาจีนตามระเบียบ
โดยมีระยะเวลาไม่ต ่ากวา่สีเ่ดือน 
     Professional training related 

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 
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abroad to be fluent in Chinese 
language. 

to the student’s field of study prior 
to the completion of the degree in a 
workplace or organization of a 
prospective employer in the country 
or overseas that holds a contract of 
cooperation with the university to 
instill systematic working skills and 
fluency of the Chinese language 
according to the conditions in the 
contract with the minimum training 
period of four months 

 

51 

 

206498  การฝึกงาน            6 หน่วยกิต  

            Professional Training 

            การฝึกปฏิบั ติงานในหน่วยงาน

ภาครัฐหรือเอกชนที่เก่ียวข้องกับภาษาจีน 

           Job-training in governmental 

or private sectors dealing with 

Chinese language.      

206498  การฝึกงาน            6 หน่วยกิต  

            Professional Training 

           การปฏิบั ติงานด้านวิชาชีพตาม

สาขาวิชาในสถานประกอบการ หรือองค์กร

ผู้ใช้บัณฑิตเป็นเวลา 16 สัปดาห์ 

 Professional training related 
to the student’s field of study in a 
workplace or an organization of a 
prospective employer for 16 weeks. 

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

52 206499  การฝึกอบรมหรือ     6 หน่วยกิต 

            ฝึกงานในต่างประเทศ               

            International Academic or  

            Professional Training     

            การอบรมในต่างประเทศ หรือฝึก

ปฏิบัติงานในเรื่องที่เก่ียวข้องกับสาขาวิชาใน

สถาบัน สถานประกอบการ หรือองคก์รผู้ใช้

บัณฑิตทั้งในประเทศและต่างประเทศให้

เชี่ยวชาญในการใช้ภาษาจีน โดยมีระยะเวลา

ไม่ต่ำกว่าสามเดือน 

            Overseas training or 

206499  การฝึกอบรมหรือ     6 หน่วยกิต 

            ฝึกงานในต่างประเทศ               

            International Academic or  

            Professional Training     

            การอบรมในต่างประเทศ หรือฝึก

ปฏิบัติงานในเรื่องที่เก่ียวข้องกับสาขาวิชาใน

สถาบัน สถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้

บัณฑิตทั้งในประเทศและต่างประเทศให้

เชี่ยวชาญในการใช้ภาษาจีน โดยมีระยะเวลา

ไม่ต่ำกว่าสามเดือน 

              International academic or 

-ปรับคำอธิบายรายวิชา 
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professional training related to 

Chinese language in a local or 

overseas institute, workplace or 

prospective employer in order to 

instill the trainees with systematic 

working skills and fluency in using 

Chinese language by undergoing the 

training for a period of not less than 

three months.                              

professional training related to the 

student’s field of study in an 

institute, a workplace or an 

organization of a prospective 

employer overseas to instill the 

fluency and competency of Chinese 

with the minimum training period of 

three months 

53 206214 ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1      3(2-2-5) 

           Basic Chinese I 

           ทั ก ษ ะ พื้ น ฐาน  4  ทั ก ษ ะ ข อ ง

ภาษาจีน ฟัง พูด อ่าน เขียน ออกเสียงระบบ

เสียงภาษาจีนกลางโดยใช้ระบบสัทอักษร

ภ าษ าจี น  Chinese Phonetic Alphabet 

(CPA/ PINYIN) ศัพท์พื้นฐานต่างๆ เก่ียวกับ

สิ่งใกล้ตัวและคำศัพท์ที่ใช้ในชีวิตประจำวัน

ประมาณ 300 คำ  

           Four basic skills of Mandarin 

Chinese, including speaking, listening, 

writing and reading; Mandarin Chinese 

pronunciation according to the 

Chinese Phonetic Alphabet (CPA/  

PINYIN) system; 3 0 0  everyday-life 

words. 

 -ยุบรายวิชา 

54 206215 ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2      3(2-2-5) 

           Basic Chinese II 

           คำศัพท์ภาษาจีนพื้นฐานประมาณ 

400 ค ำ ฝึ กออกเสี ยงใน ระดับคำห ลาย

 -ยุบรายวิชา 
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พยางค์  วลี  และระดับประโยค เรียน รู้

ไวยากรณ์พื้นฐานของภาษาจีนระดับประโยค 

โครงสร้างประโยคแบบต่างๆ คือประโยคที่ใช้ 

กริยาช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี 

ประโยคภาคแสดงเป็นคุณศัพท์วลี ประโยค

ภาคแสดงเป็นนามวลี โครงสร้างประโยค

คำถามแบบต่างๆ  

           400 everyday-life words and 

expressions; practice pronouncing 

multi-syllable words, phrases and 

sentences; learn basic grammar to 

form sentences in various structures,  

including, the sentences with verbal 

phrase, the sentences with adjective 

phrase, the sentences with noun 

phrase, the structure of interrogative 

sentences and question words  

practicing. 

55 206315 ภาษาจีนพ้ืนฐาน 3      3(2-2-5)                     

           Basic Chinese III 

           ปริมาณคำศัพท์ในชีวิตประจำวัน

และศัพท์วิชาการต่าง ๆ เพิ่มอีกประมาณ 

500 คำ ส่วนขยายภาคแสดง หน่วยคำ

ไวยากรณ์ที่ใช้เชื่อมภาคแสดงกับส่วนขยาย

ภาคแสดง การซ้ำ คำคุณศัพท์พยางค์เด่ียว

และสองพยางค์ หน่วยคำที่แสดงการดำเนิน

ต่อ เนื่ อ ง ไป ข อ งภ าค แ ส ด ง ห น่ วย ค ำ 

ไวยากรณ์ที่แสดงการเน้นประสบการณ์  

การซ้ าคำกริยาสองพยางค์ ประโยคที่ภาค

 -ยุบรายวิชา 
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แสดงมีหลายกริยาวลี ศึกษาการใช้คำบุพบท

ต่าง ๆที่สำคัญรวมทั้ง คำเชื่อมของประโยค

ซับซ้อน 

           5 0 0  everyday-life words and 

technical terms; the complement of 

degree and directional complements; 

the structural particles; the 

reduplication of monosyllabic and  

dissyllabic adjectives; structure of 

indication the progressive aspect; the 

particles emphasizing on past 

experiences; the reduplication of 

dissyllabic verbs; the sentence with 

verbal constructions in series 

indicating the means or purpose of an 

action; several prepositions and  

conjunctions use in complex 

sentences. 

56 206316 ภาษาจีนพ้ืนฐาน 4      3(2-2-5) 

           Basic Chinese IV    

           คำศัพท์ ไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมากขึ้น 

มี ป ริม าณ คำศั พ ท์ อย่ างน้ อย  800  ค ำ 

โครงสร้างไวยากรณ์ การ 

ซ้ำคำของคำจำนวนเลข-คำลักษณนาม คำ

บุพบทอ่ืน ๆ 

           More complex grammar and 

vocabulary with at least 8 0 0  new 

words and expressions; the 

grammatical structures; the 

 -ยุบรายวิชา 
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reduplication of numeral-measure 

words and other adverbs. 

57 206321 การฟัง-การพูด          3(2-2-5) 

           ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                  

           Basic Chinese Listening and  

           Speaking I  

           ฟัง-พูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวนั

อย่างง่ายๆโดยเน้นที่การออกเสียงให้ชัดเจน

ถูกต้อง และสามารถพูดโต้ตอบได้ 

           Practice listening and speaking 

for daily life communication with an 

emphasis on clear and accurate 

pronunciation and ability to make a 

conversation in Chinese. 

 -ยุบรายวิชา 

58 206322 การฟัง-การพูด           3(2-2-5) 

           ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2 

           Basic Chinese Listening and  

Speaking II 

ฟัง-พูดบทสนทนาในชีวิตประจำวัน 

ในระดับกลาง และสูงได้อย่างมีประสิทธิภาพ

โดย เน้ น ก าร ใช้ ถ้ อยค ำ ให้ ถู ก ต้องแล ะ

เหมาะสมกับสถานการณ์ 

 Practice listening and 

speaking for daily life communication 

at the intermediate and advanced 

levels with an emphasis on the use of 

proper and appropriate language for 

various situations. 

 -ยุบรายวิชา 

59  206222 การฟังและการสนทนา  3(2-2-5)    -เพิ่มรายวิชาใหม่ 
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           ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                

 Basic Chinese Listening and  

           Conversation 1 

            การฟังและการพูดบทสนทนาใน

ชีวิตประจำวันอย่างง่าย โดยเน้นการออก

เสียงให้ชัดเจนถูกต้อง และสามารถพู ด

โต้ตอบประโยคภาษาจีนที่สัน้ได้ 

  Listening and speaking for 

daily life communication, with 

emphasis on clear and accurate 

pronunciation and the ability to 

converse in short sentences in 

Chinese 

60  206223 การฟังและการสนทนา  3(2-2-5) 

           ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                    

           Basic Chinese Listening and  

           Conversation 2 

           การฟังและการพูดบทสนทนาใน

ชีวิตประจำวันในระดับพื้นฐาน และสามารถ

พดูโต้ตอบบทสนทนาที่ยาวและซับซ้อนขึ้นได้ 

   Listening and speaking for 

daily life communication at the 

intermediate and advanced levels, 

and be able to respond to longer and 

more complex conversations 

เพิ่มรายวิชาใหม่ 

61  206321 การฟังและการสนทนา  3(2-2-5) 

           ภาษาจีนพ้ืนฐาน 3                

 Basic Chinese Listening and  

           Conversation 3 

เพิ่มรายวิชาใหม่ 
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           การฟังและการพูดบทสนทนาใน

ชีวิตประจำวันระดับกลาง และฝึ กการ

สนทนาโต้ตอบบทสนทนาในสถานการณ์ที่

หลากหลาย   

            Intermediate listening and 

speaking conversations in daily life; 

and practice conversation in a variety 

of situations 

62  206322 การฟังและการสนทนา  3(2-2-5) 

           ภาษาจีนพ้ืนฐาน 4                

 Basic Chinese Listening and  

           Conversation 4 

           ก ารฟั งแ ล ะ ก ารพู ด ภ า ษ า จี น

ร ะ ดั บ ก ล า ง ค่ อ น สู ง  เล่ า เ รื่ อ ง ผ่ า น

ประสบการณ์ สรุปประเด็นจากเรื่องที่ฟังได้ 

 Upper-intermediate Chinese 

listening and speaking; narrating 

personal experiences; summarizing 

the main points of spoken texts 

เพิ่มรายวิชาใหม่ 

63  206331  การอ่านภาษาจีน       3(2-2-5) 

            พ้ืนฐาน 1  

            Basic Chinese Reading 1 

             ก ล วิ ธี ก า ร อ่ า น ภ า ษ า จี น

ระดับพื้นฐาน ฝึกอ่านประโยค ข้อความและ

เรื่องสั้น 

   Strategies for reading basic 

Chinese sentences, messages and 

short stories 

เพิ่มรายวิชาใหม่ 

64  206341  การอ่านภาษาจีน       3(2-2-5) เพิ่มรายวิชาใหม่ 
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            พ้ืนฐาน 2  

            Basic Chinese Reading 2 

           กลวิธีการอ่านภาษาจีนระดับกลาง 

สรุปความและประเด็นหลักจากเรื่องที่อ่านได้

  Intermediate Chinese reading 

strategies; summarize the synopsis 

and main points from the reading 
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

ช้ันปีท่ี 1 
ภาคการศึกษาต้น 

001211  ภาษาอังกฤษพื้นฐาน                          3(2-2-5)  
            Fundamental English  
001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                         3(2-2-5) 
            กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  
001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                         3(2-2-5) 
            กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์                                              
206111  ภาษาจีน 1                                     3(2-2-5)  
            Chinese I  
206121  การฟัง-การพูดภาษาจีน 1                   3(2-2-5)  
            Chinese Listening and Speaking I  
206131  การอ่านภาษาจีน 1                           3(2-2-5)  
            Chinese Reading I  
           รวม                                       18 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 1 
ภาคการศึกษาต้น 

001211 การฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 3(2-2-5)  
           English Listening and Speaking for Communication            

001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                         3(2-2-5) 
            กลุม่วิชามนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร์  
001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                         3(x-x-x) 
            กลุม่วิชาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและคณิตศาสตร์                                              
206111  ภาษาจีน 1                                     3(2-2-5)  
            Chinese 1  
206121  การฟัง-การพดูภาษาจีน 1                   3(2-2-5)  
            Chinese Listening and Speaking 1  
206101  ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับประเทศจีน            3(3-0-6)  
            Introduction to China  
           รวม                                       18 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 1 
ภาคการศึกษาปลาย 

001201  ทักษะภาษาไทย                               3(2-2-5)  
            Thai Language Skill  
001212  ภาษาอังกฤษพัฒนา                           3(2-2-5) 
            Developmental English  
001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวชิาสังคมศาสตร์    3(2-2-5) 

001281  กีฬาและการออกกำลังกาย                   1(0-2-1) 
            (บังคับไม่นบัหน่วยกิต) 
            Sport and Exercises (Non-Cradit) 
206112  ภาษาจีน 2                                     3(2-2-5)  
            Chinese II  
206122  การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                   3(2-2-5)  
            Chinese Listening and Speaking II  
206xxx  วิชาเอกเลือก                                   3(2-2-5)  
            Elective Major  

ช้ันปีท่ี 1 
ภาคการศึกษาปลาย 

001xxx หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชาภาษาไทย   3(2-2-5)              
001212 การอ่านภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห์เพ่ือการ      3(2-2-5) 
           สื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ  
           English Critical Reading for Effective Communication 
001xxx หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป                         3(2-2-5) 
           กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์สุขภาพ 
001281 กีฬาและการออกกำลังกาย                  1(0-2-1) 
           (บังคับไม่นบัหน่วยกิต) 
           Sport and Exercises (Non-Cradit) 
206112  ภาษาจีน 2                                     3(2-2-5)  
            Chinese 2 
206122  การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                   3(2-2-5)  
            Chinese Listening and Speaking 2 
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           รวม                                       18 หน่วยกิต 
 

206131  การอ่านภาษาจีน 1                           3(2-2-5)  
            Chinese Reading 1  
206141  วิชาเอกเลือก                                   3(2-2-5)  
            Elective Major 
           รวม                                       21 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 2 
ภาคการศึกษาต้น 

001xxx หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์    3(2-2-5)                                                             
001xxx หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์    3(2-2-5)                                                             
           และคณิตศาสตร์ 

xxxxxx  วิชาเฉพาะ(เลือก)                               3(x-x-x)  
206212 ภาษาจีน 3                                      3(2-2-5)  
           Chinese III  
206213 ไวยากรณ์จีน 1                                  3(2-2-5)  
           Chinese Grammar I  
206221  การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                   3(2-2-5)  
            Chinese Listening and Speaking III  
xxxxxx  วิชาโท                                            3(x-x-x)  
           Minor Course  
          รวม                                        21 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 2 
ภาคการศึกษาต้น 

001213  การเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอย่างมี   3(2-2-5)    
            ประสิทธิภาพ  
            English Writing for Effective Communication 

001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  วิชาเลือก            3(x-x-x)    
789101  สื่อมนุษยศาสตร์                               3(3-0-6) 
            Humanities Media 
206211  ภาษาจีน 3                                     3(2-2-5)  
            Chinese 3 
206213  ไวยากรณ์จีน 1                                3(2-2-5)  
            Chinese Grammar 1 
206221  การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                   3(2-2-5)  
            Chinese Listening and Speaking 3  
xxxxxx   วิชาโท                                          3(x-x-x)   
            รวม                                      21 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 2 
ภาคการศึกษาปลาย 

001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ                      3(2-2-5)  
           English for Academic Purposes  
001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์    3(2-2-5)                                                             
xxxxxx  วิชาเฉพาะ(เลือก)                                3(x-x-x)  
205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ1(0-2-1)                                                   
           Communicative English for Specific Purposes  
206212 ภาษาจีน 4                                      3(2-2-5)  
           Chinese IV  
206231 การอ่านภาษาจีน 2                            3(2-2-5)  
           Chinese Reading II  
206241 การเขียนภาษาจีน 1                           3(2-2-5)  

ช้ันปีท่ี 2 
ภาคการศึกษาปลาย 

001xxx  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป วิชาเลือก             3(x-x-x)           
001xxx  หมวดวชิาศึกษาทั่วไป วิชาเลือก          3(x-x-x)           
206212   ภาษาจีน 4                                  3(2-2-5)               
            Chinese 4  
206231  การอ่านภาษาจีน 2                        3(2-2-5)          
            Chinese Reading 2  
206241  การเขียนภาษาจีน 1                       3(2-2-5)           
            Chinese Writing 1 
206242  อักษรจีน                                     3(2-2-5)   
            Chinese Characters 
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           Chinese Writing I  
xxxxxx  วิชาโท                                            3(x-x-x)  
           Minor Course  
          รวม                                        22 หน่วยกิต 

xxxxxx   วิชาโท                                        3(x-x-x) 
            Minor Course  
            รวม                                      21 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 3 
ภาคการศึกษาต้น 

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์  1(0-2-1) 
           เชิงวิชาการ                                                   
            Communicative English for Academic Analysis  
206311 การแปลภาษาจีน 1                           3(2-2-5)  
           Chinese Translation I  
206301 ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับประเทศจีน            3(2-2-5)  
           Introduction to China  
206302 ประวัติศาสตร์จีน                              3(2-2-5)  
           Chinese History  
xxxxxx  วิชาโท                                            3(x-x-x)  
           Minor Course  
xxxxxx  วิชาโท                                            3(x-x-x)  
           Minor Course  
xxxxxx  วิชาเลือกเสรี                                     3(x-x-x)  
           Free Elective  
          รวม                                        19 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 3 
ภาคการศึกษาต้น 

206311  การแปลภาษาจีน 1                 3(2-2-5) 
            Chinese Translation 1 
206302 ประวัติศาสตร์จีน                            3(3-0-6)  
            Chinese History 
206xxx  วิชาเอกเลือก                                  3(2-2-5) 
            Elective Major 
xxxxxx   วิชาโท                                          3(x-x-x) 
            Minor Course  
xxxxxx   วิชาโท                                          3(x-x-x) 
            Minor Course  
xxxxxx  วิชาเลือกเสรี                                    3(x-x-x)                  
            Free Elective                              
           รวม                                       18 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 3 
ภาคการศึกษาปลาย 

205202 การส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อการ          1(0-2-1) 
           นำเสนอผลงาน  
           Communicative English for Research  
           Presentation  
206351 ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับวรรณคดีจีน          3(2-2-5)  
           Introduction to Chinese Literature  
206xxx วิชาเอกเลือก                                  3(2-2-5)  
           Elective Major  
206xxx วิชาเอกเลือก                                  3(2-2-5)  
           Elective Major  

ช้ันปีท่ี 3 
ภาคการศึกษาปลาย 

205102 ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมความพร้อม        3(3-0-6) 
           ในการประกอบอาชีพ  
           English for Career Preparation 
206351 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกับวรรณคดีจีน           3(3-0-6) 
           Introduction to Chinese Literature  
206xxx  วิชาเอกเลือก                                  3(2-2-5) 
           Elective Major  
xxxxxx   วิชาโท                                          3(2-2-5) 
           Minor Course  
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xxxxxx วิชาโท                                          3(2-2-5)  
           Minor Course  
xxxxxx วิชาโท                                          3(2-2-5)  
           Minor Course  
xxxxxx วิชาเลือกเสรี                                   3(2-2-5)  
           Free Elective  
206396 ระเบียบวิธีวิจัย                               3(2-2-5)  
           Research Methodology  
          รวม                                        22 หน่วยกิต 

xxxxxx   วิชาโท                                          3(2-2-5) 
           Minor Course  
xxxxxx   วิชาเลือกเสรี                                   3(2-2-5)  
           Free Elective  
206391 ระเบียบวิธีวิจัย                                 3(3-0-6) 
           Research Methodology 
           รวม                                       21 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 4 
ภาคการศึกษาต้น 

206441 การเขียนภาษาจีน 2                           3(2-2-5)  
           Chinese Writing II  
206421 การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                    3(2-2-5)  
           Chinese Listening and Speaking IV  
206401 จีนกับประชาคมโลก                           3(2-2-5)  
           China and World Community  
206496 วิทยานิพนธร์ะดับปริญญาตรี              6 หน่วยกิต  
           Undergraduate Thesis  
          รวม                                        15 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 4 
ภาคการศึกษาต้น 

206421 การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                    3(2-2-5)  
           Chinese Listening and Speaking 4  
206431 การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและสื่อออนไลน์    3(2-2-5) 
           Chinese Newspaper and Online Media         
           Reading  
206471 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในสำนักงาน        3(2-2-5) 
           Chinese for Office and Workplace   
           Communication 
206491 การศึกษาค้นคว้าอิสระ                     3 หน่วยกิต 
           Independent Studies 
           รวม                                      12  หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 4 
ภาคการศึกษาปลาย 

206497 สหกิจศึกษา                                  6 หน่วยกิต  
           Co-operative Education  

หรือ 
206498 การฝึกงาน                                   6 หน่วยกิต  
           Professional Training  

หรือ 
206499 การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ     6 หน่วยกิต  
           International Academic or Professional  
           Training  
           รวม                                        6 หน่วยกิต 

ช้ันปีท่ี 4 
ภาคการศึกษาปลาย 

206497 สหกิจศึกษา                                  6 หน่วยกิต  
           Co-operative Education  

หรือ 
206498 การฝึกงาน                                   6 หน่วยกิต  
           Professional Training  

หรือ 
206499 การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ     6 หน่วยกิต  
           International Academic or Professional  
           Training  
           รวม                                        6 หน่วยกิต 
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6.  ค าสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF) 
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7.  สรุปผลการประชุมวิพากย์หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ปรับปรุง พ.ศ.2566 
 

วันท่ี 25 สิงหาคม 2565 เวลา 13:00-16:00 น. 
รูปแบบออนไลน์ Microsoft Teams ณ ห้องประชุม HU2303 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 

 

ผู้ทรงคุณวุฒิวิพากย์หลักสูตร (ภายนอก) 

1. ศาสตราจารย์ (พิเศษ) ดร.ประพิณ มโนมัยวิบูลย์  

2. รองศาสตราจารย์ ดร.บุรินทร์ ศรีสมถวิล 

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นริศ วศินานนท์ 

4. ดร.ธีรภาพ ปรีดีพจน์ 

สรุปความเห็นต่อหลักสูตร ซึ่งแบ่งหมวดหมู่ต่อไปน้ี 

1. หมวดท่ี 1 ข้อมูลท่ัวไป 

 ให้พิจารณาเกณฑ์การรับเข้านักศึกษาต่างประเทศต้องผ่านการสอบวัดความรู้ภาษาไทยหรือไม่ เพื่อให้มีเกณฑ์

รับเข้าที่สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น ในด้านอาชีพนิสิตที่จบไป สามารถประกอบอาชีพต่างๆ ควรปรับอาชีพให้มีความทันสมัย 

และเหมาะสมกับยุคปัจจุบัน เช่น เพิ่มอาชีพ เจ้าของกิจการออนไลน์ หรือขายออนไลน์ ในส่วนของพันธกิจหลักสูตร 

ควรปรับให้กระชับมากขึ้น 

2. หมวดท่ี 2 ข้อมูลเฉพาะหลักสูตร 

 ในส่วนผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง (ELOs) ควรเพิ่มการประยุกต์ และการสื่อสารเทคโนโลยีเข้าไปด้วย เพื่อให้มี

ความครอบคลุม และทันสมัย ในวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี สามารถชูเป็นเอกลักษณ์ของหลักสูตรได้ เน่ืองจาก

หลักสูตรภาษาจีนในสถาบันการศึกษาอื่นยังไม่มีท า 

3. หมวดท่ี 3 ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินงาน และโครงสร้างของหลักสูตร 

ปัญหานิสิตแรกเข้า ควรระบุรายละเอียดการเตรียมความพร้อม เพื่อแก้ปัญหานิสิตที่ไม่มีพื้นฐานทางภาษาจีน

เข้ามาเรียน ในส่วนรายชื่อวิชาและค าอธิบายรายวิชาภาษาไทยและภาษาอังกฤษแปลไม่ตรงกัน ค าอธิบายรายวิชาควร

ปรับให้ขึ้นต้นด้วยค านามทั้งหมด กลุ่มวิชาภาษาจีน1-4 ไม่ควรวัดระดับจากจ านวนค าศัพท์ 400/600/800 ค า จะเน้น

ทักษะการสื่อสาร รูปแบบประโยคที่ง่ายไปจนซับซ้อน การอ่านข้อความสั้นๆ ไปจนถึงขนาดกลาง  

 



231 
 

 

4. หมวดท่ี 4 ผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน และการประเมินผล 

 ปรับแก้ไขการพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนักศึกษาให้มีความทันสมัย การพัฒนาผลการเรียนรู้ในหมวดวิชา

เฉพาะ ให้สอดคล้องกับ ELO แต่ละข้อใน 5 ด้าน  

ปรับแก้ไขกลยุทธ์การจัดการศึกษาให้เป็นไปตามผลลัพธ์การเรียนรู้ตามที่คาดหวังของหลักสูตรในแต่ละด้านไม่

ควรมีการจัดการเรียนการสอนที่ซ ้ากัน และวิธีการประเมินผลควรท าได้จริง  

5. หมวดท่ี 5 หลักเกณฑ์ในการประเมินนิสิต 

 ควรปรับภาษาให้ถูกต้อง ข้อสอบวัดความรู้ความสามารถภาษาจีนที่วัดตามผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร 

(ELOs) 

6. หมวดท่ี 6 การพัฒนาอาจารย์ 

 ควรเพิ่มแผนพัฒนาผลงานวิชาการ ผลงานวิจัย และการเข้าสู่ต าแหน่งวิชาการของอาจารย์ผู้ รับผิดชอบ

หลักสูตรฯ และอาจารย์ประจ าหลักสูตร 

7. หมวดท่ี 7 การประกันคุณภาพหลักสูตร 

 การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา ควรมีการระบุกิจกรรมเตรียมความพร้อมให้ชัดเจน นอกจากน้ีในการ

ติดต่อสื่อสารระหว่างอาจารย์ที่ปรึกษากับนิสิตให้ระบุช่องทางการติดต่อให้ชัดเจน เช่น ทางไลน์ ทางโทรศัพท์ หรือทาง

อีเมล 

8. หมวดท่ี 8 การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการของหลักสูตร 

 - 

9. ความเห็นอ่ืนๆ (เพ่ิมเติม) 

 1) อัตลักษณ์ของหลักสูตรยังไม่ชัดเจน อาจจท าให้ความสามารถในการแข่งขันไม่สูง 

2) คณะท างานยังมีความเข้าใจในการเขียนเล่มคลาดเคลื่อนอยู่บางส่วน ท าให้ความเชื่อมโยงของข้อมูลยังไม่ดี

พอ 

3) ปรับแก้ไขภาษาให้ถูกต้อง 
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8. ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ประจ าหลักสูตร 
 
(ภาษาไทย) : นางชวนพิศ เทียมทัน 
(ภาษาอังกฤษ) : Ms.Chuanpit Thiamthan 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
-  

1 

4. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ท่ีมีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
-  

0.2 

7. ตำราหรือหนังสือท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ตำราหรือหนังสือท่ีผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินตำแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้นำมาขอรับ
การประเมินตำแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มท่ี 2  
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

  ชวนพิศ เทียมทัน. (2565). พงศาวดารราชวงศ์ซ่ง: การศึกษาวิเคราะห์หลักการบริหารราชการสมัยองค์ 
             จักรพรรดิซ่งเจินจง. ใน มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา, คณะครุศาสตร์, การศึกษาเพื่อพัฒนาการ 
             เรียนรู้: การประชุมวิชาการระดับชาติ คร้ังที่ 6 (น.1278-1292). กรุงเทพฯ. 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติท่ีมีอยู่ในฐานข้อมูล ตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการสำหรับการเผยแพร่

0.4 



233 
 

 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีอยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 แต่สถาบันนำเสนอสภาสถาบันอนุมัติและ
จัดทำเป็นประกาศให้ทราบเป็นการท่ัวไป และแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันท่ีออก
ประกาศ (ซึ่งไม่อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มท่ี 1 

           - 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานท่ีได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยท่ีหน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ดำเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับปริญญา เป็นผลงาน        
ทางวิชาการท่ีได้ รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ท่ีกำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่ง  
ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

    ลงชื่อ ………………… ………………………. 
        (นางชวนพิศ เทียมทัน) 

       เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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(ภาษาไทย) : นางสาวภูริวรรณ วรานุสาสน์ 

(ภาษาอังกฤษ) : Miss Puriwan Waranusast 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
 - 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
 - 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
 -  

1 

4. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
 - 

1 

5. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
 -  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ท่ีมีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
 -  

0.2 

7. ตำราหรือหนังสือท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับตำแหน่งทางวิชาการแล้ว  
 -  

1 

8. ตำราหรือหนังสือท่ีผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินตำแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้นำมาขอรับ
การประเมินตำแหน่งทางวิชาการ 
 - 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มท่ี 2  
            - 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ 
           ระดับชาติ 

   - 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติท่ีมีอยู่ในฐานะข้อมูล ตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการสำหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

0.4 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีอยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง

1 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 แต่สถาบันนำเสนอสภาสถาบันอนุมัติและ
จัดทำเป็นประกาศให้ทราบเป็นการท่ัวไป และแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันท่ีออก
ประกาศ (ซึ่งไม่อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มท่ี 1 

         Yang Jin, ธนพร หมูคำ, บุญเหลือ ใจมโน และภูริวรรณ วรานุสาสน์. (2564). การประกอบสร้างอัตลักษณ์ 
                 ทางวัฒนธรรมชาในวรรณกรรมพื้นบ้านชาวหุย. วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้, 9(2).  

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานท่ีได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยท่ีหน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ดำเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไ ม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับป ริญญา เป็นผลงาน        

ทางวิชาการท่ีได้ รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ท่ีกำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่ง  

ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 
ลงชื่อ …………………………………………. 
        (นางสาวภูริวรรณ วรานุสาสน์) 

       เจา้ของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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(ภาษาไทย) :  นายจิรานุวัฒน์ สวัสดิ์พิชญสกุล 
(ภาษาอังกฤษ) :  Mr.Jiranuwat Swaspitchayaskun 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
 

1 

4. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
 

1 

5. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
 

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ท่ีมีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
 

0.2 

7. ตำราหรือหนังสือท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
 

1 

8. ตำราหรือหนังสือท่ีผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินตำแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้นำมาขอรับ
การประเมินตำแหน่งทางวิชาการ 
 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มท่ี 2 
 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 
จิรานุวัฒน์ สวัสดิ์พิชญสกุล. (2563). การศึกษาภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมที่ปรากฏในบทเพลงในร้ัวมหา 

วิทยาของไต้หวัน. ใน เทพทวี โชควศิน (บ.ก.),  การประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่ายร่วมมือทางวิชาการ-วิจัยสาย
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ คร้ังที่ 13 (น. 138-153). คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.  

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติท่ีมีอยู่ในฐานะข้อมูล ตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการสำหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 

0.4 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีอยู่ในฐานข้อมูล ตาม 1 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
Punyaratabandhu, P., & Swaspitchayaskun, J. (2021). Thailand’s Perception and Strategy  
         toward China’s BRI Expansion: Hedging with Cooperating, The Chinese Economy,  
         54(1), 69-77. DOI: 10.1080/10971475.2020.1809819  

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 แต่สถาบันนำเสนอสภาสถาบันอนุมัติและ
จัดทำเป็นประกาศให้ทราบเป็นการท่ัวไป และแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันท่ีออก
ประกาศ (ซึ่งไม่อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มท่ี 1 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานท่ีได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยท่ีหน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ดำเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับปริญญา เป็นผลงา น        

ทางวิชาการท่ีได้ รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ท่ีกำหนดในการพิจารณาแต่งตั้ งให้บุคคลดำรงตำแหน่ง  

ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

ลงชื่อ                
(นายจิรานุวัฒน ์สวัสด์ิพิชญสกุล) 

เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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(ภาษาไทย) : นางสาวชนัญญา พวงทอง 

(ภาษาอังกฤษ) : Miss Chananya Phuangthong 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
-  

1 

4. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
-  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ท่ีมีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
-  

0.2 

7. ตำราหรือหนังสือท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
-  

1 

8. ตำราหรือหนังสือท่ีผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินตำแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้นำมาขอรับ
การประเมินตำแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มท่ี 2 
ชนัญญา พวงทอง, และกฤตานนท์ ท้าววัฒนากุล. (2562). การศึกษาเปรียบเทียบคำศัพท์ในภาษาจีนกลาง 
            และภาษาม้ง. วารสารมังรายสาร, 7(1), 27-38. 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 
          - 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติท่ีมีอยู่ในฐานะข้อมูล ตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการสำหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 

           - 

0.4 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีอยู่ในฐานข้อมูล ตาม 1 



239 
 

 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วชิาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 แต่สถาบันนำเสนอสภาสถาบันอนุมัติและ
จัดทำเป็นประกาศให้ทราบเป็นการท่ัวไป และแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันท่ีออก
ประกาศ (ซึ่งไม่อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มท่ี 1 
- 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานท่ีได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยท่ีหน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ดำเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับปริญญา เป็นผลงาน        

ทางวิชาการท่ีได้ รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ท่ีกำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่ง  

ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 

ลงชื่อ …………………………………………. 
        (ดร.ชนัญญา พวงทอง) 

       เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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(ภาษาไทย) : นางสาวศิริรัตน์ กิตติจารุขจร 

(ภาษาอังกฤษ) : Miss Sirirat Kittijarukhajorn 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
- 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
- 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
- 

1 

4. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
- 

1 

5. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
- 

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ท่ีมีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
- 

0.2 

7. ตำราหรือหนังสือท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

8. ตำราหรือหนังสือท่ีผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินตำแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้นำมาขอรับ
การประเมินตำแหน่งทางวิชาการ 
- 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มท่ี 2 
- 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ 

ศิริรัตน์ กิตติจารุขจร. (2564). กลวิธีการแปลคำศัพท์ทางพระพุทธศาสนาในภาษาจีน. ใน การประชุมวิชาการ 
          ระดับชาติและนานาชาติ เครือข่ายความร่วมมือวิชาการ-วิจัย สายมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ คร้ังที่14  
           (น.54-66). พิษณุโลก: มหาวิทยาลัยนเรศวร. 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติท่ีมีอยู่ในฐานะข้อมูล ตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการสำหรับการเผยแพร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

0.4 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีอยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 แต่สถาบันนำเสนอสภาสถาบันอนุมัติและ
จัดทำเป็นประกาศให้ทราบเป็นการท่ัวไป และแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันท่ีออก
ประกาศ (ซึ่งไม่อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มท่ี 1 
- 

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานท่ีได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยท่ีหน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ดำเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น  ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับปริญญา เป็นผลงาน        

ทางวิชาการท่ีได้ รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ท่ีกำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้ บุคคลดำรงตำแหน่ง  

ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 

ลงชื่อ …………………………………………. 
        (......นางสาวศิริรัตน์ กิตติจารุขจร.....) 
       เจ้าของประวัติและผลงานทางวิชาการ 
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(ภาษาไทย) : นางสาวอมรรัตน์ เนตรธัญญกรวงศ์ 

(ภาษาอังกฤษ) : Miss Amornrat Nettthanyakonwong 

ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

1. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับความร่วมมือระหว่างประเทศ 
 - 

0.8 

2. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับชาติ 
 - 

0.6 

3. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับนานาชาติ 
 -  

1 

4. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับภูมิภาคอาเซียน 
 - 

1 

5. งานสร้างสรรค์ท่ีได้รับการเผยแพร่ในระดับสถาบัน 
 -  

0.4 

6. งานสร้างสรรค์ท่ีมีการเผยแพร่สู่สาธารณะในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ online 
 -  

0.2 

7. ตำราหรือหนังสือท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอรับตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
 -  

1 

8. ตำราหรือหนังสือท่ีผ่านการพิจารณาตามหลักเกณฑ์การประเมินตำแหน่งทางวิชาการแต่ไม่ได้นำมาขอรับ
การประเมินตำแหน่งทางวิชาการ 
 - 

1 

9. บทความวิจัยหรือบทความทางวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูลกลุ่มท่ี 2 
Netthanyakonwong, A., & Yang, B. (2021). The narrative characteristics of micro-fiction of  
          Yang Zhao, a new immigrant writer of Thai-Sino literature: Chinese Language and  
          Culture Journal.9-19. 

0.6 

10.  บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ 
           ระดับชาติ 

   - 

0.2 

11. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการฉบับสมบูรณ์ท่ีตีพิมพ์ในรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับ
นานาชาติ หรือในวารสารวิชาการระดับชาติท่ีมีอยู่ในฐานะข้อมูล ตามประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบ
คณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการสำหรับการเผยแพ ร่
ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
Rungruang, A., Methitham, P., Netthanyakonwong, A., & Mu.,Y. (2021). Which Structure  

0.4 
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ผลงานทางวิชาการตามเกณฑ์มาตรฐานย้อนหลัง 5 ปี น้ำหนัก 

         Causes More Serious Problems?: A Case Study of Chinese and English Predicates.The 
         14th International Humanities and Social Sciences Network Conference: Moving from  
         Disruption to Resilience: The Dynamics of Humanities and Social Sciences. 486-496. 

12. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติ ท่ีอยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 
- 

1 

13. บทความวิจัยหรือบทความวิชาการท่ีตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติท่ีไม่อยู่ในฐานข้อมูล ตาม
ประกาศ ก.พ.อ. หรือระเบียบคณะกรรมการอุดมศึกษาว่าด้วย หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทาง
วิชาการสำหรับการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ พ.ศ.2556 แต่สถาบันนำเสนอสภาสถาบันอนุมัติและ
จัดทำเป็นประกาศให้ทราบเป็นการท่ัวไป และแจ้งให้ กพอ./กกอ. ทราบภายใน 30 วันนับแต่วันท่ีออก
ประกาศ (ซึ่งไม่อยู่ใน Beall’s list) หรือตีพิมพ์ไว้ในวารสารวิชาการท่ีปรากฏในฐานข้อมูล TCI กลุ่มท่ี 1 

      -  

0.8 

14. ผลงานค้นพบพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ ท่ีค้นพบใหม่และได้รับการจดทะเบียน 
- 

1 

15. ผลงานท่ีได้รับการจดสิทธิบัตร 
- 

1 

16. ผลงานวิจัยท่ีหน่วยงานหรือองค์กรระดับชาติว่าจ้างให้ดำเนินการ 
- 

1 
 

17. ผลงานวิชาการรับใช้สังคมท่ีได้รับการประเมินผ่านเกณฑ์การขอตำแหน่งทางวิชาการแล้ว 
- 

1 

 

ขอรับรองว่าผลงานทางวิชาการข้างต้น ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับปริญญา เป็นผลงาน        

ทางวิชาการท่ีได้ รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ท่ีกำหนดในการพิจารณาแต่ งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่ง  

ทางวิชาการ เป็นผลงานทางวิชาการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง และเขียนตามรูปแบบบรรณานุกรม 

 
ลงชื่อ …………………………………………. 

        (นางสาวอมรรัตน์ เนตรธัญญกรวงศ์) 
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9.  ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
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10. ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี 2559 (แก้ไขเพ่ิมเติม) ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2560 
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11. ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี 2559 (แก้ไขเพ่ิมเติม) ฉบับท่ี 3 พ.ศ. 2561 
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12. ประกาศมหาวิทยาลัยนเรศวร เร่ือง นโยบายการยกระดับมาตรฐานภาษาอังกฤษของนิสิตระดับปริญญาตรี 
พ.ศ. 2565 
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13.  ประกาศมหาวิทยาลัยนเรศวร เร่ืองเกณฑ์การสอบผ่านความรู้คอมพิวเตอร์ ระดับปริญญาตรี  
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14.  ตารางแสดงการสังเคราะห์ข้อมูลความต้องการและผลป้อนกลับของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียสู่การก าหนดผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง 
(Expected Learning Outcomes) ของหลักสูตร 
 

นิสิต/ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning Outcomes TQF Bloom’s 
Taxonomy 

ความคาดหวังตอ่
การจัดการเรียนการ
สอนของนิสิต
ปัจจุบันและศิษย์
เก่า 
 

นิสิตปัจจุบัน 
1.ต้องการให้เปิด
รายวิชาที่นำไป
ประยุกต์ใช้ในการ
ทำงานได้ 
2. ต้องการให้มี
รายวิชาทีท่นัสมัย 
3. ต้องการเรียนวิชา
โทที่เปน็วิชาของ 

ความต้องการของ
สถานประกอบการ 
1. หลักสูตรฯ ควร
เพิ่มรายวิชาที่
สามารถเพิ่มเติม
ความรูแ้ละทักษะ
ด้านวัฒนธรรมจีน  
2. หลักสูตรฯ ควร
เพิ่มโอกาสในการให้
นิสิตได้ฝึกฝนด้าน
การสื่อสารภาษาจีน
มากขึ้น  
3. เพิ่มรายวิชาทีเ่นน้
การใช้ภาษาจีนที่
เฉพาะทางมากขึน้  

วิสัยทัศน์ 
มหาวิทยาลัยเพื่อ
สังคมของ
ผู้ประกอบการ 
  

พันธกิจ 
1. การผลิตบัณฑิต
สร้างนิสิต ให้เปน็ผู้
ที่มีศักยภาพเป็น
ประชากรโลก 
(World Citizen) 
สามารถปรับตัวเข้า
กับการ
เปลี่ยนแปลงของ
เทคโนโลยีและโลก  

แผนอุดมศึกษาระยะ
ยาว 20 ปี (2561-
2580)  
 

วิสัยทัศน์  
อุดมศึกษาไทยเปน็แหล่ง
สร้างปัญญาให้สังคม นำ
ทางไปสู่การเปลี่ยนแปลง 
สร้างนวัตกรรมความรู้ 
งานวิจัยที่เสนอทางเลือก
และแก้ปัญญา เพื่อการ
พฒันาประเทศและสร้าง
ขีดความสามารถในการ
แข่งขัน 
บทบาทของ 

ELO1: ปฏิบัติตามคณุธรรม จริยธรรม
ทางวิชาการและวิชาชีพ 
 

1. คุณธรรม
จริยธรรม 

U 
 

ELO2: ฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีนได้
ถูกต้องตามหลักภาษา 
 
ELO3: อธิบายสังคม คติความเชื่อ และ
วัฒนธรรมจีนได้ 

2. ความรู ้
 
 
2. ความรู ้

R/U 
 
 

R/U 
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นิสิต/ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning Outcomes TQF Bloom’s 
Taxonomy 

 
หลักสูตรภาษาจีน 
เพื่อเพิ่มศักยภาพ
ด้านภาษาจีนให้มาก
ขึ้นอีก 
4. อยากให้มี
กิจกรรมที่ทำร่วมกัน
นอกเหนือจากการ
เรยีนในห้องเรยีน 
 
ศิษย์เก่า 
1. ควรเพิม่รายวิชาที่
เนน้การฟังและพูด
ภาษาจีนให้มากขึ้น 

2. ควรมีรายวิชา
ภาษาจีนทีเ่ก่ียวกับ 

 
เช่น ภาษาจีนเพื่อ
อาชีพทีห่ลากหลาย
แขนง การสอน
ภาษาจีน    
 

ความพึงพอใจของ
ผู้ใช้บัณฑิต 
1. ควรพัฒนาทักษะ
การสื่อสาร การฟัง-
พูดภาษาจีน  

2. ควรมีทักษะด้าน
คอมพิวเตอร ์
3. ควรพัฒนาการ
ออกเสียงภาษาจีนที่
ถูกต้อง 
4. ควรเพิม่พนู

 
ทำงานในสถานที่
ใดในโลกได้ มี
ประสบการณ์ใน
วัฒนธรรม
หลากหลาย มี
ความเข้าใจใน
ระบอบ
ประชาธิปไตยที่
ถูกต้อง และมี
วิจารณญาณในการ
วิเคราะห์ข้อมลู
ข่าวสารจากแหล่ง
ต่าง ๆ อย่าง
ถูกต้อง 
2. การวิจัยสร้าง

 
มหาวิทยาลัยท่ีตอบ
วิสัยทัศนช์าต ิ 
1. มีการวิจัยและ
นวัตกรรม 
2.การสร้างองคค์วามรู้ที่
ตรงกับความต้องการ  
3.ความรับผิดชอบต่อ
คุณภาพการศึกษา 
 
นโยบายและยุทธศาสตร ์
อววน. พ.ศ. 2563-
2570  
วิสัยทัศน ์ 
เตรียมคนไทยแห่ง
ศตวรรษที่ 21 พัฒนา

ELO4:  ประยุกต์ใช้ภาษาจีนเพื่อการ
สื่อสารในชีวิตประจำวันและเพื่อการ
สื่อสารในอาชีพได้ 
 
 

2. ความรู้ 
และ 3. 
ทักษะทาง
ปัญญา 
 

A/AN 
                    
 
 
 

ELO5: วิเคราะห์ประเด็นความรู้ทาง
สังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรมจีน
ได้ 
 
 

3. ทักษะทาง
ปัญญา 

AN 

ELO6: ปรบัตัวเข้ากับการทำงาน
ร่วมกับผู้อ่ืนและแก้ปญัหาในการ
ทำงานได้ 
 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ ์
ระหว่าง
บุคคล และ 
ความ
รับผิดชอบ 

A 
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นิสิต/ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning Outcomes TQF Bloom’s 
Taxonomy 

ตำแหน่งงานที่
น่าสนใจเพิ่มเติม 
3. มีรายวชิาเฉพาะ
หรือวิชาเสริมที่
นอกเหนือไปจากวิชา
ภาษาจีนหลัก เช่น 
วิชาวัฒนธรรมจีน 
เพื่อเป็นการเรยีนรู้
วัฒนธรรมจีนได้
อย่างลึกซ้ึง  
4. เนน้เสริมความรู้
ภาษาจีนในการ
ทำงาน เช่น การ
เขียนจดหมายสมคัร
งาน เรซูเม่ เป็น
ภาษาจีน การใช้
โปรแกรม
คอมพิวเตอร์
ภาษาจีน การพูด
และการนำเสนอ
ภาษาจีน เป็นต้น  

คำศัพท์ภาษาจีนให้
มากขึ้น 
5. ควรมีทักษะการ
แก้ปัญหาเฉพาะหน้า 

งานวิจัยชั้นแนว
หน้าที่มคีวาม
หลากหลายตาม
ศกัยภาพของ
นกัวิจัยที่เปน็
ประโยชน์ต่อ
ภูมิภาคและ
ประเทศ โดยเนน้ที่
กลไก University 
Enterprise 
Collaboration 
(UEC) และ 
International 
Linkage เพื่อตอบ
โจทย์ความต้องการ
ของประเทศและ
สังคมได้อย่างเป็น
รูปธรรม 
3. การบริการ
วิชาการให้การ
บริการวิชาการเปน็

เศรษฐกิจที่กระจาย
โอกาสอย่างทัว่ถึง สังคม
ที่มั่นคง และสิ่งแวดล้อม
ที่ยั่งยืนโดยสร้างความ
เข้มแข็งทางนวัตกรรม
ระดับแนวหน้าในสากล 
นำพาประเทศไปสู่
ประเทศทีพ่ัฒนาแล้ว 
 
เป้าประสงค ์
1.การพัฒนากำลังคน
และสถาบันความรู ้
 2.การวิจัยและสร้าง
นวัตกรรมเพื่อตอบโจทย์
ท้าทายของสังคม  
3.การวิจัยและสร้าง
นวัตกรรมเพิ่มเพิ่มขีด
ความสามารถการแข่งขัน 
 4. การวิจัยและสร้าง
นวัตกรรมเพื่อการพัฒนา
เชิงพื้นทีแ่ละลดความ

ELO7: ใช้เทคโนโลยีในการค้นคว้า
ข้อมูล และนำเสนอข้อมูลได้อย่าง
ถูกต้อง 

5. ทักษะการ
วิเคราะห ์
เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร 
และการใช้
เทคโนโลย ี
สารสนเทศ 

A 
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นิสิต/ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning Outcomes TQF Bloom’s 
Taxonomy 

กลไกหนึ่งของ 
Social 
Engagement 
และเปน็ทางหนึ่ง
ในการพัฒนาการ
เรยีนการสอนที่
นิสิตได้รับ
ประสบการณ์จาก
การทำงานใน
โครงการจริงใน
ลักษณะ Work 
Integrated 
Learning 
4. การทำนศุิลปะ
และวฒันธรรมให้
การทำนุศลิปะและ
วัฒนธรรมเป็น
กลไกหนึ่งในการ 
Integrate ศาสตร์
ระหว่าง Social 
Science, 

เหลื่อมล้ำ 
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นิสิต/ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning Outcomes TQF Bloom’s 
Taxonomy 

Science 
Technology และ 
Health Science 
เพื่อสร้าง
ฐานข้อมูลองค์
ความรู้ด้านภูมิ
ปัญญาท้องถิ่น 
และต่อยอดภูมิ
ปัญญาท้องถิ่นใหม้ี
มูลค่าเพิ่มทาง
เศรษฐกิจ 
5. การบริหาร
จัดการองค์กรปรับ
ระบบบริหาร
จัดการองค์กร โดย 
Digital 
Transformation 
เพื่อให้มคีวาม
คล่องตัว ลดความ
ซ้ำซ้อน ลดความ
เสี่ยงการทำผิด
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หมายเหตุ  R= Remembering ; U= Understanding ;  A= Applying ;  An= Analysing ; C= Creating ; E=Evaluating  (อ้างอิงจาก https://tips.uark.edu/using-blooms-
taxonomy/) 
 

 

 

 

 

 

 

นิสิต/ศิษย์เก่า ผู้ใช้บัณฑิต/
ผู้ประกอบการ 

มหาวิทยาลัย นโยบายชาต ิ
แผนการอุดมศึกษา 

Expected Learning Outcomes TQF Bloom’s 
Taxonomy 

ระเบยีบ สร้าง 
Successor พัฒนา
ศักยภาพของ
บุคลากรสาย
สนับสนนุใหร้องรับ 
ระบบ Digital และ 
นานาชาติ 
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15.  ตารางจ าแนกผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวัง (Expected Learning Outcomes : ELO) ของหลักสูตร 
 

 ผลการเรียนรู้ของหลักสูตร 

(ELO) 

ผลการเรียนรู ้

ทั่วไป

(Generic 

LO) 

ผลการเรียนรู ้

เฉพาะสาขา 

(Specific 

LO) 

Bloom’s 

Taxonomy 

(R/U/A/  

AN/E/C)  

การเรียนรู้ 5 

ด้านของ 

TQF 

 

ELO1 ปฏิบัติตามคุณธรรม จริยธรรมทางวิชาการ

และวิชาชีพ 

✓  U 1 

ELO2 ฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีนได้ถูกต้องตาม

หลักภาษา 

 ✓ R/U 2 

ELO3 อธิบายสังคม คติความเชื่อ และวัฒนธรรม

จีนได้ 

 ✓ R/U 2 

ELO4 ประยุกต์ใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารใน

ชีวิตประจำวันและเพื่อการสื่อสารในอาชีพ

ได้ 

 ✓ A/AN 2,3 

ELO5 วิเคราะห์ประเด็นความรู้ทางสังคม คติ

ความเชื่อ และวัฒนธรรมจีนได้ 

 ✓ AN 3 

ELO6 ปรับตัวเข้ากับการทำงานร่วมกับผู้อื่นและ

แก้ปัญหาในการทำงานได้ 

✓  A 4 

ELO7 ใช้เทคโนโลยีในการค้นคว้าข้อมูล และ

นำเสนอข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 

✓  A 5 

หมายเหตุ  R= Remembering ; U= Understanding ;  A= Applying ;  An= Analysing ; C= Creating ; E=Evaluating  

(อ้างอิงจาก https://tips.uark.edu/using-blooms-taxonomy/) 
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16. ผลประเมินความพึงพอใจของนายจ้าง/ผู้ประกอบการ/ผู้ใช้บัณฑิตระดับปริญญาตรี หลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน รุ่นปีการศึกษา 2565 
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